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One of New Mexico's prime attractions, both to its own residents as
well as to outsiders, is its rich and deep history. Nowhere did Indian society have greater historical impact, nor was there any area of the United
States to which imperial Spain bequeathed such an indelible legacy. The
pioneer period completes the trilogy and vies for historical attention.
With this historical background, today's society in the Land of Enchantment has need for substantial information concerning New Mexico.
Chief vehicle for periodical publication concerning the state is the' New
Mexico Historical Review, which was born in 1926. In it, articles of maximum value have appeared quarterly for over a half century, representing a great treasury of authoritative information. However, with the
passage of time some of the most important issues of the· Review have
become unavailable, with these out-of-print issues accessible at high
prices at rare book shops, or sometimes unobtainable at any price. With a
growing population desirous of becoming better informed concerning
New Mexico, the need to provide availability to such important material
became apparent.
The present reprint program was only a scholar's dream until farsighted citizens became likewise convinced of the utility of making
available a storehouse of knowledge, particularly focusing their concern
on educational need for republication. Max Roybal, Bennie Aragon,
Robert Aragon, Mike Alarid and Adele Cinelli-Hunley provided effective
leadership. Legislators Don L. King and Alex Martinez presented Senate
Bill #8 to the 1980 session of the New Mexico State Legislature and used
their influence and that of Governor and Mrs. Bruce King to insure
favorable consi~eration. The Board of the NMHR, speaking for followers
of New Mexico's important history, warmly thanks these friends for such
support.
Donald C. Cutter
Chairman, Editorial Board, NMHR
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CONSTITUTION
OF THE

HISTORICAL SOCIETY OF NEW MEXICO
(As amended Nov. 19, 1929)
Article 1. Name.
of New Mexico.

This Society shall be called the Historical Society

Article 2. Objects and Operation. The objects of the Society shall be,
in general, the promotion of historical studies; and in particular, the
discovery, collection, preservation, and publication of historical material, especially such as relates to New Mexico.
Article 3. Membership. The Society shall consist of Members, Fellows, Life Members and Honorary Life Members.
(a) Me'mbers. Persons recommended by the Executive Council
and elected by the Society may become members.
(b) Fellows. Members who show, by published work, special
aptitude for historical investigation may become Fellows. Immediately following the adoption of this Constitution, the Executive
Council shall elect five Fellows, and the body thus created may thereafter elect additional Fellows on the nomination of the Executive
Council. The number of Fellows shall never exceed twenty-five.
(c) Life Members. In addition to life members of the Historical
Society of New Mexico at the date of the adoption hereof, such other
benefactors of the Society as shall pay into its treasury at one time
the sum of fifty dollars, or shall present to the Society an equivalent
in books, manuscripts, portraits, or other acceptable material of an
historic nature, may upon recommendation by the Executive Council
and election by the Society, be classed as Life Members.
(d) Honorary Life Members. Persons who have rendered eminent service to New Mexico and others who have, by published work,
contributed to the historical literature of New Mexico or the Southwest, may become Honorary Life Members upon being recommended
by the Executive Council and elected by the Society.
Article 4. Officers, The elective officers of the Society shall be a
president, two vice-presidents, a corresponding secretary and treasnrer, and a recording secretary; and these five officers shall constitute
the Executive Council with full administrative powers.
Officers shall qualify on January 1st following their election, and
shall hold office for the term of two years and until their successors
shall have been elected and qualified.

Article 5. Elections. At the October meeting of each odd-numbered
year, a nominating committee shall be named by the president of the
Society and such committee shall make its report to the Society at
the November meeting. Nominations may be made from the floor
and the Society shall, in open meeting, proceed to elect its officers by
ballot, those nominees receiving a majority of the votes cast for the
respective offices to be declared elected.
Article 6. Dues. Dues shall be $3.00 for each calendar year, and
shall .entitle members to receive bulletins as published and also the
Historical Review.
Article 7. Publications. All publications of the Society and the selection and editing of matter for publication shall be under the direction
and control of the Executive Council.
Article 8. Meetings. Monthly meetings of the Society shall be held at
the rooms of the Society on the third Tuesday of each month at
eight P. M. The Executive Council shall meet at any time upon call
of the President or of three of its members.
Article 9. Quorums. Seven members of the Society and three members of the Executive Council, shall constitute quorums.
Article 10. Amendments. Amendments to this constitution shall become operative after being recommended by the Executive Council
and approved by two-thirds of the members present and voting at
any regular monthly meeting; provided, that notice of the proposed
amendment shall have been given at a regular meeting of the Society,
at least four weeks prior to the meeting when such proposed amend·
ment is passed upon by the Society.

Students and friends of Southwestern History are cordially in·
vited to become members. Applications should be addressed to the
<corresponding secretary, Mr. Lansing B. Bloom, Santa Fe, N. Mex
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THE LEGEND OF SIERRA AZUL

with special emphasis upon the part it played in the
reconquest of New Mexico
By

JOSE MANUEL ESPINOSA

reports of the fabulous Sierra Azul date from
T the first
middle of the seventeenth century, and both the
HE

legend and the name persisted in the frontier tradition of
the region and in Spanish American geography until the
nineteenth century. By all reports, Sierra Azul was another Zacatecas, or Potosi and Huancavelica combined. In
the transmission of the tale, the alleged location of this lost
mine often changed, and in the colonial period the place was
never found. First it was believed to be somewhere in the
vicinity of Zuni, then west of Zuni and Oraibe. But the
legend was not without basis, and the search was not all
fantasy. In spite of the many false elements which were
added to or identified with it in the course of time, toward
the end of the last century, with the opening of rich gold,
silver, and quicksilver deposits throughout central Arizona,
it stood revealed as literal fact, at a time when the story
itself had been forgotten and no longer a factor.
* *' *
From all indications some elements of the legend can be
traced back to the old reports of Cardenas, E"spejo, Farfan,
Escobar, Onate, and the others who accompanied them and
lived to tell the tale, modified by the exaggerations and
changes of oral tradition, and confused with later accounts
brought back by explorers both from New Mexico and New
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Vizcaya. For Sierra Azul was persistently said to be west
of Zuni and the Hopi villages, or what is now western New
Mexico, Arizona, and southern Utah-the half mythical
region which these men visited in the course of their explorations; and there are traditional features of the legend itself
which have much in common with these older reports of the
region in question. Therefore, let us first point out how
New Mexico came into history, the legendary character of
its hinterland, at a later date the land of Sierra Azul, and
the building up of the tradition from which the legend of
Sierra Azul drew its origins.
After Cortes found and conquered the wonderful city
of Mexico, and Pizarro captured a ruler who paid for his
ransom a room, the size of a freight car, full of gold, men
were led to believe almost anything. So while some adventurers sought in the south "another Peru", others scoured
the northern interior, hoping with reason to find "another
l\'I exico."
It was in this generation that New Mexico came into
history. Cabeza de Vaca and Friar Marcos paved the way.
Then Coronado sought wealth and fame in Cibola and Quivira, only to return to Mexico disillusioned. Garcia Lopez de
Cardenas, at the head of a Spanish reconnoitering corps of
the Coronado expedition, traversed the whole of northern
Arizona from east to west in 1540, and came back with fascinating tales of Grand Canyon and the Painted Desert,the first Europeans to visit the region. The expedition soon
became legendary, and before 1554 the historian G6mara
represented Coronado as having reached the coast, where he
saw ships from Cathay with prows wrought in gold and
silver, thus laying the foundation for endless confusion.'
After Coronado, New Mexico and Arizona were unvisited for four decades. These bold adventurers of the
first generation of the Spanish conquest in America gaineq
1. This tale, often repeated after Coronac!o's expedition, was credulously ;lcr~
petuated in the seventeenth century by Gaspar de Villagr;J., in his HiRtoria de la Nu(ma
Mexico (Alcala, 1610). canto V. (English translation by Gilberto Espinosa. Quivira
Society Publications. Los Angeles. 1933).
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little wealth, but their heroic marches put to rest the extravagant tales of great cities in the north, and taught Europe
an important lesson in Amerlcan geography. After about
twenty years of rainbow chasing, every reasonable rumor
was run to its lair. The adventurers settled back on the
established frontier.
Meanwhile rich mines, settled Indians to convert and
exploit, new opportunities for farmers and ranchers, and
Indian trade were the attractive forces which pulled the
frontier of settlement northward from the central valley of
Mexico. Mines attracted most attention, and furnished
Spain with the most revenue. And in the last half of the
sixteenth century the ,mines of northern Mexico produced
quantities of silver much greater in value than the wealth
obtained by Cortes and Pizarro combined. From now on,
in the north, the search for lost mines to be exploited
brought on a new cycle of frontier legends. The legend of
Sierra Azul was a creation of the mine complex of this
period.
By 1580 the northern frontier of settlement of New
Spain had reached the head of the Conchos River, and from
then on expeditions into the north were frequent, and explorers came back with more definite knowledge. In 1581
Fray Agustin Rodriguez led a colonizing expedition into
New Mexico from Santa Barbara, New Vizcaya. Eleven
mines were found, all having great veins of silver. From
three of them ore was brought to Mexico City in the following year, and one of the samples was found to be half silver."
These adventurers met Indian resistance, and in 1583
Antonio de Espejo led a rescue party of soldier-traders but
arrived too late.
After the avowed purpose of his expedition had been
accomplished, Espejo vushed northward in search of a lake
of gold said to be in that direction. He did not find the lake
50 he turned westward.
At Zuni and Moqui the natives
2. Account of Felipe de Escalante and Hernando Barrando. in Pacheco and
Cardenas. Col. Doc. IdM.. XV. 146·150. English translation in Herbert E. Bolton.
SpaniBl. Expwration in the Southwest, 151,2·1706 (New York, 1925). 154·157.
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repeated the stories regarding a large lake farther on, and
said that its shores were inhabited by people who wore gold
bracelets and earrings, and who travelled in canoes carrying
large balls of brass color in their prows. They also spoke of
gold mines farther westward. To Espejo they gave clear
signs that what they said was true. From Moqui he pushoo
forty-five leagues west in search of the mines until he
reached the region west of Prescott, Arizona, where he
found mines from which he extracted ores which he believed
to be rich in silver." Luxan, who accompanied him, later
reported that the mines were of copper, and that no traces
of silver were found." Nevertheless, the expeditions of
Rodriguez and Espejo, with their reports of rich mines,
stirred up an enthusiasm on the northern frontier of New
Spain much like that which had preceded the Coronado
expedition.
But it was defense which became the primary motive
for the permanent occupation of the northern borderlands.
The rest of Europe had always looked with envious eyes on
the Spanish monopoly in the Western Hemisphere. Every
Spanish frontier in America became a danger-point. On
her northernmost borders Spain suffereo similar onslaughts
of French, Dutch, English, and Russians in successive
waves. The New Mexico salient was only partially d~
fensive in origin, but it was foreign danger that finally
nerved Spain to take the deep plunge into the distant wilderness. Beyond the Pueblos lay the Strait of Anian, whose
western extremity the pirate Drake was said to have found.
This, combined with new flights of fancy, encouraged by
time and distance, and the fact that in the upper Rio Grande
lived sedentary Indians to convert and exploit, caused the
frontier of settlement to jump eight hundred miles into the
3. Narrative of Antonio de Espejo. is Pacheco and Cardenas, op. cit.• 101.·126
and 163-189. English translation in Bolton, op. cit., 168·192. For conflicting opinions
as to the location of these mines see Hubert Howe Bancroft, History of Arizona and
New Mexico (San Francisco, 1889). 88; Bolton, op. cit., 187; George P. Hammond and
Agapito Rey, Luxan'8 E8pejo Expedition (English translation, Quivira Society Publications, Los Angeles, 1929), 108.
4. Hammond and Rey, ibid.
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wilderness, from southern Chihuahua to the upper Rio
Grande.
In 1595 Juan de Onate was awarded a contract for the
conquest and settlement of New Mexico, and in 1598 he set
out for the north with a large expedition. In the course of
Onate's explorations in western New Mexico in the fall of
that year, Captain Marcos de Farfan was sent west from
Moqui at the head of a party to find the gold fields of Arizona which Espejo had discovered. According to Farfan's
diary, the Indians gave them powdered ores of different
colors on several occasions along the way. At the northwest
branch of the Verde River, Farfan asked to see the mine
from which they obtained these ores, and he was led to a
place either on the east slope of the Aquarius Range, or in
the Hualpai Range." Here, about thirty or thirty-five
leagues' west of Moqui (the accounts differ), they found
many veins rich in brown, black, water-colored, blue, and
green ores. The blue ore was said to be "so blue that it is
understood that some of it is enamel." They staked out
claims and brought back samples and detailed reports. According to Farfan, "the said mountains are without doubt
the richest in all New Spain," and "the veins are so long and
wide that half of the people of New Spain can have mines
there." On the return of the expedition the samples of ore
brought from the west were distributed among various men
of mining experience at Pueblo San Juan to be assayed, and
it was declared that from one sample the assay showed
eleven ounces of silver per quintal."
Onate had long projected an expedition to the South
Sea, and in 1604 it finally materialized. He went over the
ground covered by Espejo and Farfan. Onate crossed the
Little Colorado River, which was said to have received that
name "because its channel and that whole region was as
red as blood with vermilion." At a place probably farther
7

5. Bolton, op. cit., 245.
6. Juan de Onate'. account of the discovery of the mines, 1599. (English
translation in Bolton, ibid., 239-249).
7. Juan Matheo Mange, Luz de tiern> inc6gnit4 en la America Septentrional u
diario de lao e",pWracWneB en Sono-r4 (1720), part I, 125. (See appendix).
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east than where Farfan did most of his prospecting, Onate
and his men, along the skirts of some very high mountains,
found very good ores. From the Mojave Indians below Bill
William's Fork, on the lower Colorado, they first heard news
of the Lake of Copalla, to the northwest, the inhabitants of
whose shores wore bracelets of gold. As they continued
down the river the story was repeated. They were frequently shown silver objects, and the natives, describing as
best they could, convinced the Spaniards beyond doubt that
there was white and yellow metal on an island farther west.
But some had grave doubts as to whether or not the yellow
was gold or the white silver." On the return journey these
Indians repeated their previous statements when questioned. Onate's expedition to the South Sea, though of the
greatest importance and accurately narrated, had slight
effect on real knowledge of geography, its chief effect being
to complicate the vagaries of the northern mystery. The
reports apparently reached a limited audience. But a tradition of rich mines in the west was by now well established.
Meanwhile the rebellious pueblo of Acoma was destroyed, and the Spanish occupation of New Mexico was
thus assured. During the first half of the seventeenth
century frontiersmen of the New Mexico settlements along
the Upper Rio Grande pierced the wilderness in all directions. Hunter, missionary, and trader, led the way. In the
course of their activities they brought back reports, and
even evidence, from the west, which lent plausibility to the
glamorous tradition established by Onate and those who
preceded him. Inquiries led to new rumors. Then in 1626
Zarate Salmeron drew up a report on conditions in New
Mexico, in which he caused further confusion of the earlier
reports. Zarate Salmeron stated:
8. See Bolton, op. cit., 268-280, and his "Father Escobar's Relation of the Onate
expedition to California," in The Catholic Historical Review. V, (1919), 19-41.
9. Ger6nimo Zarate SaJmer6n. Relaciones de . . . Nuevo Mexico, in Documento3
para la historia de Mexico (3rd aeries, Mexico, 1856). I, 1-54. Engli.h tran.lation.
by Charle. F. Lummia in Land of Sunshine: The Magaaine of California and the
West, XII, (December 1899 to August 1900), and Bolton. Spanish Explorations, 268280.
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in the province of Zuni are deposits of silver of so fine a blue
that they use it for paint and carry it to sell to the settlements of New Mexico. I brought some stones to show, and
the painters told me it was the best blue in the world, and
that in this city [Mexico City] each pound of it was worth
twelve pesos and that there was not a pound [to be had].
Out of a confused notion of all these various accounts
evolved the legend of Sierra Azul. Gran Quivira and Gran
Teguayo date from the same period. All of these legends
represented a region which continued to be half mythical
and rarely frequented, and very little ever came of them, so
they merely persisted in popular tradition to be believed or
dismissed as one liked. Trade, stock raising, agriculture,
the spreading of the faith, and the ever present Indian
danger were the most immediate concern of New Mexicans.
The lack of knowledge of the geography of the region
in question for so long a time was not for lack of enterprise.
In the fifteenth and sixteenth centuries all of Arizona north
of the Gila was controlled by warlike Apaches. They had
no fixed abodes then, and roamed through the whole wild
chaos of mountains, excluding other tribes from the country
by their incursions. The region was uninhabited except by
the Apaches and their northern relatives, the present Navajos, when they swept through from time to time on hunting
and predatory expeditions. The region around the mouth
of the Colorado River was not really well explored until
after Kino's time.'o
From south and southwest, as the northern frontier of
New Spain advanced, expansion stopped in Pimeria Alta.
Here was a mountain barrier infested with hostile Apaches.
From the south Arizona was unvisited after 1540 until the
10. "For two centuries [after Coronado]. though the narratives were extant
and occasionally repeated with approximate accuracy. and though now and then an
official report showed &. fair knowledge of the facts in certain circles, no map within
my knowledge--except Padre Kino's and a few others on the region of Pimeria Alta
up to the Gila-throws any light on the geography of Arizona and New Mexico,
or makes any considerable approach to the general cartographic results that might
have be~n reached by a fairly intelligent use of the Coronado narratives alone:'
(Bancroft, ap. cit., 69).
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advent of Father Kino, and after his death for more than
twenty years no Spaniard is known to have entered Arizona
from that direction. The approach to Arizona by way of
New Mexico was the logical one. But here the settlers were
practically confined to the valley of the upper Rio Grande.
They were hemmed in on the west by Apaches and Navajos.
This small isolated colony, with a population of about 2,800
at the time of the Pueblo revolt of 1680, constantly faced the
Indian danger on the fringe of every settlement, and only
held out as long as the pueblo Indians remained loyal.
Naturally, the region west of Zuni was not often frequented.
Until well into the eighteenth century, then, all knowledge
of central Arizona was confined to the reports of a handful
of explorers, and this meager knowledge was directly available to only a very few. The general knowledge of the
region was based on hearsay. The geography of Arizona
was vague and muddled during all those years, and distance
relationships remained confused and inaccurate." Besides,
Arizona with its colossal canyons, wierdly painted deserts,
petrified forests, craters, and many other marvels of nature,
was a wonderland hard to comprehend.
We first hear of Sierra Azul, as such, on the very
limited evidence contained in a memorial of Dominguez de
Mendoza, maestre de campo in Peiialosa's time, and an alleged member of the fictitious Penalosa expedition to Gran
Quivira in 1662. This memorial states that Penalosa, governor and captain general of New Mexico from 1661 to
11. Alexander von Humboldt, writing of this region in the nineteenth century,
(Political Essay on the Kingdom of New Spain, Paris, 1811-1812; English translation by John Black, London, 1814, I, v-vi), states: "In the part of New Spain
situated to the north of the parallel of 24', in the provinces called Intemas (in New
Mexico, in the government of Cohahuila, and in the intendancy of New Biscay) the
geographer is reduced to form combinations from the journals of routes. The ~ca
being at a great distance from the most inhabited part of these countries, he has
no means to connect together places situated in the interior of a vast continent, with
points on the coast a little better known. Hence, beyond the city of Durango, we
wander as it were in a desert, notwithstanding the show of manuscript maps. There
are not more resources to be found than Major Renne! possessed for drawing up
maps of the interior of Africa:'
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1664, planned with some care an expedition to the "Serro del
Azul, the ores of which have been assayed and are known
to be rich in gold and silver," but that the expedition was
never made due to Apache wars and other obstacles."
Pefialosa himself may have invented the name for the
alleged place. As for its location we are not told. It is
merely listed in the same sentence with "el reyno de los
Tejas," and "Gran Quivira," as a place Pefialosa had heard
about from a Jemes Indian. Pefialosa visited the provinces
of Zufii and Moqui in 1662, and made at least one expedition
into the country of the Coninas and Cruzados Indians west
of Oraibe.'" If this evidence is at all trustworthy, for Pefialosa was a liar, it is quite probable, in view of the later
history of Sierra Azul, that he had in mind the region between Zufii and Moqui, or the region west of the Moqui
villages, With knowledge of old or recent reports of gold
to the west of his province, the sight of the strange and
multi-colored peaks of the Painted Desert, or hearsay about
that region, might easily have fired his imagination.
From the time of Pefialosa to the expulsion of the Spaniards from New Mexico in the bloody Indian revolt of 1680,
Sierra Azul figures only vaguely. In 1678 Pefialosa, then in
Paris, having been discharged by the Spanish government,
offered the King of France to effect the conquest of Quivira
and Teguayo, which he said were fabulously rich in precious
metals, and with which he claimed to be familiar through
expeditions made to those regions during his governorship
of New Mexico. Probably he also featured the attractions
of the Sierra Azul, but aside from the accompanying map
which refers to Pefialosa, we have no information.
12. Cesareo Fernandez Duro, Diego de Pe,.,ialosB Y 8U descubrimiento del reino de
Quit/iro (Madrid, 1882), 49, Briefer mention in Bancroft, op. cit., 168, and Ralph
Emerson Twitchell, The Leading Fact8 of New Me"ica1l HistOT1/ (Cedar Rapids,
1911-14. 5v.), I, 347.
13. Charles W. Hackett, "New Light on Don Diego de Peiial08a: Proof that he
never made an expedition from Santa Fe to Quivira and the Mis8is8ippi River in
1662," in the MiBlriBlrippi Valley Historical. Retliew, VI, (December, 1919), 322-323,
332-333.
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After 1680 New Mexico was unvisited, except for a few
unsuccessful punitive expeditions, until the reconquest in
the time of Vargas. In 1686 Governor Cruzate gathered
evidence about some vermilion from an alleged quicksilver
mine in the north, and on his entry into New Mexico in 1689
samples were brought back, but they showed no signs of
quicksilver."
At about this same time Father Alonso de Posadas,
former custodio of the New Mexico missions, drew up for
the King a report concerning New Mexico in which he wrote
of "Sierra Azul ... so famed for its wealth, because its ores
have been assayed many times, but never possessed because
of our negligence and timidity." According to Posadas,
Sierra Azul lay one hundred leagues southwest of Santa Fe,
and fifty leagues north of Sonora. He also speaks of another
place, on the Colorado River, where it was said that there
were metals containing quicksilver.'"
In 1689, the legend appeared in its most exaggerated
form. A certain Toribio de Huerta laid a memorial before
King Charles II, in which he volunteered at his own expense
to restore New Mexico to its former allegiance if his Majesty would grant him in return a marquisate over the land
from EI Paso to Taos, and temporary authority in Sinaloa
and Sonora. He claimed to be one of the first conquerors
of New Mexico, Sinaloa and Sonora, and the discoverer of
the kingdom of Gran Quivira, which he said was composed
of four kings and an emperor. He added that he had served
the Spanish king for forty years in these parts, during
which more than thirty towns and mining camps had been
14. Domingo J ironza Petriz de Cruzate to the viceroy of Mexico, the Count of
Galve, Mexico City, December I, 1691. (General Archive of the Nation, Mexico City,
HiBtln"ia-, tomo 37, hereinafter referred to by A. G. N., Historia, tomo 37. See
appendix) .
16. Alonso de Posadas, Informe a S. M. sobre las tierras de Nuevo Mciicl',
Quiv"ra y Tegua·yo (c. 1686), in Doc. Hist. Mex., op. cit., 220. 221, 224. This report
was m;'de in reply to a royal order of 1678 which alluded tJo projects of exploring
Quivira and Teguay6, and to conflicting reports on geography and the wealth of these
and other distant regions, calling for an investigation. (Bancroft, op. cit.. 166).
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settled, and many churches and convents built, in all of
which he was one of the principal leaders.'"
Huerta's interest was clearly stated in the memorial.
His chief aim was the saving of apostate souls, but between
Zuni and Moqui was located "a place called Sierra Azul,
more than two hundred leagues long and full of silver."
Nearby was "another mine of quicksilver," "the Cerro Colorado, by which the entire realm and the rest of the provinces
and kingdoms discovered might be supplied." 17 This was
obviously a fabricated version of Penalosa's account, plus
the older tradition of rich mines west of Zuni. The new
element which now entered the story, namely, quicksilver,
was based on reported vermilion mines near Zuni, and cinnabar mines west of Moqui. This carried special significance, for at this time a cheaper source of quicksilver was
greatly in demand.
This story struck the fancy of the king and his counsellors. Huerta's honesty was not questioned, and his proposal
was accepted by royal cedula on September 13, 1689.18 Galve,
viceroy of New Spain, was ordered by the king to make an
investigation into the alleged existence of these rich mines,
particularly those said to contain quicksilver, and to render
every possible aid in the matter. The royal decree advised
that, without bringing about the subjection of New Mexico
first, it was vain to discuss the advantages which might
accrue from developing the quicksilver mines which Huerta
declared that he had discovered between Zuni and Moqui. 1B
Huerta said that he would take with him on the expedition
500 infantry men, 1,000 horses, 2,000 cattle, and 6,000
16. Copy of the petition made by Don Toribio de Huerta. filed in the secre.
tarial office of the Council of the Indies; royal decree to the Count of Galve. lIladrid,
September 13. 1689. (Both in A. G. N., Historia, tomo 37; excerpts in P. Otto
lIlaas, MiBioneB de Nuevo Mejico, Documento. del archivo general de India. (Sevilla)
publicadas por primera vez y anotada. (Illadrid. 1929). 142.145).
17. Ibid.
In the later records the place of the quicksilver mines is usually
referred to as Cerro Colorado, whereas Sierra Azul refers either to the gold and
silver mines alone. or to the whole range of mountains including the quicksilver
deposits.
18. Royal decree to the Count of Galve. Madrid, September 13. 1689. op. cit.
19. Ibid.

124

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

sheep,'" Yet the royal cedula ordered that 200 pesos be
given to him by the Treasury of the Council of the Indies,
and 400 pesos by the royal treasury of Vera Cruz, in order
to help him, "since he is now short of funds." 21 This pretentious expedition did not materialize. As a result, the
authorities in Mexico City became skeptical, interest waned,
and the project was shelved-but not forgotten.
The quicksilver part of the story was well known
among the fugitives from New Mexico, most of whom were
now living in the EI Paso district, others scattered throughout New Spain as far south as Mexico City itself, They told
of a fine red pigment obtained by traders, Indians and
Spaniards, at Oraibe, the farthest of the Moqui villages, and
traded throughout New Mexico as paint and for medicinal
purposes. It was believed by many to contain quicksilver,
and was said by Indians to come from a mountain west of
a "large river" some twelve leagues west of Oraibe," evidently the Little Colorado River, As this more definite
information drifted into Mexico City and into government
circles, apparently from trustworthy sources, there was
revived interest in the forgotten Huerta project. The new
data definitely substantiated a part of Huerta's account, and
in so doing lent more authority to the whole. In Mexico
City the authorities became interested, Huerta's documents
were carefully re-examined, and new evidence was sought.
In the spring of 1691 the viceroy sent a dispatch with instructions to Vargas, the newly appointed governor at EI
Paso, ordering a careful investigation into the matter." The
right to make an expedition to Sierra Azul was still Huerta's
by royal decree, but this was ignored as he was now in Spain
without funds,"
20. Ibid.
21. Ibid.
22. See below.
23. The Count of Galve to Diego de Varga., Mexico City, May 27, 1691. (A. G.
N .. Hu,toria., tomo 37).
24. The royal fiscal, Benito de Noboa Salgado, to the Count of Galve, Mexico
City, November 24, 1691. (A. G. N .. Hu,tori<!.. tomo 37).
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It was not Sierra Azul, but rather the contiguous
quicksilver mines, now so inextricably bound up with the
Sierra Azul legend, which now attracted the attention of
the authorities. During these years the quicksilver question
was always an important one. Conditions in Europe made
commerce on the sea precarious, yet Mexican silver mines,
to be worked, were dependent upon the quicksilver supply
from Spain, Carinthia, and Peru. It was being obtained at
great cost and tremendous risk. A supply near at hand,
without entailing the dangers of sea transportation, would
be an invaluable acquisition. Now at last there was an allimportant reason for reconquering New Mexico to be added
to the ever present and valid desire to save apostate souls,
and a real leader had just taken command at El Paso.
Don Diego de Vargas took possession of the government at El Paso on February 22, 1691." For various reasons
he showed unusual energy and decision of character in
formulating plans. As in the case of hig predecessors he
had been selected as governor and captain general with
special reference to the reconquest of the lost province. He
had recognized qualities of leadership," and was a man of
great wealth. Vargas was also young and ambitious, and
visions of glory and wealth to be gained in the north flitted
before him. He hoped that should he succeed in recapturing
the lost province, where so many others had failed, such a
feat would merit royal favor and justify asking for recognition in the form of new titles and higher appointment.""
These ideas occupied his mind. Full of enthusiasm he
planned to reconquer New Mexico immediately and at his
own expense. At the outset he asked only that besides the
25. Diego de Vargas to the Count of Galve, EI Paso, April 19, 1691. (A. G. N.,
HiBtm-ia, toma 37, and published in Maas, op. cit., 122-123).
26. uRestauracion del Nuevo Mexico por Don Diego de Vargas Zapata."
ascribed to a religious of the province of the Santo Evangelio.
A. G. N., Historia,
tomo 2. See also Irving S. Leonard, The Mercurio Volante of Don Carlos de Siguenza
y G6ngora (Quivira Society Publications, Los Angeles, 1932), 31.
27. Diego de Vargas to the king, Zacatecas, May 16, 1693. (A. G. I., Sevilla,
Audiencia de Guadalajara, legajo no. 139).
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soldiers stationed at the presidio at EI Paso, he be aided
with an additional contingent of fifty more soldiers in order
that EI Paso might not be left defenseless. His great wealth
warranted his enthusiastic offer.
Vargas was apparently ignorant of the fact that the
two thousand inhabitants of the EI Paso settlements were
fighting against starvation and costly Indian raids, 'and were
in no condition to extend the existing frontier of settlement
at this time. His first act, then, on his arrival at EI Paso,
was to muster the available forces in the district. An
official was sent about proclaiming the governor's plans, and
at the beat of the war drum people rallied to the squares,
and estimates were made of their military strength. Vargas
was soon disappointed to find that most of the soldiers of
the presidio were without even swords or leather jackets.
There were only one hundred and thirty-two horses, and the
soldiers and settlers of EI Paso and the four pueblos and
missions could not gather two hundred horses and mules
among them. There were about twenty-five mules in the
district. There were barely a thousand christianized Indians
counting both men and women. It is doubtful if Vargas
could have mustered together three hundred armed men
including Indian allies." The other obstacles already alluded
to soon presented themselves, and for almost a year and a
half internal problems rendered useless any attempt to
extend the existing frontier of settlement. Vargas' plan to
reconquer New Mexico without delay was quickly shattered.
Outside of a few forays against the Apaches,2Il whose
raids were continuous, the economic problem occupied the
new governor during his first six months at EI Paso. The
river was swollen by snows melting down from the mountains of Colorado and New Mexico, causing it to shift its
course from the main irrigation ditch. For two months he
assisted in the repair of the ditches for irrigating the fields.
28. Diego de Vargas to the Count of Galve. EI Paso. April 19. 1691, op. oit.
29. Diego de Vargas to the Count of Galve, EI Paso, March 30, 1692. (A. G. N.,
fJi.'!torIa, tom·) 37).
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These ditches were essential to save the little wheat and
corn which could be raised in May and June. Food was
scarce. There was such a lack of supplies that unless flour
were obtained from Parral the people would be obliged to
live on tortillas made from the little corn that remained
until the next harvest. There were no cattle, and the 600
sheep in the vicinity were mostly scattered about in various
missions and custodias. 80
Vargas made every attempt to obtain horses and mules
as well as cattle. One hundred fanegas of wheat were being
cultivated. It was hoped that after the planting season, in
the middle of October, the Indians and other residents might
gather their crops and leave for the villa of Santa Fe. This
would be the most severe time of the year. The Indians
would be in their houses due to the cold weather, and not
scattered in the fields and on the chase. It would be easier
to deal with them under such conditions:' But if Vargas
were to change camps before the crops were gathered EI
Paso would be left helpless, as it was the most northern
outpost, was surrounded by hostile Indians, and did not have
the protection of New Vizcaya and its many presidios. So
he merely made the plea that were the presidio of EI Paso
to be transferred to Santa Fe, fifty more soldiers would
naturally be needed to take their place. Na aid was asked
from other presidios, nor financial support from the viceroy.
He only asked for the obvious. Otherwise EI Paso, unprotected during the absence of its garrison, would be inviting
destruction.
N ext to the question of food supplies, the Indian problem was Vargas' greatest concern. In the vicinity of El
Paso the Sumas, the rancheria of Mansos under their captain who was called "El Chiquita," and the Apaches of the
Sierra de Gila were the greatest trouble makers. Horse
stealing and cattle rustling were their great pastime. All
Diego de Vargas to the Count of Galve, E! Paso. April 19. 1691. op. cit.
Diego de Vargas to the Count of Galve. El Paso. June 20. 1691. (A. G. N .•
Historia. tomo 37).
30.
~1.
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were in communication with the Mansos, who had left when
the presidio was established at El Paso in 1683, but who had
since been converted through the efforts of the custodio,
Father Francisco de Vargas, and settled near the church of
San Francisco de los Mansos, eight or nine leagues from El
Paso. The Apaches often visited them in groups of two,
four, and six, and it was quite customary for them to intermarry, as was also the case with the Sumas." The Sumas
of Guadalupe and OJito were the scourge of the entire region,"" These three Indian nations were a constant danger to
the EI Paso settlements.
The government of New Spain was at this time interested in more immediate frontier problems. Before attempting to extend the northern frontier the existing one
must be made safe, The Treasury Committee (Junta de
Hacienda) in Mexico City politely answered Governor
Vargas that the time was not propitious for the reconquest
of Santa Fe,"' The problem which was confronting the
government was the war against Indian conspiracies in
New Vizcaya and Sinaloa. Soon Vargas himself was to be
drawn into that war, delaying the entry for a whole year.
In the minds of those who were directing things at the
capital the reconquest of New Mexico was important, to be
sure, but it was merely a part of a larger program involving
the whole northern frontier. When other more immediate
obstacles were overcome attention would be turned to the
phase in which Vargas was interested. But Vargas had
been appointed especially to reconquer Santa Fe and that
idea was foremost in his mind. It was natural that he
failed to see the frontier problem in its broader aspect.
The Indian wars in New Vizcaya, Sonora and Sinaloa
were not unknown at EI Paso. During his first days there
Vargas had received letters from the missionaries at Chin32. Diego de Vargas to the Count of Galve, EI Paso, August 14, 1691. (A. G.
N., Historia, tomo 37. Partially published in Maas, op. cit., 130-133).
33. Diego de Vargas to the Count of Galve, El Paso, March 30, 1692, op. cit.
34. Report of the Treasury Committee. Mexico City, August 3, 1691. (A. G. N.,
Histor;a, lorna 37).
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apa asking for help to pacify the hostile J ocomes, Janos and
Sumas in Sonora and Sinaloa. The Seris, Cocomataques,
Sobas, and Pimas had already been pacified. The demands
were small. Fathers Marcos de Loyola and Juan Maria de
Salvatierra had been working among the Indians at Chinapa
for seven years. Father Marcos de Loyola was now asking
the governor of New Mexico for one or two Manso Indians
from EI Paso.36 These had authority over the Janos and
Jocomes. Two Spanish-speaking Mansos might be used to
advantage on embassies of peace to negotiate with the
enemy." On March 20, six Mansos with provisions and
beasts of burden were on their way to Crunapa."7
On April 16, 1691, Juan Fernandez de la Fuente, cap~
tain of the presidio at Janos, notified Governor Vargas of
the arrival of the six Mansos. With their assistance it was
discovered that the Apaches of the Sierra de Gila, confederates of the Janos, Jocomes, Pimas, Sobas, and Sumas, were
the trouble makers. It was they who in the last two weeks
had carried off at least one hundred beasts. Only a month
before they had taken part in an ambush attack upon the
pueblo of Bacuachito,88 in the jurisdiction of Father Marcos
de Loyola. Here sixteen persons were killed, eleven were
carried off as prisoners, and the priest's house set fire to
and demolished. Drastic action was necessary. A relentless
offensive war carried into the heart of the enemy territory
appeared to be the only solution. "La guerra dura hace la
paz segura," wrote Fernandez. But the Mansos were unable
to negotiate with the uncompromising Apaches. and the plan
to use them as mediators was abandoned."
35. The Manso Indians lived in the region around EI Paso. They had been
pacified in the middle seventeenth century, and although frequently identified with
Apache disturbances throughout the rest of the century, they lived in relative peace
with their Spanish neighbors.
86. Father Marcos de Loyola's letter was written February 6. the other February 8. (A. G. N., Historia, tomo 37),
37. Diego de Vargas' journal, EI Paso, March 20, 1691.
(A. G. N., Historia,
tomo 37).
38. Also written Bacuechit, Aquache.
39. Juan Fernandez de la Fuente to Diego de Vargas, Janos, April 16, 1691.
(A. G. N., Historia, tomo 37, and published in Maas, op. cit., 126-128. Most of the
correspondence of importance on this question was published in Maas, 123-133).
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Fernandez now proposed to Governor Vargas a union
of the forces of Sonora, Sinaloa, and El Paso, in order to
enter the Sierra de Gila and crush the Apaches in a decisive
battle. At the same time Fernandez wrote a similar letter
directly to the viceroy. Vargas balked at such a plan. He
not only lacked horses and provisions, but was surrounded
by enemies himself. Besides it would delay his expedition
into New Mexico. The Sierra de Gila was seventy leagues
from EI Paso, and thirty leagues off the road to Santa Fe."
At this time, like a thunderbolt out of the sky, a courier
arrived at EI Paso with the letter from the viceroy in Mexico
City:' It read as follows:
Senor don Diego de Vargas Zapata y Lujan:
From the accounts of persons who have lived there, I
am told that in the revolted province of New Mexico is
located the province of Moqui, and that at a distance of
twelve leagues from there, toward the rio grande, there is
a range of mountains, one of the most prominent in those
parts, in which is found a metallic substance or earth containing vermilion. This is used by the Indians to paint
themselves with, and by all the people, especially the Spanish women, to preserve 'the complexion. It is also used by
those suffering from smallpox in order to cover their scars.
It is said that this metal is heavier than lead, and so
liquid and greasy that it goes through the leather pack
saddles and the back cloths of the pack animals on which it
is carried, and that when handled it leaves red and white
stains, with the result that it has been commonly held to
be quicksilver. It is well known by fact and by tradition
that there is such an abundance of this mineral in that range
of mountains that it is found in liquid form in small lakes
40. Diego de Vargas to Juan Fernandez de la Fuente, EI Paso, April 29, 1691.
(A. G. N., Historia, tomo 37).
41. The Count of Galve to Diego te Vargas, MeKico City, May 27, 1691. (A. G.
N., Historia, tomo 37, and published in Maas, op. cit., 133-134). The famous quicksilver mine of Huancavelica (Monte Nieto), in Peru, was found by the Spaniards
under just such circumstances. When Spaniards began work there, there was already
a large hole dug out by the Incas to get out limpe or vermilion, which the Indians
used for paint. (Pedro Aguado y Bleye, Manual de historia de Espana, Madrid, 192ft,
2v., II, 226). For a careful study of the different minerals used by the Hopi for
painting, their source. content. etc., see Esther M. Munson, Aboriginal Economic
Geography of the Hopi (M.A. thesis, University or California, 1933), 95-106.
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and pools. If it is possible to ascertain the truth of these
reports without too much trouble, cost or risk, this question
should not be taken lightly, but seriously looked into, if sufficient testimony warrants it, for these quicksilver deposits
would greatly help the common cause of the entire kingdom,
and the extension of the royal service and the royal power.
For these reasons, I have deemed it well to impart to
you this knowledge, that you may obtain more definite
information from the oldest, most respectable, and most
intelligent persons in your government, and that you may
find out about the problems, difficulties and costs which
would be involved in an expedition to the above mentioned
mountain range, as well as the length of the range and the
ways of getting to it. Also that you may obtain definite
information as to the composition of those metals, and find
out if anyone has actually extracted quicksilver from them.
As I understand it, some mine operators have done this, and
have used quicksilver in working the silver mines of the
country.
In gathering this information always seek clarity and
the greatest detail. Father Jose de Spinola can help you in
examining the above mentioned metallic substance. He is
a Peruvian creole and is said to be an authority on such
matters. Notify me of all that may come of this, and be
made known to you, in order that from what is contained in
your autos and diligencias, I may pursue that policy which
will redound to the greatest service of the kingdom.
May God spare you many years. Mexico, May 27, 1691.
THE COUNT OF GALVE

(rubric)
The revival of interest in Sierra Azul could not have
occurred at a more opportune time. Vargas immediately
took advantage of this unforeseen enthusiasm at the capital
to further his own plans. A fruitful investigation into the
matter, if done immediately, might cause the viceroy to
refuse to listen to Fuente at this time. He might not have
. to go to the aid of Fuente after all, and the entry into New
Mexico would not be delayed. Vargas received the letter on
August first, and in compliance with the viceregal orders he
immediately carried out his instructions. The investigation
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lasted from the third to the twelfth of August:" For almost
two weeks Vargas was seen traveling about the EI Paso district searching for information. The story was well known
among the older people in the colony, and many interesting
accounts were gathered.
Father Jose de Spinola was found at the convent of San
Lorenzo, the real of San Lorenzo, two leagues from EI Paso.
He said that he had heard of the metallic liquid mentioned
in the viceroy's letter from various sources, and that if the
description were true it was undoubtedly quicksilver. Some
eleven years before, at a chance gathering at which Fathers
Francisco de Vargas and Juan Munoz de Castro were also
present, he heard the story of the pool of quicksilver from
Father Nicolas de Echevarria, to whom, when living in the
province of Moqui, where he lived for many years, one day
an Indian told the following story:
Having gone hunting into the region and mountain
referred to by the viceroy, he came upon a pool at the foot
of a cliff, and on dipping his hands into it, thinking it was a
pool of drinking water, the liquid rolled from his hands.
The Indian observed that the supposed water not only
slipped from his hands as though it were alive, but was
thick, like corn-flour gruel. For this reason Father
Echevarria believed the substance to be quicksilver.
Vargas returned to EI Paso to question Father Vargas,
the ecclesiastical judge and custodian of the New Mexico
missions. Father Vargas had seen the earth or metal
spoken of by the viceroy, at the pueblo of Sia, and said that
it was liquid and greasy, as the viceroy described it, and left
a blue or bluish lustre when handled. His curiosity aroused,
he had asked the Indians where they obtained it, and they
said that they brought it from Zuni and Moqui. He had
heard some persons say that it contained quicksilver.
42. The statements of three missionary fathers and nine other individual. familiar with the region were recorded in Vargas' journal, EI Paso, August 3 to 12, 1691.
(A. G. No, Historia. tomo 37. The statements of three of the informants; namely,
Father Jose de Spinola, Father Francisco de Vargas. and Captain Antonio Jorge,
were published in Maas. op. cit., 134-139).
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Father Vargas' version of the story about the pool of quicksilver differed only in the description of the pool, and uncertainty as to whether the place referred to was near Picuris
or Moqui. According to him the pool was found at the foot
of some mountains, at a place where the supposed water was
dripping down the edge of a cliff into a hollow, basin-like
rock.
On the following day, August 4, Vargas questioned
Father Munoz de Castro at Isleta. He said that the gathering at which Father Echevarria told his story took place at
EI Paso in 1680. His version was as follows:
In the province of Moqui such pure quicksilver was to
be found that, in the hollow of a certain rock or cave, there
was a pool in which it was found in liquid form. It dripped
down into the pool from the surrounding rocks, which were
all of this metallic substance, extremely heavy, and the color
of red hematite. Father Munoz de Castro further added
that the liquid was so greasy that it stuck to one's hands,
and stained the clothing and saddle bags in which it was
gathered.
On August 8, Vargas called before him Sergeant Major
Juan Lucero de Godoy, and a certain Antonio de Cisneros.
Lucero confirmed all of the statements in the viceroy's letter
with the exception of the two about the existence of small
lakes or pools of quicksilver. He knew no one ever to have
worked the mines, which he said were located in a high
mountain in a range east of a large river, and close by that
river, some twelve leagues west of Oraibe, the farthest of
the Moqui villages. Antonio de Cisneros told him that the
Indians of the province of Moqui said that it took them
from morning till noon to climb to the mines, the descent
being made the same evening. He had heard· many times in
New Mexico that the vermilion referred to was a metal rich
in quicksilver, and his uncle, who lived in the City of Mexico,
often asked his father for some of this red earth for use in
painting. Lucero described the road to the mine as rough
and stony, and as passing through the lands of the hostile
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Apaches. It would be a protracted and difficult journey, and
would require at least 150 Spaniards al1d an equal number of
Indian soldiery. He gave elaborate figures on the cost of
such an expedition, and the supplies necessary, as did the
other military men later questioned.
Antonio de Cisnesos was born in the village of Zuni,
and spent much of his youth there. Here it was that he
learned from the Indians how and where they obtained this
red ochre or cinnabar called almagre.'" They said that they
dug it from a mountain west of Moqui, he did not know how
many leagues, in a region infested with Apaches and other
hostile and rebellious Indians, and that it took half a day to
climb to the mine and half a day to descend. They told him
that the mountain was very large, and that they had dug
out a cave from which they took it. They used this earth to
paint themselves with, and he had also observed that it was
used by the women, Spanish as well as Indian, for this purpose. He had seen some of this earth, and it had all the
qualities as described by the viceroy; it was heavy, liquid,
greasy, and left a scarlet stain. The Indians traded it
throughout New Mexico, and it soaked through the buckskin
bags in which they carried it. He did not know whether or
not it contained quicksilver.
On August 9, Vargas questioned Sergeant Major Bartolome Gomez Robledo, and Captains Juan Luis Lujan, Jose
Tellez Jiron, and Fernando Duran y Chavez. Robledo said
that on many occasions he had seen and held in his hands
this earth called almagre all over New Mexico by Spaniards
and Indians alike. It was liquid, greasy, and unusually
43. Almagre is merely red ochre. an earthy iron oxide, usually red (hematite) or
yellow (limonite), plentiful in northwestern New Mexico and the Hopi country.
Vermilion, on the other hand, is powdered cinnabar, red or scarlet in color. and
contains Quicksilver. Cinnabar is the only important ore of mercury, and is found
at all quicksilver mines. There are numerous quicksilver deposits in Arizona; the
principal ones are located in Yavapai, Maricopa, and Yuma counties.
(See Carl
Lausen and E. D. Gardner, Quicksilver (Mercury) Resources of Arizona, Ari:wna Bureau of Mines. Bulletin No. 122 (Tucson. 1927). In the seventeenth century the
terms vermilion and cinnabar were used synonymously. In the above records almaore
and vermilion are used interchangeably, thU8 the term alma-ore a8 used in these records has a broader meaning, and applies to all of theBe different ores.
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heavy, and when handled it left stains which even hot water
could not remove for several weeks. It was used in the
snowing season as a remedy for eye trouble, by smearing it
on. In the time of General Luis de Guzman his father went
as visitador to the provinces of Zuni and Moqui, and brought
back some small pack saddles full of this earth. Each pack
saddle was so heavy that he could hardly lift it, and the
red earth soaked clear through everything-pack saddle and
back cloths, and even left stains on the back of the he-mule
on which it was carried which were not completely removed
until the rainy season.
Robledo also spoke of a certain Jacinto Munoz de
Moraga, who went to Sonora from New Mexico in the time
of Governor Otermin, who always pointed out that the
people of New Mexico did not have to search for silver
mines, but merely should make use of the quicksilver mines
from which this red earth was obtained. This same informant, Robledo, had a cousin named Bartolome Romero, killed
by Indians at Taos at the time of the Pueblo Revolt, who had
an encomienda in the vicinity of Oraibe, to which he journeyed each year to collect what was due. Romero said that
he had been to the mountain where the mine was located,
had seen the mine, and had brought almagre from it. He
said that the mine had not been greatly worked, the Indians
having merely dug out a cave-like pit. The Indians said
that it was located in such a dry region that they had to take
their drinking water with them in gourds whenever they
went there.
Robledo believed that the place was some fourteen or
fifteen leagues from Oraibe, in the direction of the Western
Sea. The place could be reached most easily by way of El
Paso directly to Acoma and Zuni, without going to Santa
Fe, a distance of some one hundred and seventy-five leagues,
or a five days journey with pack animals. He described
the road as passable, with a few water holes, and plenty of
wood and pasture land, and the region of the mine the battling ground of hos~ile Indians, and surrounded by Apaches.
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One hundred armed men, and from six to eight hundred
Indians, with the necessary equipment, including mules and
horses, would be necessary. The expedition, including a
complete reconnaissance of the region, would take about
eight months.
Captain Lujan was as well acquainted with this
almagre as Robledo. He had handled it, and he described it
in the same manner. He was with his friend the Maestre de
Campo Francisco Gomez Robledo, the father of Sergeant
Major Robledo, when the latter went as visitador to Moqui,
and he repeated the story told by the younger Robledo. He
did not see the mine, but his friend the visitador did. It was
located in a round mountain surrounded by vast plains, a
day's journey west of Moqui. And when it rained more
than three arquebus shots round about it became entirely
red with water from the almagre, from which it was believed that the mine was plenteous. The region was
described as all hostile territory, occupied either by Apaches
or Coninas. His description of the road, and his estimate
of the equipment necessary were virtually the same as
Robledo's, with the exception that he believed that one hundred armed soldiers and only one hundred Indian allies
would be sufficient, and that the entire expedition should not
take more than five months. He knew nothing of the existence of pools of quicksilver.
Captain Tellez Jiron had also been in the provinces of
Zuni and Moqui, and once had brought back a pack animal
loaded with almagre. It was very heavy, and he noticed
that it soaked the saddle bags, and stained everything
including the back of the pack animal itself. He said that
there were two kinds of vermilion with which the Indians
painted themselves, one yellow, from the province of Zuni,
and the other red. He had heard that the vermilion mine
mentioned was located twelve leagues west of the province
of Moqui, in the lands of the hostile Apaches and Navajos.
The distance from EI Paso to Oraibe was over two hundred
leagues, and on the way pasture land, wood, and water were
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not lacking. He had heard of the location of the mine from
men who had been there in the years 1648 to 1650. To
make the entry seventy soldiers, well armed and with horses,
and three or four hundred Indian allies, would be necessary,
and the expedition would take five or six months. He suggested that Sergeant Major Juan Lucero be called, for the
latter had often made the journey and brought back samples
of this red earth to his father. Lucero had been questioned
the day before."
Captain Duran y Chavez had seen the ore under discussion, and repeated that it was well known in New Mexico,
although he did not know where the mine was located, other
than that it was brought from Moqui. He described this red
earth as being liquid, greasy, and so heavy that a man could
scarcely lift a tierce. He said that he knew that this
almagre contained quicksilver, because his grandmother
once told him that a certain Father J er6nimo de Pedraza,
who knew much about medicine, and was a good doctor,
mixed it in ointments that required it. And that when she
asked him why he put in this almagre, the religious
answered that he did so because it contained very fine quicksilver. He also knew Father Echevarria's story but confused Moqui and Picuris, using both interchangeably. He
believed that one hundred and fifty armed men and three
hundred Indian allies, with the necessary equipment, including horses and mules, and three hundred head of cattle besides the other food supplies, would be necessary, and that
the expedition would take about six months, including a stay
and the return.
On August 11, Captains Roque Madrid and Juan de
Dios Lucero de Godoy were questioned. Captain Roque
Madrid had seen this red earth, called almagre in New Mexico, and said that it had all of the characteristics described
by his Excellency. From what both Spaniards and natives
of the pueblo of Oraibe often told him, the lode from which
44.
tomo 37.

Vargas' journal, El Paso, August 8 and 11, 1691, in A. G. N., Historia.
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this earth was obtained was at the top of a large rock twelve
or fourteen leagues west of Moqui. This large rock was on
the west side of a large river, and the waters of this river
continually beat against it in its course. He once brought
specimens of this earth on a pack animal from Oraibe in a
large buckskin bag, and this inside a cowhide, yet it soaked
through these and the pack saddle as well. He said that it
was used in Santa Fe for various purposes.
He had travelled over the road from Isleta to Moqui,
and was of the opinion that Oraibe was from one hundred
and seventy to one hundred and eighty leagues from EI
Paso. Pasture land and wood were plentiful, but water was
scarce, and the region was infested with hostile Apaches.
He believed that one hundred and fifty to two hundred
Spaniards and at least one hundred Indian warriors would
be needed to carry out the expedition, which if carefully
carried out would take five to six months.
Captain Juan de Dios Lucero de Godoy had spent six
months in Oraibe. There he had obtained some of this
almagre, as it was called by the Spanish inhabitants of New
Mexico. His description of its qualities was essentially the
same as that of Captain Roque Madrid. From his uncles
Francisco G6mez and Bartolome Romero, and from Indians,
he had heard that the almagre was obtained from a mountain, along the base of which ran a river, located in a region
a day's journey west of Oraibe. These Indians also said
that two days' journey from there, there was another river
which was very large, and which the Moqui Indians did not
cross because of its great size and because they could not
swim.
He suggested the same route as that suggested by Captain Roque Madrid: namely, EI Paso to Isleta, and from
there to Oraibe. His description of the region to the west
and its native inhabitants was also practically the same,
with the additional comment that there was one bad stretch
which was quite rocky, and so rough that it bruised and
pared off the horses' hooves. He estimated that one hundred soldiers and two hundred Indians, with horses and
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pack mules, and the necessary provisions for at least a four
months' journey would be necessary.
Captain Antonio Jorge had also once resided in the provinces of Zuni and Moqui, having lived at the Moqui pueblo
of Oraibe, and at Alona, in Zuni, as assistant alcalde mayor
to his father, of the same name, who was three times alcalde
mayor in these provinces in the time of governors Don Fernando de Villanueva, Don Juan de Miranda, and Don Juan
de Medrano. He said that according to the Indians this
almagre was obtained from a mine in a mountain a six days'
journey west of Oraibe. The qualities of this earth he
described as did the others, and he said that it was bartered
by the Indians, who brought it to the markets at Taos and
Pecos, and other villages of the custodia. He knew nothing
of the alleged pools of quicksilver. He estimated that one
hundred and fifty Spanish soldiers and one hundred Indian
allies, with the necessary equipment-substantially the
same as enumerated by Captain Roque Madrid, would be
necessary, and the journey to the land of the Coninas, where
the mine was located, would take four months and a half.
Information was received before witnesses from twelve
former residents of New Mexico, three religious and nine
well-known lay residents. This was considered sufficient.
Eleven verified the statement that the red earth mentioned
by the viceroy was from the province of Moqui. Five said
that the mine was between twelve and fifteen leagues west
of Oraibe, two others said that was a day's journey, and one
other a six days' journey west of Oraibe. Five verified the
"large river" of the viceroy's letter a~ between twelve and
fifteen leagues west of Oraibe, one referring to it by name
as the Coninas River. Four knew the story of the alleged
pools of quicksilver, and apparently believed in it, and an
equal number believed that this red earth or almagre contained quicksilver.'" All described the almagre as heavy,
45. Native QuicksiIve.r, or mercury, occurs in small fluid globules in gangue rock
cavities, and has been found in the Dome Rock Mountains and the southwestern part
of the Plomosa Mountains in Yuma County, Arizona.
(See Howland Bancroft,
"'Reconnaissance of the Ore Deposits in Northern Yuma County. Arizona," in U. S.
Geological Survey, Bulletin 451 (Washington, 1911).
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liquid, greasy, and leaving a scarlet lustre when handled,
which combined with the other information led Vargas to
believe that it contained quicksilver.
But again a fly in the ointment. On August 14, 1691,
before he had time to answer the viceroy's letter, Vargas
was notified that the proposal of Captain Fernandez of the
presidio of Janos had been accepted.'" The problems of the
northern frontier were to be solved through co-operation.
Vargas was to go to the aid of Fernandez. When the Janos,
Sumas, hostile Pimas, and other hostile Indians on the frontier of Sonora were pacified, then Sonora and Sinoloa would
go to the aid of the governor at EI Paso that he in turn
might finish his war, which would be effected by the former
inhabitants of New Mexico reoccupying their haciendas in
and around Santa Fe.'"
Vargas was greatly disappointed. His latest plan had
been to make the entry in October.'" Nevertheless, on
August 26 the results of the Sierra Azul investigation were
sent post haste to the viceroy. After stating that the investigation confirmed everything contained in the viceroy's
letter of May 27, Vargas wrote:
Two things must be accomplished, first, the reduction
of the apostate peoples who are allied in said province, and
secondly, to find out about this mine, and if it exists to send
your Excellency one or two loads of said metal in order
that it be carefully assayed. It would seem that in order
not to lose any of it, and that its full value content be examined, and be prevented from soaking into the bags and
passing through the pack saddles and back cloths, since the
quicksilver is so liquid, it could be put into some strong tin
flasks ...
I had had plenty of experience in metallurgical matters, and I assure you that it will give me great joy if your
Excellency has the good fortune of finding this mine, for
which purpose you may examine the statements gathered in
46.

Diego de Vargas to the Count of Galve. El Paso. August 14. 1691. (A. G. N.,

HiBtoria. tomo 37).
47. Report of the royal fiscal. Mexico City, July, 1691. (A. G. N .• Historia.
tomo 37).
48. Diego de Vargas to the Count of Galve. EI Paso. August 14, 1691. 011. cit.
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your Excellency's service. With no other objective than
that it be obtained promptly, I will expose myself to danger
by going with the people that your Excellency wills to
designate to augment this company of fifty men.
Your Excellency may be confident that I will do all in
my power to discover the mine, making inquiries of the
Indians, winning them over, regaling them, and doing everything possible. I will take great pride in performing this
service for his Majesty as the instrument of your Excellency, who is the moving force. And if it should be God's
will to give me luck in finding this hidden treasure, it would
be due to your Excellency alone that such a benefit be made
known to all this new world. It will bring enormous additions to the royal fifth in profits from metals, for although
these may be great, fine silver ores are not discovered and
worked for lack of quicksilver...
I leave to your Greatness' judgment and decision the
arrangement of the measures you decide to apply, and then
I will return them to you without accepting for my camp the
crust of a single broken biscuit. For I shall fake necessary
and sufficient provisions not only for myself and my family,
but also for the army, and the religious who go as chaplains,
and as apostolic missionaries to convert the Indians, and
with the authority of your support to better accredit and
assure his Majesty's intentions in the pardon which he offers
them, and his desire that they return to the yoke of our
Holy Faith"·
Meanwhile, at EI Paso, the governor of New Mexico
complained vigorously. If he were to send aid to Captain
Fernandez his own kingdom would be at stake for lack of
protection. El Paso was not only the bulwark of New
Mexico, it was also the safeguard of the frontier settlements
of New Vizcaya. Letters were sent to the governor of New
Vizcaya and to Fernandez declaring the impossibility of his
aiding in any such project. Then came the orders from the
viceroy and Vargas had to submit. Still saturated with
visions of wealth in Sierra Azul and renown in the reconquest of Santa Fe, but complying with the orders of his
49.

Diego de Vargas to the Count of Galve, EJ Paso, August 26, 1691.

Historw, tomo 37).

(A. G. N.,
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superior, he resigned himself. A hasty note was written to
Fernandez which read:
His Excellency orders that I suspend my entry into
New Mexico in order that aid be given where it is more necessary. I will be ready on October tenth. Advise me where
you wish me to join you that we may attack at the most
strategic point.""
A month later Vargas wrote in a longer letter to the
viceroy:
Every governor should be able to govern his own lands,
and an inferior, as is Captain Fuente, subject to his governor, should not be permitted to make decisions. His
Majesty has placed a governor in Sinaloa for that purpose.
. . . Solely with the desire to serve God and his Royal
Majesty, and without bothering anyone else, I desire to Will
back to the faith the natives of Santa Fe. They are of
greater consequence, since they have been left unpunished
and, as apostates, continue to live in sin. It grieves me to
learn that a fantastic project has upset my plans. . . In
blind obedience, however, I shall carry out your orders....
I will go myself at the head of my company with one hundred Indians.
fil

Vargas was restless. On this same day he wrote another rambling and incoherent letter to the viceroy in which
he told of one Diego de Hinojos, who had been at the quicksilver mine in Sierra Azul, and another interesting tale told
to a certain Don Fernando. de Chavez by his grandfather.
Hinojos said that the mine was fifteen leagues west of
Oraibe on the west side of a large river, thus substantiating
previous evidence. According to Chavez, at one time while
a grave was being dug for a burial near Santa Fe a large
quantity of quicksilver was unearthed. So much was found
that an investigation was made, and it was found that in
an adjoining grave was buried a prominent woman of the
villa who had so much of this red earth on her face and
50. Diego de Vargas to Fernandez de la Fuente, EI Paso, September 9, 1691.
(A. G. N., Historia, tomo 37).
51. Diego de Vargas to the Count of Galve, EI Paso, October 4, 1691. (A. G.
N., Historia, tomo 37).
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body that the quicksilver or greasy matter contained in it
had leaked out into the pit where it was found. And in
case the viceroy might suddenly change his mind, and order
an entry into New Mexico, Vargas added:
I repeat, your Excellency, that I shall take the risk at
any cost to find the said mine, and dispose of the apprehension about these stories, all of which appear so wonderful. 52
By the end of November, 1691, the Indian wars in
Sonora and Sinaloa had quieted down. The government of
New Spain was now willing to focus its attention upon the
reconquest of New Mexico. Official preparations were definitely under way. The viceroy was still undecided as to
whether it would be practical to send an exhibition to the
Sierra Azul before reconquering Santa Fe. On November
22, the royal fiscal was ordered to make a careful investigation of the evidence at hand."" The Huerta documents and
Vargas' reports were re-examined. The latter, which were
the most recent, attested to the existence of quicksilver in
the Cerro Colorado, and there were also reports that there
was gold in nearby Sierra Azul. The royal fiscal showed
coolness in the whole matter. Although since early times
many sacks of this red earth in question had been brought
to New Mexico, and many spoke of its advantages, no one
had yet assured by experiment that it was quicksilver.
Everything remained conjecture. It would be a great price
for the discovery of an error, and even were the stories true
it would be necessary to double expenses to repopulate and
defend a new mining area. He advised that Santa Fe be reoccupied first; from there as a base Sierra Azul and Cerro
Colorado could easily be reconnoitered'"
A correspondence in this regard was carried on with
several of the former governors of New Mexico residing in
52.

Diego de Vargas to the Count· of Galve. EI Paso, October 4, 1691.

(A. G. N.,

Histaria, tomo 37).
53. Viceregal decree, the Count of Galve to the royal fiscal, Mexico City, November 22, 1691. (A. G. No, Historia, tomo 37).
54. Report of the royal fiscal, Mexico City, November 24, 1691. (A. G. N .•
H istorm, tomo 37).
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the City of Mexico. Cruzate said that he had once made a
careful investigation of the whole matter, and had sent his
findings to the viceroy in a report of May 12, 1686, accompanied with maps. Later, in August of 1689, when he made
an entry into New Mexico, he made it a point to bring back
some of this vermilion earth. It was assayed by a competent assayer, and nothing was found that could be regarded
in any way as quicksilver, "unless he might have lacked, as
essential for the extraction, some indispensable and necessary ingredient that was not at hand." ""
Otermin argued in favor of an expedition into the
Moqui region before attempting to regain Santa Fe. He
said that all of the Spanish conquerors since Cortes had
made their conquests incidental to their principal purpose,
the search for gold and silver. Besides, he added, those who
were driven out of New Mexico were not anxious to return
to the struggles and difficulties of 1680. He proposed an
entry into the Moqui country in search of the mines. If
successful the conquest of the Indians would be easy, for the
rapid settlement of the mining region would follow. He
fortified his argument by stating that Sergeant Major
Diego del Castillo, for five years alcalde mayor in the province of Moqui, had been to the Sierra Azul, and not only
extracted quicksilver from the mines there, but "brought a
blue stone from the Sierra Azul all veined with gold," as a
sample. Otermin added that Castillo was the only Spaniard
who had ever been to the mines, and that the others learned
about it from him. He said that Castillo was also the one
who told of the Indian who drank a thick liquid from a
pool, thinking it was water, only to have it pass right
through him and come out from another direction-a version of the story of the alleged pool or lake of quicksilver.
Otermin's plan was discarded as impractical."
55. Domingo Jironza Petriz de Cruzate to the Count of Galve. Mexico City, December 1, 1691, op. cit.
56. Antonio de atermin to the Count of Galve, Mexico City, December 28. 1691.
(A. G. N., Historia, tomo 37, and an abridgement published in Maas, op. cit.. 145147).
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In the meantime Vargas found great difficulty in
attempting to gather together at El Paso the former inhabitants of New Mexico. Since the uprising of 1680 they were
living in Nueva Vizcaya, Sonora and Sinaloa as well as in
the EI Paso district. There were those at San Buenaventura, Las Cruces, Casas Grandes, and Janos. Many were
living under royal protection. Some were enlisted in the
garrisons at Conchos, Janos, Cuencame, and Gallo. Others
were working in the mines and on haciendas:' These people
were fairly well off and were not desirous of starting life
anew in a hostile wilderness. Many of them had lost their
fortunes there. Due to these difficulties the Treasury Com~
mittee in Mexico City ordered that the news be spread in the
regions specified by the governor of New Mexico, to the
effect that those persons who wished to populate the region
would be rewarded with favors and lands, and would be
considered hidalgos. 58 This had little effect, for it was not
unusual to grant pioneer settlers such favors.
In March, 1692, Vargas made a preliminary excursion
into New Mexico northeastward across the Hueco Mountains, and deep into the "Sierra Negra" in the heart of the
Mescalero Apache country, half the distance from EI Paso
to theRia Salado. The purpose of the expedition was to
search for the salt beds and watering places of the Apaches.
Their raids into the El Paso district had been continuous.
It was Vargas' plan to defeat them by removing their essential bases, especially these valuable salt beds hidden beyond
the mountains. The expedition was a complete success.
Thirteen large salinas were located, and samples of salt were
sent to the viceroy. In his letter Vargas added:
I send this little sack, but only wish, your Excellency,
that it were from the vermilion mine, which.is rich in quicksilver, and which, as report has it, is in the province of
57. Report of the royal fiscal, Mexico City, November 26, 1691; Juan Isidor de
Pardifias, governor of New Vizcaya. to the Count of Galve, Parral, November 28,
1691. (A. G. N., Historia, tomo 37).
58. Report of the treasury committee, Mexico City, December 4, 1691. (A. G.
N., Historia, tomo 37).
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Zuni in a mountain near the river and camp of the Conina
Apaches......
Also measures were taken better to protect the settlements of Indian allies from the inroads of the Apaches. The
Sumas at Guadalupe were removed to a place near Socorro,
where they would have better protection, and where a
church was soon built. This place was two leagues from
Socorro and seven leagues from EI Paso. Here mission
San Diego was built. By the end of March there were about
300 christianized Sumas living at the new mission. They
had been peacefully subdued chiefly through the efforts
of Father Antonio Guerra.'"
Another task was the granting of official possession of
the missions built in the EI Paso district to the missionaries.
No mention of any such act could be found in the archives
of the custodia. In the latter part of May, Vargas officially
gave over the missions to the Franciscan Fathers that they
might plant grain and carryon their missionary work free
from outside interference. Of these missions two had
already been built during the administration of Vargas:
Nuestra Senora de la Concepcion del Socorro, and the one
being erected for the Sumas in honor of San Diego."'
No mention of any such act could be found in the archives of the custodian. In the latter part of May, Vargas
officially granted to the Franciscan Fathers possession of
the churches, convents, and sufficient surrounding lands for
planting, without specifying any definite limits. Then the
custodio asked for the definite assignment of lands to the
Indians under the charge of the missionaries, and copies of
the records attesting to such grants. This Vargas refused,
fearing that it might bring on boundary disputes and ill
feeling between the Indians and their Spanish neighbors.
59.

Diego de Vargas to the Count of Galve, El Paso, April 7, 1692.

(A. G. N,

Historia. tome 37).
60. Diego de Vargas to the Count of Galve, El Paso, March 30, 1692; report of
the royal fiscal, Mexico City, May 21. 1692. (A. G. N., Historia, tomo 37).
61. Vargas' journal, May, passim, 1692.
(A. G. N., Histaria, tomo 37. The
most important documents were published in Maas, op. cit., 155-164).
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The result was a dispute with the ecclesiastical authorities.
The litigation dragged on until August 8, 1692."
Vargas was now ready to make final preparations for
the reconquest of New Mexico. On April 17 he had written
to the viceroy that with what provisions and equipment he
had he would send the first squadron into New Mexico on
July 12."" A week earlier, by viceregal orders, he had notified the governor and lieutenant governor of New Vizcaya
that he prepare the former inhabitants of New Mexico in
that province for the impending expedition. Similar notifications had been sent to the alcaldes mayores and other
ministers of justice in New Vizcaya, to the alcalde mayor of
Sonora, to his own lieutenant general and captain general
at Casas Grandes, and to the officials at San Buenaventura,
where twenty or thirty former resident of New Mexico were
living."
In spite of many attractive inducements the former
New Mexicans living in New Vizcaya continued to ignore
the royal orders. Vargas again wrote to Governor Pardifias
that he order these people to get ready. He now added that
he would furnish munitions, arms, and food for those in
need." His inability to arouse their interest angered and
surprised him. The viceroy finally sent· a dispatch to EI
Paso stating that all those former residents of New Mexico
who refused to return to Santa Fe would be considered
unworthy for royal service."
Due to the lack of available settlers willing to leave the
El Paso region Vargas stressed the necessity of more soldiers. With fifty men added to his forces he could go
62. The most important documents on this question may he found in Maas, op.
cit., 166-186.
63. Diego de Vargas to the Count of Galve, EI Paso, April 17, 1692. (A. G. N.,
Riatoria, tomo 37).
64. Diego de Vargas to the Count of Galve, El Paso, April 9, 1692. (A. G. N.,
Historia, tomo 37).
66. Diego de Vargas to Juan Isidro de Pardifias, EI Paso, April 9, 1692. (A. G.
N., Hiatoria, tomo 37).
66. Report of the royal fiscal, Mexico City, May 22, 1692. (A. G. N., Hiatoria.
tomo 37).
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directly to Santa Fe, defeat the Indians there, and then
reconquer all New Mexico. The additional fifty soldiels
were essential. Otherwise the undertaking was to be made
at Vargas' own expense, without any cost to the viceroy
other than the soldiers asked for. On May 28, 1692, all of
the demands were granted by the Treasury Committee at
Mexico City. The additional soldiers were to be sent up
from Parral.··
As for Sierra Azul, the royal fiscal proposed on January 5 that after the reconquest of Santa Fe a few pass on
to the Moqui country and obtain twelve loads of ore, one-half
blue and one-half red, in order that it be taken to Mexico
City to be assayed. At the meeting of the Treasury Committee of May 28, it was resolved that after Vargas reconquered Santa Fe, "he should inquire into the matter, using
his own discretion."
It is evident that the initiative in emphasizing the
Sierra Azul investigation came principally from Vargas, as
a means of furthering his own desire to reconquer New
Mexico at an early date and reap the rewards." But Vargas
67. Report of the treasury committee, Mexico City. May 28, 1692. (A. G. N .•
Historia. tomo 37).
68. Both Vargas and government officials in Mexico City apparently had hopes
that there might be some truth in the stories about Sierra Azul and Cerro Colorado.
A cheaper source of quicksilver for working the mines of New Spain was greatly
in demand at the moment. But it cannot be said that Sierra Azul was the hidden
motive for the reconquest, as one author has stated. This is sufficiently brought out
from the "fficial standpoint in the report of .the finance committee. Mexico City, May
28. 1692 (op. cit.). And it had no appeal to the popular imagination, nor did Vargas
attempt to use it as an argument to attract a following. Popular tradition was
glutted with such tales. The story was emphasized by Vargas in official circles as an
additional incentive to reconquer New Mexico. above all to keep the whole q"estion of
the reconquest In the limelight in Mexico City. at B time when there were other more
immediate problems of defense and social and economic disorder, and th"s prevent
further delay. The significance of Sierra Az"l In this connection lies in the definite
part it played as B factor in hastening the reconquest, the carrying out of a frontier
policy continuo"s since the Pueblo Revolt of 1680, during this critical period. Besides
the many problems facing the government of New Spain already alluded to, there was
much question, at the time. as to the strategic value of reoccupying New Mexico in
the face of more immediate Indian hostility in New Vizcaya, Sonora, and Sinaloa.
(See the opinions of Juan de Retana and Juan Bautista Esconza, March 15, 1692, In
"Opinions of the Captains of New Vizcaya given in fulfilment of an order by his
Excellency the Count of GaIve, viceroy of New Spain, concerning the reconquest of
New Mexico as proposed by the governor and captai" general of El Paso and the
province of New Mexico. sent by the governor and captain general of New Vizcaya
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had royal orders to learn more about Huerta's story, and on
his first entry into New Mexico, August 21 to December 20,
1692, he led an expedition to the Moqui villages, where inquiries were made. He examined a Zuni Indian named
Pedro, who was at one time a servant of Father Jose de
Espeleta, the latter for thirty years a missionary among the
Moquis prior to his martyrdom at their hands in 1680.
This Indian said the mines of Sierra Azul and Cerro
Colorado were ten days travel from Aguatubi, in a high
and steep mountain difficult of access. That it took a day
or two to go up and get the ochre out of the earth, having
to descend into a deep pit, and that there was no water
there. He said that the vein was large and solid, and sometimes changed its color. The Indians used this earth to paint
themselves, and also for the preservation of their skin, for
it kept it smooth and soft and obliterated marks of the
smallpox. The road from the Moqui villages was bad, and
water was scarce, the first watering place being ten leagues
from Aguatubi. A river lay in the route, the· banks of which
were so steep that horses could not be taken down' them, but
must be left on the east side; and it was necessary to pass
through the country of the warlike .Coninas."
After learning the distance to the place and the difficulties to be encountered in reaching it, Vargas decided to
give up the expedition. Specimens of red earth from the
alleged quicksilver mines were obtained at Jongopovi and
brought away for the viceroy:· Oraibe, the westernmost of
the Moqui villages, was not visited, although only nine
leagues further on, because the horses were tired and in no
69. W. W. H. Davis, The Spanish Conquest of New Mexico (Doylestown, Pa.,
1869), 369-370.
70. Diego de Vargas to the King, Zacatecas, May 16, 1693, op. cit.
to his Excellency, 1692;" and the report of the royal fiscal, Mexico City, August H.
1692. Both in A. G. N., HistorW., tomo 87). After Vargas' successful campaign of
1692, the permanent reoccupation of New Mexico was assured, in spite of the subsequent discovery that the red earth from Sierra Azul did not contain quicksilver. It
was a question of defending the northern frontier settlements from hostile Indians.
After the abandonment of Texas by the Spanish in 1698, the New Mexico salient
was potentially important for defense against the French as well, besides beinl' a
vigorous outpost of Spanish civilization.
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condition to go any further. In his journal Vargas expressed the hope that "it should be found that the red ochre
earth contains quicksilver and alloy enough to pay all
costs."
But when the red earth was finally examined in
Mexico City, it was discovered that it contained no quicksilver." Thus did the viceregal investigation of 1691 come
to an end. The legend of Sierra Azul was not forgotten,
but it again became dormant.
'11

Mange, who relates in his Luz de Tierra Incognita his
long journeys on horseback with Father Kino in Pimeria
Alta, often speaks of "the Sierra Azul, rich in ores of silver
and gold." He distinguishes it from reported quicksilver
deposits northwest of Casas Grandes of which he also
speaks.'" In the winter of 1697, at an Indian camp twelve
leagues west of Casas Grandes named San Andres, Kino and
Mange, and their men, saw a youth daubed with a very fine
red paint that looked like vermilion. They asked where it
was from, and he pointed to the northwest saying that it
was brought from a place five days' journey in that direction, toward the Colorado River. Mange writes:
. . . :md thAn he brought a ball of it, very red, wrapped
in buckskins, very heavy, and so liquid and oily that the
buckskins in which he brought it were very heavy. It
appeared to me from what I have read in the philosophy of
Barba's De re metallica, that it is quicksilver . . . asking
special questions of the youth, he said that on breaking up
this red metal which they brought to paint themselves with,
thick, white, watery drops come out, the color of a lead ball.
. . . That on picking it up it slips through one's fingers because of its fineness, and pools of it were made on the
ground. And that gathering the equivalent of what fits in
the hollow of a hat, it could not be lifted because it was so
heavy...."
71. Vargas' journal. November 29, 1692.
(English translation in Twitchell,
Leading Facts, IV, 341, and in his Old Santa Fe, The Story of New Mexico's Ancient
Capital (Santa Fe, 1925), 111.
72. Viceregal order, the Count of Galve to Diego de Vargas, Mexico City, April
18, .1693. (A. G. N., Historia, tomo 38).
73. Mange, op. cit., 290.
74. Ibid., 285-286.
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In 1699, on one of their many journeys, Kino and
Mange found on the edge of the Gila River, fifteen leagues
east of its confluence with the Colorado, a piece of red, volatile metal, which they believed to have been washed down
by the current from the vicinity of Sierra Azul.'" When they
reached the Verde River (Kino's Rio Azul), Mange writes
that the guides told them that it was given that name because it passed through a mountain which had stones veined
in green, blue, and other colors. Mange adds the comment
that this might be the Sierra Azul, which as tradition had it
was full of gold and silver, and from which much metal of
unusual purity had already been extracted by the inhabitants of New Mexico in the early period. But, he says, the
region was later abandoned, "and years having passed,
there only remains the story of Sierra Azul, rich in silver,
without anyone at the present time having any knowledge
of its whereabouts."'" At the end of his account of this
expedition Mange says that it would be well to investigate
whether or not the rumored quicksilver mines and the gold
and silver mines of Sierra Azul were one and the same.
Kino, the professor, did not believe in the rumors about
a "lake of quicksilver," and other such imaginary tales."
But Velarde, the successor of Kino at the latter's mission at
Dolores, wrote in 1716:
Attempts have also been made to investigate what the
Pimas themselves say, who pointing out about one hundred
leagues to the north of the Moqui, assure us that there is in
that place a small tank or pool, of thick water of the color of
silver, which moves much and is heavy and which upon being picked up goes through the hands; and that there is
much red soil around there. These signs indicate quicksilver,
whether the story is true or not. Who knows? Who would
affirm it or disagree with it? This is true, that the natives
of New Mexico claim that there is a auicksilver mine around
there, although they do not know Just where, nor which
75. Ibid., 303-306.
76. Ibid.. 306. Mange believed that Sierra Azul was west of the Little Colorado
River, about fifteen'leagues west of Oraibe. (Ibid., 125-126).
77~
Constantino Bayle, Historia de los descubrimiento8 y colonizaci6n de loa
padres de la compania de Jcsus en la Baja California (Madrid, 1933). 75.
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nation has the product which in New Spain is valued so
highly.
"
It is also true that the Cocomaricopas bring from a distance some balls of reddish earth, which appears to be vermilion, with which they paint themselves, and it would not
be difficult to obtain some of this. These things should not
appear strange to anyone, for if so far away and in such
remote places there should be found the said mine, the
people of the place would help the missionaries and men of
commerce, and lead them both to that which each desires.'"
By the middle of the eighteenth century the Sierra Azul
was generally placed somewhere in what is now central
Arizona, between the Moqui villages, the Gila and the Colorado. The Bolas de Plata episode of 1736 focused the eyes
of many on Arizona. From contemporary documents we
find that this discovery was soon identified with legendary
treasures of the same general region.'" In 1740 a small
party of Frenchmen came to New Mexico by way of Jicarilla
and Taos, and the first thing that they asked for was the
whereabouts of Sierra Azul. We learn this from Father
Juan Miguel Menchero, who in 1744 described Sierra Azul
as follows:
It is called Sierra Azul because the earth, rocks, and
the whole region is blue, with green, red, yellow, and scarlet
veins... and at the top there is a rock about two varas long
and a vara and a half wide which shines and looks exactly
like gold. There is a tradition that this mountain is the
richest in all New Spain... Sierra Azul is four days' journey
from Moqui, and the road is rough and dry... The nation
which inhabits the Sierra Azul is called that of the Coninas
Apaches..."
Either Father Menchero knew his history unusually
well, or the tradition was still strong. Anyone who has
visited the country in question will immediately dare to say
that Menchero's description, combined with the earlier
78.
79.
80.
historia
fornia).

Luis Velarde's RelaciOn, 1716 (Wyllys' translation). See appendix.
Bayle, op. cit., 153.
Juan M. Menchero, Relad6n de la Sierra Azul, 1744, in DocumentoB para la
de Nuevo M ezico. II (manuscript in Bancroft Library, University of Cali-
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Vargas reports and Mange's figures, presents an. exact
description of Sunset Crater, in the San Francisco mountains fifty miles southwest of Oraibe.
The glowing reports about Sierra Azul sent back by
Father Carlos Delgado and the other missionaries who visited the Moqui villages in 1742 and 1745, were mostly
Franciscan missionary propaganda to reawaken interest in
the Northern Mystery in the face of the danger of having
to surrender the Moqui field to the Jesuits." With danger
of rivalry ended by royal decree on November 23, 1745, no
more attention was given to the Moquis for some thirty
years.
On his return from the California coast to Sonora in
1774, just after opening the first land route between these
two provinces, Captain Juan Bautista de Anza paused to
give his men a short rest below Yuma.
81

The pause gave them time to make observations. He
remarks in his diary that, since he had travelled beyond the
Colorado River much farther than any of his predecessors
had "even thought of going," he might comment on some old
geographical notions. Wherever he had been, he said, he
had inquired of the natives about Sierra Azul, and the
Laguna de Azogue told of by Mange, "but even taking their
existence for granted," he had found no ground for thinking
that either of the tales could be verified. The hard-headed
captain was not disposed to perpetuate such myths, even
though his revered father believed in them,"
Nevertheless, the legend persisted. In 1780, in official
correspondence concerning the desirability of opening a safe
road from Santa Fe to Sonora, was mentioned among other
things the opportunity it would offer to verify the reported
discovery of mines of virgin quicksilver in that region, "that
the missionary of Zuni, F. Silvestre Velez Escalante confirmed this information, vowing that he had even held some
81. But there are no gold, silver. or quicksilver mines in this vicinity. They
are all west, southwest. and south of Prescott. Nothing other than small quantities
of copper ore has been found in the San Francisco Mountains.
82. Bancroft. op. cit., 364.
83. Bolton, Outpost of Empire (New York, 1931), 119.
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of the evidence in his hands, and offered to avail himself of
the information the Indians had given him and with them
to look for it, provided the necessary troops be supplied him
for the purpose..."
As late as 1785, and probably later,
New Mexicans referred to the vicinity of the present Datil
Mountains south of Zuni, and the country of the Gila
Apaches, as the location of Sierra Azul."" And in the early
nineteenth century Sierra Azul was a "gold brick" at the
expense of a credulous Anglo."
Meanwhile, after three hundred years of exploration,
geographical knowledge of Arizona became more exact, and
by the middle of the century the legend of Sierra Azul faded
out of existence. The Anglo-American invasion of the
Southwest, led by men eager to find wealth, and quick to
take advantage of the roads paved by several centuries of
Spanish effort, resulted in the discovery of the rich mines
in Arizona that were dreamed of in Spanish days but neyer
found.
The long sporadic search for Sierra Azul was threefold
in significance. It quickened the exploration of western
New Mexico; it paved the way for the extension of geographical knowledge of what is now Arizona; and it
hastened and assured the reconquest of the lost province of
New Mexico by Vargas after many futile attempts extending over a period of twelve years. The most significant
episode in the transmission of the legend of Sierra Azul in
the colonial period was the part it played in the reconquest.
S4

BIBLIOGRAPHICAL APPENDIX
I base my account on the contemporary records of the sixteenth,
seventeenth, and eighteenth centuries. Some of these have been
published. The memorial of Dominguez de Mendoza, which tells of
Pefialosa's reference to Sierra Azul in the ear1y 1660's, and Father
Alonso de Posadas' Informe Ii S.M. sobre las tierras de Nuevo Mejico,
84. Alfred B. Thomas. Forgotten Frontiers (Norman, Okla., 1932), 180.
85. Ibid .. 258-262, 383.
86. Lansing B. Bloom in Bloom and Donnelly, New Me",ico History and Civics
(Albuquerque, 1933), 147.
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Quivira y Teguayo, written about 1686, which comments on the location of Sierra Azul and its reported wealth, were published in Cesareo
Fernandez Duro, Diego de Penalosa y su descubrimiento del reino de
Quivira (Madrid, 1882). Posadas' Informe was also printed in the
collection of Documentos para la historia de Mexico, 3rd series, volume
I. Mexico, 1856. P. Otto Maas, in his Misiones de Nuevo Mejico, Documentos del archivo general de [ndias (Sevilla) publicados por primera
vez y anotados (Madrid, 1929), has reproduced, with textual corrections, some-of the documents pertaining to the viceregal investigation
of Sierra Azul which took place in 1691. There are several references
to Sierra Azul and Cerro Colorado, based on Vargas' letter to the
viceroy, October 16, 1692; and Vargas' journal account of his expedition to Moqui in 1692, in the volume of Documentos para la historia
de Mexico mentioned above, makes several references to Cerro Colorado and Sierra Azul.
Kino, Mange, and Velarde add considerable information. The
best edition of Kino's Favores celestiales de Jesus y de Maria Sma
y del Gloriosissimo Apostol de las Yndias, written between the years
1699 and 1710, is Herbert E. Bolton's Kino's Historical Memoir of
Pimeria Alta (Cleveland, 1919, 2v.). In 1922, Kino's manuscript was
again edited by F. Hernandez del Castillo, and published as volume
VIII of the Publicaciones del Archivo General de la Nacion, Mexico.
Part I of Mange's Luz de tierra incognita en la America Septentrional
y Diario de las exploraciones en Sonora, written in 1720, was published in the collection of Documentos para la historia de Mexico, 4th
series, volume I, Mexico, 1856. A more recent edition, complete, was
published as volume X of the Publicaciones dei Archivo General de la
Nacion, Mexico, in 1926. Velarde's Relacion of 1716 was incorporated
in Mange's work, and has been translated separately into English by
Rufus Kay Wyllys in the NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW, VII, ii,
April, 1931. Some late eighteenth century documents referring to
Sierra Azul have been published in Bolton's Anza's California Expeditions (Berkeley, 1930, 5v.) , and Alfred B. Thomas' Forgotten Frontiers (Norman, Okla., 1932).
But the most important records consulted were the manuscript
materials for the period 1689 to 1692. The original copies of Huerta's
petition to make an expedition to Sierra Azul, the subsequent royal
investigation, and the royal decree of September 13, 1689, are filed in
the Archive of the Indies in Seville, and there are contemporary copies
in the Archivo General in Mexico City. The documents concerning
the viceregal investigation of 1691, which contain the testimony of
over a dozen well known former residents of New Mexico, including
Otermin and Cruzate, the journal of Vargas' first entry into New
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Mexico in 1692 which records the expedition to the Hopi country for
evidence, and Vargas' letter to the King, written May 16, 1693, which
repeats the account of his first entry into New Mexico as recorded in
his journal are all filed in both of these archives. There is a fragmentary copy of Vargas' journal in the Santa Fe Archive, in Santa
Fe, New Mexico. The Bolton Collection in the Bancroft Library, University of California, contains transcripts of all of these documents,
with the exception of the part of Vargas' journal for 1692, copied
from the originals at the Archivo General in Mexico City under
Bolton's direction. They are listed in his Guide to Materials for the
History of the United States in the Principal Archives of Mexico
(Washington, 1913). These documents furnished the clue to the real
significance of Sierra Azul.""
Volume II of the Documentos para la historia de Nuevo Mexico,
Bancroft Library, contains a manuscript copy of Menchero's Relaci6n
de la Sierra Azul, 1744, copied from the origiqal in the Archivo General in Mexico City, as well as other data on Sierra Azul for the years
1742 to 1745. And the manuscript History of New Mexico (Santa Fe,
1884), written by Samuel Ellison, at one time territorial librarian of
New Mexico, which is an unfinished autobiography of the author, comments on Vargas' reference to "A quicksilver mine, situated on the
west bank of the Colorado of the West."
Besides the "Peiialosa" map, there have been other maps of the
little known regions beyond the northern frontiers of New Spain
which show a Sierra Azul, such as Kino's own map of Lower California (1701), a Sanchez map (1757), Pfefferkorn's map (late eighteenth century), and a Kiepert map as recent as 1852. On the Kino
map Sierra Azul is placed in the northeastern corner of Lower California, just below the mouth of the Colorado River. On the Sanchez
and Pfefferkorn maps Sierra Azul appears in the center of a range
of mountains in central Arizona. Kiepert's map shows a Sierra Azul
in southern Utah. All of these maps locate the place in the same
general vicinity, and in each case the legendary mountain is placed in
a region little known to contemporaries."
87. Juan Villagutierre y Sotomayor's HistorW de la conquista-, perdida y reRtalt.
racUm de el Reyno y provincias de la Nlteva Mexico en la America septentrional
(manmcript in the Biblioteea Nacional, Madrid), also has an account of Sierra Azul
in ita relation to the reconquest. See Maas, op. cit., xxxii, xlii.
88. Kino's map has been variously reproduced heretofore in several printed
'Works: namely, Bancroft, op. cit., 360; Herbert E. Bolton and Thomas M. Marshall,
The Colonization of North America, 1492-1789 (New York, 1929), 303; Frank C.
Lockwood, Pioneer Day" in Arizona (New York, 1932), 36. The Sanchez map referred to was printed in Charles E. Chapman, The FO'Unding of Spanish Californi4
(New York, 1916), 36, and in the New Mexico Historical R""iew, VI, (April, 1981).
Ignaz Pfellerkorn's map appears in the ";"ork by the same author, entitled, Beschr'"
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The more recent bibliography of Sierra Azul consists of Davis,
Bancroft, Donaldson, Twitchell, Bolton, Thomas, Leonard, and Bloom.
W. W. H. Davis, in The Spanish Conquest of New Mexico (Doylestown, Pa., 1869), gives the most complete account of Vargas'
expedition to Moqui in 1692, one of the objects of which was to obtain
information about some red ochre mines in that region. Vargas'
journal entries for the days spent in the Moqui country constituted
Davis' only source on this point, consequently he ignored the relationship of these mines to Sierra Azul, for there the place is referred to
as Cerro Colorado. H. H. Bancroft's History of Arizona and New
Mexico (San Francisco, 1889) mentions Sierra Azul in relation to
Peiialosa in the 1660's; the Huerta episode, without knowledge of its
full importance, his evidence based solely on the royal cedula of September 13, 1689; the Vargas expedition to Moqui in 1692, without
knowledge of its relation to the legend of Sierra Azul; in a footnote
in regard to one of Mange's references, and another footnote which
mentions Menchero's Relaci6n; and the part it played in the rivalry
between the padres prietos and the padres azules, 1742 to 1745.
Bancroft dismisses the Huerta incident with the erroneous statement:
"As we hear no more of the matter, we may suspect that the empresario could not support all his allegations about northern wealth."
Thomas Donaldson, Moqui Pueblo Indians of Arizona and Pueblo
Indians of New Mexico (Washington, 1893) repeats one of the references in Davis and Bancroft in the following words: "Vargas was as
interested in the discovery of certain mines of cinnabar and red ochre,
reported to lie to the west of the Moqui pueblos, as he was in the
recapture of the pueblos." Ralph Emerson Twitchell, in The Leading
Fa,ct.~ of New Mexican History (Cedar Rapids, 1911-14, 5v.), mentions
Peiialosa's visit to "Cerro Azul," and quotes from Vargas' journal for
November 29, 1692, where mention is made of his having obtained
samples of red earth from the alleged quicksilver mines west of
Moqui. This last mentioned passage is repeated in his Old Santa Fe,
The Story of New Mexico'g Ancient Capital (Santa Fe, 1925). Bolton,
in his Kino's Historical Memoir of Pimeria Alta, speaks of one of
Mange's references to Sierra Azul in a footnote, and mentions Anza's
reference to Sierra Azul in the introductory volume to his Anza volumes, published separately as Outpost of Empire (New York, 1931).
Thomas, in his Forgotten Frontiers, has a note on a supposed location
bu..g der Land8cha/t So..ora Bamt andern merkwiirdige.. Nachrichte.. von den i....eren
Theilen Neu-Spanien8 und Reise aus Amerika bis in DeutBch14nd. nebBt einer landkarte von Soncra (Koln. 1794-1795. 2v.). This work is now being translated into
English by Theodore C. Treutlein. University of California. The Kiepert map was
c::onsulted from two copies in the map collecHon of the Bancroft Library. University
of California (maps F-1226-1851-K41. and F-1226-1852-K4).
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of Sierra Azul in the 1780's. In the introduction to his scholarly
translation of Sigiienza y Gongora's Mercurio Volante (Los Angeles,
1932), Irving S. Leonard briefly discusses Sierra Azul as a factor in
the reconquest of New Mexico, basing his discussion on some of the
documents used for the present study. It is an accurate presentation
of this phase of the legend. The most recent mention of Sierra Azul
is the brief but balanced summary of its history by Lansing B. Bloom
in Bloom and Donnelly's New Mexico History and Civics (Albuquerque, 1933).

BOURKE ON THE SOUTHWEST, III
Edited by LANSING B. BLOOM
CHAPTER V
ARIZONA'S INDIAN PROBLEM, 1870-1872
THE spring of 1870, the 3rd and 8th regiments, U. S.
were transferred under Major DuBois from
New Mexico to Arizona.' At. Fort Cummings where the
troops assembled, 2nd Lieut. Bourke was assigned to staff
duty as quartermaster for the expedition to Camp Grant,
and at the same time he was transferred from Co. E to
Co. F of his regiment, the 3rd Cavalry."
During the years between the Mexican War and the
Civil War, the Apache tribes of the far Southwest had become a most complicated and serious problem. From western Texas to the Colorado river, more engagements were
being fought than in all the rest of the trans-Mississippi
region combined; and when in 1861 practically all of the
U. S. troops were withdrawn from their police duty in the
Indian country for service against the Confederate forces,
naturally the Apaches thought that they were getting the
best of it.
In New Mexico after the Texans had been driven from
the Territory, the problem was partly solved by the vigorous
policy initiated by General J, H. Carleton. But in Arizona
matters went from bad to wor~e, after the treacherous
treatment of the Chiricahua chief, Cochise, by Lieut. Geo.
N. Bascom who, late in 1860, violated his own flag of truce.
"From this time forward, Cochise was the sworn enemy of
the whites, and for more than twenty years he and his tribe
were at war with them. Bascom's stupidity and ignorance
probably cost five thousand American lives and the destruction of hundreds of thousands of dollars worth of
property."·
N

I Cavalry,

1.
2.
3.

See pages 39-40.
See pages 43, 45.
T. E. Farish, History of A r;zona, II, 32-33.
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At the close of the Civil War, the Territory of Arizona
was transferred from the military department of New Mexico to that of California, and during the winter of 1865-66
a force of about 2,800 California volunteers was operating
against the hostiles. By April of 1866, nine hundred
Apaches had been placed on a temporary reservation at
Camp Goodwin; and thus was initiated in Arizona the system which General Carleton had started at Bosque Redondo,
New Mexico. More than twenty years were to elapse before
the system was fully worked out, but the underlying idea
was to offer any hostile tribe just one alternative: if they
would surrender to the United States authorities and locate
within a restricted area called a "reservation," they would
be protected and cared for; otherwise they would be relentlessly tracked down and killed.
It would have been a sufficiently heroic task to reduce
the various hostile tribes of Arizona to a civilized manner
of life, had a single branch of the federal government been
given undivided authority to carry it out. But unfortunately
responsibility was divided, overlapping, and far too often
the authorities were at cross purposes. Our federal administration had at its service in the war department the U. S.
army for the punishing of lawlessness and (in its police
capacity) for the preventing of lawlessness; but since 1849
the federal administration had also had a "department of
the interior" to which, among other matters was specifically
assigned that of "Indian affairs." This latter branch, which
may be regarded as the civuw,n administration of the Indians, was directed by a "commissioner of Indian affairs,"
and under him in Arizona from 1864 to 1872 was a territorial "superintendent of Indian affairs," and subordinate
to him were local Indian agents. After 1872, the superintendency was abolished and agents reported directly to the
commissioner at Washington.' It is scarcely to be wondered
4. H. H. Bancroft, History of Arizona ami New Mexico, 544. This author states
that "before 1864 an agent at Mesilla (New Mexico) had merely nominal control of
the Arizona Indians."
In his notes made in the fall of 1872, Bourke gives the following interesting list:
Names of lmiian Agents and Agencies in Arizona
Hon. H. Bendell, Superintendent, - Prescott, A. T. (Arizona Territory)
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at that friction, jealousy, and open antagonism often developed between officials and agents of the two departments,
war and interior.
Early in 1866' the California volunteers were withdrawn, being replaced by troops of the regular army, from
the 5th, 14th, an'd 32nd infantry, and 1st and 8th cavalry.
Detachments of these regiments were engaged in the numerous combats of the next four years."
In October, 1867, Arizona was formally declared a
military district; and in 1869 Arizona and southern California were formed into a military department with headquarters at Fort Whipple. General George Stoneman
became the first department commander, taking charge in
the summer of 1870, shortly after the interchange of troops
between Arizona and New Mexico which brought Bourke
from Fort Craig to Camp Grant.
Writing some twenty years later: Bourke stated:
There are two great divisions of Indians in Arizonathose who cut the front hair at the level of the eyebrows,
and those who do not. The latter belong to the widely disseminated Apache-Navajo family, one of the branches of the
Tinneh stock which has conquered its way down from the
circumpolar regions of the north, where many bands speaking the same language still live . . . The other tribes of
Arizona are, or have been until a comparatively recent
period, sedentary Indians who, in manners, customs, and
personal appearance, strongly resemble the Pueblos of New
Mexico. Among these are to be named the Cocopahs and
Yumas, living on the lower Colorado and at the mouth of
the Gila; the Maricopas and Pimas, on the Gila at or near
the Big Bend; the Papagoes, of the same language as the
Pimas, but brought into the Christian fold by Jesuit missionaries nearly two centuries ago; the Mojaves, who plant
in the lowlands of the Colorado below the Gr~.nd Canon;
5. F. B. Heitman, Historical Registe,' of the U. S, Army, 1789-1903, II, 426-435.
6. J. G. Bourke, "General Crook in the Indian Country," in Century Magazine,
xli, 650-652 passim.

-----------------------------------_._--

Dr. R. A. Wilber - - - - - - Papago Agency
J. H. Stout, Maricopas & Pimas, - Sacaton
J. A. Robert, White Mountain Reservation. Camp Apache
C. F. Larrabee, San Carlos Division, White Mt. Res.
Dr. J. A. Tonner - Colorado Reservation
[Thos.] J. Jeffords
Chiricahua Reservation
J. Williams - - - - Rio Verde Reservation
Capt. Thos. Byrne - - - - - . Beale's Springs Reservation
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the Moquis, who live in houses of stone on the apexes of
lofty cliffs and who are a patient, industrious set of farmers
of a very religious turn of mind ... The Navajo differs from
the Apache only in having absorbed whole communities of
Pueblos, and in having come to a considerable degree under
the influence of Catholic missionaries of the Franciscan
order, who supplied him with horses, sheep, peach trees,
and other necessaries which gradually brought about a
change in his character. . .
But the Apache stands as one of the divisions of the
American aborigines (the others being the Lacandones of
Guatemala and the Araucanians of Chile) who scorned the
religious teachings and despised the military power of the
Castilian, and the Apache differs from these others not only
in having kept his own boundaries intact, but in having
raided and plundered without cessation since the days of
Cortez over a zone of the viceroyalty of Mexico or New
Spain which ... comprehended the southwestern corner of
what we now call Colorado, half of Texas, all of Arizona,
New Mexico, Chihuahua, Coahuila, Sonora, and Durango,
and, on occasion, even as far south as Zacatecas.
Physically, the Apache is perfect; he might be a trifle
taller for artistic effect, but his apparent "squattiness" is
due more to great girth of chest than to diminutive stature.
His muscles are hard as bone, and I have seen one light a
match on the sole of his naked foot. Twenty years ago
(1871) when Crook took him in hand, the Apache had few
wants and cared for no luxuries. War was his business, his
life, and victory his dream...
I was serving in Arizona for two years before Crook's
arrival, which was not until June, 1871. I know that a book
could be written regarding the black night of despair, unrelieved by the glint of one kindly star, in which all that
pertained to that Territory was involved. I have in my
possession copies of Arizona newspapers of those years
which are filled with accounts of Apache raids and murders
and of counter-raids and counter-murders. No man's life
was safe for a moment outside the haH-dozen large towns,
while in the smaller villages and ranchos sentinels were kept
posted by day and packs of dogs were turned loose at night.
All travel, even on the main roads, had to be done between
sunset and sunrise; the terrorized ranchmen who endeavored to till a few acres of barley or corn in the bottoms did
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so with cocked revolvers on hip and loaded rifles slung to
the plow-handles...
Of the American troops and their officers in general
nothing can fairly be said but words of praise: they were
conscientious, brave, energetic, and intelligent; anxious to
do their whole duty, but not acquainted with every foot of
the ground as the Apaches were. In a word, they were not
savages.
To fight savages successfully, one of two things must
be done--either the savages must be divided into hostile
bands and made to fight each other, or the civilized soldier
must be trained down as closely as possible to the level of the
savage. No matter how well disposed or how brave and
bright a soldier might be, it took time and attention to teach
him how to take care of himself in face of so subtle an
enemy as the Apache. Under our then system of recruiting
from the slums of the great cities, our army often got very
inferior material. ..
During the period from 1866 to 1870 there had been no
cessation of Apache hostilities and the two or three thousand troops, stationed at strategically located posts over
Arizona, saw very strenuous and constant service: For
7. For convenient reference, a chronological table of forts and camps in Arizona
during this period has been compiled from data given in Heitman, Historical Register; Bancroft, History of Ariz""", and New Me",ico; 'F. C. Lockwood, Pioneer Days in
Arizona; Patrick Hamilton, Resources of Ariz""", (1884) ; and Bourke, "Field Notes.
Nov. 18, 1872 to April 8, 1873" (ms.):
Fort Defiance. 1849; at Canon Bonita. The first military post in (later) Arizona.
Camp Independence, 1850; east of the Colorado at the junction with the Gila.
Soon moved across the Colorado and renamed Fort Yuma.
Fort Yuma. 1851; altitude 355 ft.
Fort Buchanan, 1856·61; near Calabazas ranch, 45 mis. southeast of Tucson.
First named Camp Moore; in 1867 reestablished as Camp Crittenden.
Fort Mojave, 1858; on Colorado river near head of Mojave valley. Abandoned
1861-63, later reestablished as Camp Mojave. Altitude 600 ft.
Fort Breckinridge, 1859; at junction of Arivaipa and San Pedro rivers. It was
first called Fort Arivaipa, then Breckinridoe, then Fort Stanford, and in 1862 it be·
came (old) Fort Grant. In 1873 the post was moved to a new site at the foot of
Mount Graham and was known as (new) Fort Grant.
Fort Barrett, 1862; at the Pima Villages.
Camp LoweU, 1862; the Tucson post. 7 mis. northeast; abandoned 1864; reoccupied 1865, and made permanent in 1866.
Fort Grant, 1862. See Breckinridoe.
Fort Bowie, 1862; at Apache Pass; made permanent in 1863. Altitude 4,826 ft.
Camp Whipple, 1863; in Chino Valley. Transferred (1864) 20 mis. south near
Prescott and made department headquarters. Also called Whipple Barracks and
Prescott Barracks. Altitude 5,700 ft.
Camp Supply, (1863 7); on the Little Colorado near modern Holbrook. Later
named J. A. Rucker Camp.
Camp Goodwin. 1864; a temporary reservation on the Gila river north of Mt.
Graham; broken up at the end of 1868. See Fort Thomas.
Camp Lincoln, 1864; on the Verde river 30 mis. east from Prescott. The post
was moved slightly in 1871 and renamed Fort Verde. Here for several years was an
Indian reservation.
Camp Colorado, 1864; on the- Colorado River Indian reservation. Also called
Camp La Paz.
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example, General T. C. Devin's report for 1868 showed that
there had been forty-six expeditions in the northern area
of the district which resulted in 114 Indians killed, 61
wounded, and 35 captured. In the south little had been
accomplished, although Cochise, chief of the Chiricahua
Apaches, had promised to keep the peace.
When Bourke arrived in Arizona, the state of affairs
had indeed become desperate. As another writer says:8
During the years '69, '70, and '71 Apache atrocities had
mounted steadily to a climax of terror and bloodshed. Scouting expeditions were carried on all the time by army officers
unsurpassed for bravery and knowledge of Indian ways.
But the territory to be covered was vast, arid, and mountainous. There was neither telegraph nor railroad; supplies
had to be brought from great distances; the foe was as wily
and resourceful as any that ever arrayed itself against the
white man. The Apaches struck simultaneously at points
far apart, and so added distraction to terror ... The Prescott Miner, in the autumn of 1871, published a list of Apache
murders and atrocities occurring between March, 1864, and
the fall of 1871. Three hundred and one pioneers had been
murdered, two of whom were known to have been burned
alive; fifty-three were wounded and crippled for life, and
five carried into captivity.
8.

F. C. Lockwood, Pioneer Days in Arizona. 164-165.
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Fort Mason, (1864?); 12 mis. southeast of Tubac. (Later called Camp McKee 1)
Fort McDowea. 1865; on the Rio Verde 8 mis. above junction with Salt- river
(Rio Salado). Altitude, 1,800 ft.
Camp in SkuU Valley, (18651); near Prescott.
Camp McPherson, 1866; on Date Creek, a southern' tributary of the Bill Williams. about 60 mis. west of Prescott and in the heart of the Apache-Mojave country.
Here also was a temporary asylum for Indians. In 1868 the name was changed t..l
Camp Date Creek. It was abandoned (1874) when the Indians were moved to Camp
Verde. Altitude, 3,726 ft.
Camp WaUen, 1866; on Badacomari Creek 65 mis. southeast of Tucson. In 1876
it gave place to Fort Hauchuca.
Camp Crittenden, 1867-74; built on the hill just above old Fort Buchanan. In
1876 it became Fort Huachuca.
Camp Reno, 1869; in Tonto valley at the foot of Reno Pass; a substation of Fort
McDowell.
Camp Hualpai. 1869; on Mojave Creek 1% mis. southeast of Aztec Pass and 45
mis. northwest of Prescott. First called Camp TaU Gate. Altitude 6,000 ft.
Camp Apache, 1870; 180 mis. north of Fort" Bowie in the heart of the CoyoteroApache country with the peaks of the White Mts. wi a background, This important
post had been occupied in the latter '60s and was known variously as Camp MogoUon.
Camp Ord, Camp Thomas (distinct from Fort Thomas). Altitude 5,600 ft.
Camp Verde, 1871; far up on the Rio Verde. See Camp Lincoln.
Camp Beale's Springs, (18711); 43 mis. east of Fort Mojave.
Fort Thomas, 1875; on the upper Gila river above the site of old Camp Goodwin.
In the authorities above cited and on maps of this period, the names of perhaps
twenty other posts may be found but without sufficient definiteness to be included in
this list.
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Unfortunately, as Bourke himself indicates later in his
notes, his notebooks of these first years were lost or stolen,
so that it is impossible to give any complete account of his
service from the spring of 1870 to the fall of 1872. However,
sufficient details have been gathered from various sources
to give us a pretty clear idea of his first relations with
Arizona. From such details it is possible, therefore, to
block in the main lines of the picture; after which the picture will be filled in by several reminiscences, entered at
later points in his field notebooks but relating to this introductory period.
A chronological list of engagements, beginning with the
arrival of the 3rd U. S. Cavalry in Arizona, shows the following record :0
troops engaged
detachment Co. H, 21 Inf.
detach. E, 1 Cay; B, 3
Cay; detach. A, 21 Inf.
E, 1 Cay; E, 3 Cay.
detach. A, 3 Cay.
detach. C, 21 Inf.
detach. M, 3 Cay.
detachs. K, 1 Cay. and B
and F, 3 Cay.
detach. M, 3 Cay.
Black Canon
east branch of Rio Verde E,3 Cay.
detachs. A, C, L, M, 3 Cay.
White Mts.
F,3 Cay.
Pinal Mts.
Skirmish Canon, Apache K, 1 Cay; F, 3 Cay.
Mts.
F, 3 Cay.
Pinaleno Mts.
C,1 Cay.
Pinal Mts.
F,3 Cay.
Mount Turnbull
Pinal Mts., near Gila
detachs. G, 1 Cay. and H,
3 Cay.
river
Cienega, near Camp
detachs. A, E, G, 3 Cay.
Verde
East Fork river, near
Do.
Mazatzal Mts.

date
place
Mar. 15-16, 1870 near Sol's Wash
April 30
Pinal Mts., near San
Carlos
May 25
Tonto Valley
May 29-June 26 near Camp Apache
June 2
near Copper Canon
June 3
near Ft. Whipple
June 5
Apache Mts.
Do.
June 15
June 24
July 25
Aug. 1

Oct.
Oct.
Dec.
Jan.

6
29
14
1, 1871

Jan. 7
Jan. 9
9.

Heitman, Historical Register, II, 435-438 passim.
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Feb. 12
Feb. 13
March 21
March 28
April 1-3
April 4
April 11
April 12
April 16
May 5
June 1
June 8-9

June 10
July 13
July 19
August 25
Sept. 5
Oct. 24
Apr. 17, 1872
April 25
May 6
May 19
May 23
June 10
July 1
July 13
July 25
July 27
Aug. 6
Aug. 27
Sept. 8
Sept. 25
Sept. 30
Do.
Oct. 25-Nov. 3

Apache Pass, Chiricahua detach. C, 8 Cay.
Mts.
Sierra Galiuro (sic)
F, 3 Cay.
Peloncillo Mts.
detach. K, 3 Cay.
Gila river, near Gila Mt.
Do.
Camp Date Creek
detach. B, 3 Cay.
Sierra Ancho
F, 3 Cay.
Apache Mts.
Do.
Do.
Do.
Dragoon Mts.
detach. K, 3 Cay.
Whetstone Mts.
detach. F, 3 Cay.
Huachuca Mts.
Do.
East Fork river, Mazdetachs. A, E, G, 3 Cay.
atzal Mts., and Wild
Rye Creek
Huachuca Mts.
F,3 Cay.
Cienega de los Pinos
G, 21 Inf.
Bear Springs, near Camp detach. K, 3 Cay.
Bowie
D, H, and detach. F, 3 Cay.
Arivaypa Canon
Chino Valley
K,3 Cay.
Horseshoe Canon
near Camp Apache
detach. D, 21 Inf.
Juniper Mts.
detach. K, 5 Cay.
scout from Camp
detach. K, 5 Cay.
Hualpai
Do.
Do.
Sycamore Canon
detach. A, 1 Cay.
Bill Williams Mt.
Do.
Gardiner's ranch, Sonora detach. F, 5 Cay.
Valley
Do.
canon of Whetstone Mts.
Moore's ranch, Sonora
Do.
Valley
A,8 Cay.
Mount Graham
Do.
Chiricahua Mts.
detach. F, 5 Cav.
Davidson's canon
E, 5 Cay.
Camp Date Creek
B, C, & K, 5 Cay; Indian
Muchos Canon, Santa
scouts.
Maria river
detach. A, 1 Cay.
Squaw Peak
detach. F, 5 Cay.
near Camp Crittenden
B, C, and K, 5 Cay.
Santa Maria Mts. and
Sycamore Creek
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Nov. 26
Dec. 7-8
Dec. 11

Dec. 13
Dec. 14
Dec. 28
Do.
Dec. 30
Jan. 2, 1873

Jan. 16
Jan. 19
Jan. 22
Feb. 6
Feb. 20
Mar. 19
Mar. 25
Mar. 27
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Red Rocks or Hell Canon C, 5 Cay; Piute scouts.
Red Rock country
B,5 Cay.
Do.
K, 5 Cay; detach. G, 23
Inf; Indian scouts.
Bad Rock Mt., north of
detachs. L & M, 1 Cay;
Old Camp Reno
detach. I, 23 Inf; Indian
scouts.
Mazatzal Mt., north of
Do.
Old Camp Reno
Indian Run
E, 5 Cay.
Salt River Canon
G, L, M, 5 Cav; Indian
scouts.
Red Rock Springs and
detach. H, 5 Cay.
Red Rock Valley
mouth of Baby Canon
detach. E, 5 Cay.
Clear Creek Canon
detach. K, 5 Cay; 1 man
of G, 23 Inf; Indian
scouts.
Superstition Mt.
B, C, G, H, L, M, 5 Cay.
East Fork, Verde river detach. E, 5 Cay.
K, 5 Cay.
Tonto Creek
detach. A, 1 Cay.
Hell Canon
1,1 Cay.
near Fossil Creek
K, 5 Cay.
Mazatzal Mts.
detach. A, 5 Cay.
near Turret Mts.
detachs. A, 5 Cay. and .1,
Turret Mts.
23 Inf; Indian scouts.

If it is remembered that Bourke arrived in Arizona as

an officer of Company F, 3rd Cavalry, some of his field service during this period will be evident from the above table.
This is a record, however, simply of fights with hostile<l;
from one post or another, times without number, a detachment was out on the trail which failed to make contact with
those whom they sought. And often six or more detachments
were in the field simultaneously, doggedly trailing and scouting into every corner of the labryinthian "Apache country."
In actual distance alone during a single year of such service,
many an officer like Bourke or one of Jerry Russell's
"wearies" could have estimated that he might have ridden
clear across the United States.
Moreover, almost immediately Bourke was assigned to
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duty which took him to all parts of the military department,
south into Sonora, west to the Pacific coast, and a few years
later into the north and northwest. In the years following
the Civil War, General George Crook had made an enviable
record as an Indian fighter in the far Northwest; and as a
result of the furore in the east caused by the horrible "Camp
Grant massacre," President U. S. Grant had Crook transferred to Arizona, to relieve Stoneman. By an order issued
at Drum Barracks 'o on June 4, 1871, Crook assumed command and a week later he was at Tucson (then the territorial capital). Shortly afterwards he selected Bourke as
one of his three aides-de-camp." This relieved Bourke from
immediate duty with his troop, and he was soon in the field
on his first campaign with General Crook."
May 23d. [1880] Major A. H. Nickerson, Ass't Adj. Gen.
U. S. A., formerly A. D. C. to General Crook, arrived at Hd.
Qrs. [Fort Omaha, Neb.] on a short visit, en route to Santa
Fe, New Mexico.
May 25th. Read in the telegrams the statement of the death
at Columbus, Ohio, May 24, of myoId friend, Cap't. Thomas
L. Brent, retired list, formerly 3d Cavalry. This officer represented in his descent two of the finest families of the
country,-the Lees of Virginia and the Carrolls of Carrolton, Maryland. I served with him in the 3d. Cavalry, in
Arizona, in 1871 and together we went through many scenes
that were exciting and pleasurable and some that were
hazardous. Under General Crook, in his first campaign
against the hostile Apache Indians, we scouted from Tucson,
Arizona, to Camp Bowie and thence north via the "Dos
Cabezas," "Sierra Bonita" (or Mount Graham) and head
10. Drum Barracks, between Wilmington and San Pedro, California, was headquarters of the department.
11. He already had Capt. A. H. Nickerson, 23 Inf., as an aide. In Bourke,
"Field Notes, Nov. 1872-Apr. 1873" is pasted the following General Orders, No. 18:
Headquarters Department of Arizona
Drum Barracks, Cal., September 1, 1871.
The following named officers, having been directed by the War Department to
report for duty upon the personal Staff of the Department Commander, are hereby
announced as Aides~de-Camp to the undersigned:
Second Lieutenant William J. Ross, 21st Infantry.
Second Lieutenant John G. BQ'Mrke, 3d Cavalry.
George Crook,
Lie"t-Cot., 23d Infantry,
Bvt. Major General.,
commanding.
12. The following excerpt i. from the notebook of "Apr. 9-July 26, 1880."

COU.,·t,C''{!J

D. A lJ]Jl~;ton-C(!nt.ury Co.

Gf<;NERAL GEOIU;E CROOK
~ket("h

by Frl'dcric Rpmingion

(Ce'nfllry, IHan'h,

lSH1)
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of "Aravaypa" and "Gabilan" canons to the Rio Gila, and
still north up the Rio San Carlos and over to the Sierra
Blanca at the post of Camp Apache where we replenished
supplies, and from Camp Apache nearly due west along the
crest of the then unknown "Mogollon" Mountains to the
post of Camp Verde on the stream of, the same name and
from there to Fort Whipple, near Prescott. The total dis~
tance marched was close to 660 miles and the time occupied
-from July 11th, 1871 to August 31st of same year.
One day in August while the command was marching
through the pine forests on the summit of the "Mogollon"
range and along the edge of the vertical wall of basalt which
faced the "Tonto Basin," Brent and I were riding with
General Crook, the latter slightly in our front. Suddenly,
a couple of stalwart Apaches who had been lying in ambush,
jumped from behind a screen of low bushes, yelled a defiant war-whoop, fired two arrows at General Crook and
recklessly hurled themselves over the cliff. Whether from
the audacity of the attack, the imminent danger to which
our chief was exposed, or the reckless disregard of life and
limb evinced by the naked Indians as they went bounding
like rubber balls from rock to rock down the almost vertical
face of the precipice--.or from all these causes combined, we
were petrified with astonishment and didn't promptly
enough obey General Crook's orders to dismount and fire
upon the fleeing savages. They escaped, not, however, without -wounds, as we could see that one of them was badly
hurt in the left arm. The arrows had whistled by General
Crook's head and imbedded themselves so deeply in a tall
pine tree that it was impossible to extract more than half
the shafts.
Shortly after this we were obliged to make a very long
march, hoping to reach the Rio Verde. The country was
unknown to us, our guides had never seen it before and our
movements, consequently, became very uncertain. After
travelling for 7 or 8 hours, the heat of the sun and the glare
from the barren blocks of basalt besetting our line of march
(for we had now gotten out of the forest and were descenu~
ing the open flanks of the mountain), became extremely
annoying and the command suffered greatly from thirst.
General Crook sent me with a detachment off to one flank
to look for springs or creeks or water-holes. In a very few
l3

18. F. C. Lockwood. Pioneer De1ls in Arizone. P. 174. gives an excellent appraisal
of this initi&l campaign.
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moments, I had crossed a low range of hills and found myself at the edge of a deep canon, impossible to descend, and
could see 'flowing at the bottom a most tantalizingly pretty
streamlet; our poor mules and horses brayed and neighed
piteously, but to no avail. Descent was impracticable
without wings. The whole command marched alongside
this aggravating little canon for a distance, if I remember
aright, of 14 miles and long after dark reached its mouth
at the point where the streamlet emptied into what we took
to be the Beaver creek fork of the Rio Verde. Everybody
was tired out, but poor Brent so exhausted that he could
only get off by falling from the saddle and immediately after
was attacked with a copious haemorrhage of the lungs.
He was a genial, companionable and scholarly gentleman and a soldier whose bravery, intelligence, and ambition
were far in excess of his physical powers.
The following amusing anecdote of the army medical
service takes us into the country southwest of Prescott, and
it is believed to relate to the fall of 1872.14
January 9th, 1881. Remained at Rd. Qrs., during morning,
attending to official business. Day very cold. Left in the
afternoon for Council Bluffs, Iowa, where we staid overnight at the U. P. R. R. Depot, meeting the others of our
party, Indians and all. This night was so cold that mercury
froze in the Bulb.
January 10th, 1881. Left Council Bluffs, Iowa, for Running
Water, Dakota, going by way of Chicago and North-Western
R. R., to Missouri Valley Junction, thence by Sioux City &
Pacific to Sioux City, Iowa, and from that point following
along branches of the Chicago Milwaukee and Saint Paul
R. R. As I was seated along side of Revd. Mr. Riggs and
Revd. Mr. Dorsey, our convel'sation naturally drifted to
Indian matters and especially to Indian therapeutics. I gave
them an account of the sickness and cure of ChimahueviSal, one of the prominent chiefs of the Apache-Yuma
tribe in Arizona, living at Camp Date Creek in that territory. This Indian, a handsome specimen of physical
strength and beauty, was "taken down" with a violent
attack of inflammation of the lungs, complicated with every
10

14. It is from the notebook of "Feb. 5-March 8, 1881," written at Fort Omaha,
Neb. Camp Date Creek will be found in the list of military posts, supra; the "list
of engagements" shows trouble at Date Creek and in the Santa Maria country from
September to November, 1872.
15. A slip, on Bourke's part, for Apache-Mojave. See below.
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variety of pulmonary and bronchial trouble, fever and indigestion. There were two or three Army Doctors at the
post who jumped at the chance of experimenting with the
case. They certainly displayed no niggardliness in the
amount of medicines they gave their patient: commencing
with syrup of squills and paregoric, they put him through
the whole dispensatory, now giving him a dose of ipecac,
now a little J olu ; Cod liver oil in large quantities to furnish
heat inwardly and Croton oil to furnish it on the outside.
Then they gave him warm baths and applied mustard poultices to his feet. But no effect was perceptible-the sick
man kept getting worse and worse, his cheeks were hollow,
his voice tremulous and his eyes shone with the gleam of
approaching dissolution. More than that, most wonderful
thing of all, the poor Indian had no appetite. After swallowing half a bottle full of cod-liver oil, three or four teaspoonsful of ipecac, taking four (5) grain quinine pills,
having a pint of Croton oil rubbed on his chest and
experiencing the stimulating effects of a mustard foot-bath,
Chimahuevi's system "failed to respond," as the medical
men termed it, and he refused to notice the food set before
him. There was but one thing for our gentlemanly Sawbones to do and they did it; they declared that Chimahuevi's
time had come; that he hadn't many more hours to live and
that he should settle up all his mundane affairs and turn his
thoughts to the joys awaiting him on the Shining Shore.
But Chimahuevi-Sal didn't seem to enter very enthusiastically into the Shining Shore bustness; to be candid, he most
decidedly "bucked" ~gainst the idea of joining the Angel
Band. This world was plenty good enough for the likes of
him and he proposed to remain in it to the very utmost limit
of possibility. Se he summoned the "head medicine man" of
his nation. It must be understood that among the Indians
of Arizona, a "medicine man" can "pitch in" and stay with
perfect immunity.from responsibility until he has planted
seven of his .victims under the daisies, or rather under the
crocuses, because they don't have daisies in that part of the
country. His loss of popularity in the tribe is then intimated
to him by a committee who take him and roast him to
death; that is if they can catch him. As a general thing,
"medicine men" who have buried six patients prefer to
retire from active practice and leave the field to younger
men; this is a rule which might be observed with advantage
in our boasted higher civilization, but for some reason, our
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medicine men are not limited as to the number of their
victims and consequently never know exactly when to retire
from the front ranks of professional life, as their ApacheMojave brethren do. As may be supposed, our American
practitioners were fearfully discomfited by Chimahuevi's
action in sending for the Apache-Mojave Doctor and became
very much exasperated at such Lieutenants as ventured to
ask in a solemn kind of way if the Indian had been "called in
for consultation with them?" Such a query whenever made,
and it was truly astonishing how many lieutenants were
making it about that time, was always sure to produce an
explosion of wrath and a perfect trend of expletives against
all the dash-dash-dashed Indians in America and all the
dash-dash-dashed idiot Lieutenants in the U. S. Army. The
anger of our medical staff was somewhat assuaged but not
wholly appeased by our rather lame explanations that we
were merely in quest of enlightenment upon a point of professional etiquette and that had we even so much as dreamed
that our gentlemanly, talented and experienced friends of
the Medical Corps had been superseded by a savage Indian
we should, from motives of delicacy, have carefully :refrained from making any allusion to the subject. Somehow
or another, our apologies only made the "pale-face medicine
men" all the madder and evoked another storm of objurgation upon the dash-dash-dashed idiot Lieutenants which we
felt, in our hearts, was intended to have a very personal
application.
To be brief, Chimahuevi-Sal sent for his Indian medicine man, told him that the pale-fac~d pill-carpenters had
failed most ignominiously in their efforts to restore him to
health and concluded by promising the Apache-Mojave
doctor his all-potent friendship in case he succeeded in
"pulling him through" his troubles. The "medicine man"
accepted the contract and at once began to make his diagnosis: in this he was a great deal more expeditious than the
white Doctors had been. They had made every sort of an
examination and had come to no sort of a definite conclusion: from their remarks, one might judge that Chimahuevi
Sal was suffering from a tri'fle of everything-mumps,
bronchitis, cerebra-spinal meningitis and Bright's disease,
without any absolute certainty as to which was most serious
in its indications. In the exactness of his conclusions, as in
the promptness with which he arrived at them, the medicine
man again showed his power. He had only to thump the
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sick man on the chest once or twice to be able to announce
in a very precise and dogmatic way that a spirit had seized
upon Chimahuevi and had to be dispossessed before the sick
chief could get on his "pins" again. Everything was .soon
ready for the exorcism-the medicine man appeared, naked
to the waist and daubed from head to foot with paint and
powder; his long black hair, in which a few feathers hung,
dangled loose to his waist: in each hand he held a gourd
filled with shot which rattled a fearfully dismal accompaniment as he thumped himself in the ribs with his elbows and
howled a blood-curdling lay. Half the young bucks of the
tribe had been sworn in as deputies and seated themselves
in a circle around the dying man, upon whose naked breast,
the half-healed blisters proclaimed the abortive efforts of the
pale-faced Doctors. Within the extended circle a few old
wrinkled hags were cooking over a little fire of juniper
branches, in an iron camp kettle borrowed from. the Quartermaster's Department. In this kettle they had made a
fearful mess, by boiling water with tobacco, coffee-grounds
and slug-worms, which latter they would crack open to let
the green "jism" run out. Then singing (!) commenced,
the boss medicine man leading off in a howl that would have
made a coyote ashamed of himself, and followed by all the
bucks and squaws whose din showed they were engaged in
a work of love.
I don't know how long this performance was continued;
I had to leave the post, the evening of the day it commenced,
but for the whole time that I was within ear-shot, the dismal
music of the thump, thump, thump of the drums and iron
kettles, the rattling of gourds and the howls of the singers
were maintained without the slightest sign of intermission.
The recovery of Chimahuevi-Sal was accomplished very
speedily; the Demon which possessed him could endure all
the tortures our Doctors had inflicted upon him, but when
it came to listening to the music (!) of the Apache-Mojaves,
it found it hadn't the necessary fortitude, so it retreated in
a very hurried and undignified manner.
Chimahuevi-Sal celebrated his restoration by going on
the war-path. It took our troops nearly three months to
drive him and his little band back to the Reservation, such
was the rugged and inaccessible character of the mountains
in which he took refuge. Captain A. H. Nickerson, 23rd
Infantry, (at that time A. D. C. upon Genl. Crook's Staff
and now a Major in the Adjutant General's Department, at
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Washington) and Captain James Burns, 5th Cavalry, since
dead, were entrusted with this duty and performed it well
and notwithstanding the great trouble Chimahuevi-Sal gave,
I never heard either of these officers sayan unkind word
about him; maybe the sufferings he had undergone at the
hands of our "medicine men" may have seemed to them to
have justified any measure of retaliation. Yet our Doctors
always maintained a bold front on this point and strongly
averred that it was their treatment which had saved Chimahuevi-Sal's life; that the Croton blister had drawn all the
inflammation from the lungs and that the only thing needed
after that was rest, which, perhaps, the tortured invalid
found in the howls and yells and drumming of the Apache
conjurors. I thought I noticed after this occasion, that
whenever any of the Lieutenants who had scoffed at the
failure of our Doctors and extolled the greater skill of the
Indian "professors,"-whenever any of these Lieutenants
had an attack of indisposition-no matter what its nature,
-dyspepsia, malaria or jaundice, our medical men put him
through a course of sprouts, and drenched him with all the
vile compounds in the laboratory-just to get even, I
suppose.
In a recent book appears the somewhat curious statement: "In 1869, the Indian department was turned over to
the Quakers, and all the agents appointed at the different
agencies were Quakers. They were ordered to put a stop
to all tribal wars."
The author apparently is referring to
the fact that in 1867 a "board of peace commissioners" was
created at Washington for the management of Indian affairs, but it is doubtful whether any Quakers were sent to
Arizona. Some of the Indians agents in the Southwest
during the '70s were able men and gave excellent service,
but others were certainly incapable and in some cases they
were unscrupulous profiteers.
The new board was made permanent in 1869, and the
movement had strong backing in the East-President Grant
and many others, both military and civilian, were in ,full
sympathy with the idea of protecting the Indian from injustice and working out a uniform policy which would result
16

16.

G. B. Grinnell, Two Great Scouts and Their Pawnee Battalion, (1928), 215.
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in the real welfare of the Indian. But conditions in Arizona
were not correctly understood in the East, and if the "Camp
Grant massacre" was -a "gross outrage" perpetrated by
Tucson citizens with the help of a lot of Papago Indians, so
also was it a gross outrage on Arizona for the peace commissioners to send out, as they did, Vincent Colyer, "an ultra
fanatic, with full powers to settle the Apache question.'''7
Colyer, who had visited New Mexico, and even reached
the Moqui towns in 1869, arrived [in Arizona] in August,
1871. Crook, in obedience to his order~, suspended military
operations, and Governor Safford issued orders for the commissioner's protection, with a view to restrain the popular
fury. Colyer came fully imbued with the belief that the
Apaches were innocent victims of oppression, and the whites
wholly to blame for past hostilities; and he would listen to
nothing not confirmatory of his preconceived views, scorning to seek information from the rascally citizens, the
bloody-minded officers, or anybody else who knew anything
about the real state of affairs. Protected by an escort, he
visited the posts and met several bands of Apaches, just
then disposed by the destitution arising from past reverses
to come in, make peace, and be fed. From them he got all
the testimony he desired on their peaceful and harmless disposition.
He approved or selected temporary reservations or
asylums at Camps Grant, Apache, Verde, McDowell, Beale
Spring, and Date Creek; then he went on to California in
October, followed by the curses of Arizonans, but fully convinced that the Apache question was settled...
Within a year from Colyer's arrival, the Apaches are
known to have made 54 raids, and killed 41 citizens. The
absurdities of his report were somewhat apparent even at
Washington; and though his acts were approved, orders
were sent to Crook through General Schofield in November
1871, not only to enforce strict measures on the reservations, but to wage war on all who refused to submit. February 1872 was fixed as the date before which all must come
in, or take the consequences."
As a sequel to the Colyer mission was that of General
17. Bancroft. History of Arizona and New Mex;<;o. 561-562.
Uthat spawn of hell."
18. Bancroft, op. cit.. 562-563.

Bourke calls Colyer

176

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

O. O. Howard who arrived in April, 1872, as a personal
representative of President Grant and with the especial
object of finding Cochise and straightening out matters with
him. The powerful Apache tribe of which Cochise was the
chief had their home in southeastern Arizona, in the fastnesses of the Chiricahua mountains (whence their name)
and in the Dragoon mountains farther north. East and west
through their country ran a main artery of travel; at their
feet and trending to the northwest lay the San Pedro valley;
farther west but within easy striking distance lay the Santa
Cruz valley; while directly south lay the vast expanse of
Sonora and the wild retreats of the Sierra Madre. It was
a most strategic location and it is small wonder that the
Chiricahuas were determined not to be moved elsewhere.
Howard was a very different type of man from Colyer,
and in spite of the strong prejudice in Arizona against him
he was successful in reaching Cochise and in making peace
with him,'· And yet the settlement was not decisive, for
the Apache chief won his point that they should have a reservation in the Chiricahua mountains; and later (as we
shall see) he insisted that no promise had been given Howard that they would refrain from raiding across the line
into Mexico.
The mission of General Howard was not confined to
dealing with Cochise. He consulted freely with the citizens
of the territory and while many differences of opinion persisted, his visit did result in better mutual understanding
between them and the country at large.
Howard visited the posts; did much to encourage the
submissive bands; made treaties between Apaches and their
19. See Howard's own account as told by Lockwood, op. cit., 166-170. Later
Bourke quoted Howard as claiming to have achieved his object "with a treaty and
with prayerc" Maj-Gen'l O. O. Howard, My Life and Experiences among OUT Hostile
Indians" (1907), 120-121, explains "Grant's Peace Policy." After Grant became
president in 1869, he appointed his former staft' officer, Ely Parker, as head of the
Indian Bureau: and then invited the various churches to recommend Indian agents
and other employees, and a distribution of the agencies throughout the country was
then made. "Many were reserved to the Roman Catholics, Borne assigned to the
Methodists, some to the Episcopalians, some to the Presbyterians, Borne to the Baptists, Lutherans, and other denominations." The Dutch Reformed Society of New
York nominated the agents in Arizona. (Ibid., 177).
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Pima and Papago foes; changed the Camp Grant reservation to the Gila, naming it San Carlos; and carried away
some chiefs on a visit to Washington.
In the autumn (1872) he came back to complete his
work, making several changes. He abolished the asylums
at McDowell, Date Creek, and Beale Spring, permitting the
Indians to choose homes at the other reservations.""
As already indicated, the operations of the war department had been checked with the sending of Vincent Colyer,
but late in 1871 General Crook was directed to proceed with
h,is coercive measures-after February 1872. The general
campaign which he had in view was delayed until late in the
year, but meanwhile scouting continued from the various
military posts and of these activities we are given some
very interesting glimpses by several passages in Bourke's
field notes. All of these are later entries, but they relate to
this year."'
October 30th (1880) ... Stanton has been recalling reminiscences of a trip we made together in Arizona, in 1872.
General Crook was then organizing an armed force of Hualpai Indians to go out after the Apache Mojaves and had
started out from Prescott for the reservation of the former
tribe at Beale's Springs, leaving me to follow after with
Col. Stanton. When we reached Camp Hualpai, or rather
shortly after we had left there, we were assailed by a violent
storm of wind and snow, in the Juniper Mountains. Our
tents were blown down and fires almost drowned out. We
managed to cook something and to warm ourselves by the
sputtering embers before starting out to overtake Gen.
Crook and his party who we knew were without rations.
We found them at Fort Rock, a miserable little station
on the road near the Colorado river. We unloaded the packmules we had brought along and gave the welcome rations
to our comrades. The people of the ranch, a couple of
rough-fisted fellows, very good naturedly set about preparing some food for us, a task in which all of us helped either
by suggestion or more active participation. Providentially,
the number of cooks did not spoil the broth and the Irish
stew, for such it was, proved to be most palatable.
20. Bancroft, op. cit., 564.
21. The first is an entry made while on a stage journey through· Nebraska with
Col. T. H. Stanton and two others, in notebook of "Aug. 21-Nov. 8, 1880," p. 784.
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Our party, with some recent accessions, now comprised
the ranch-men, Gen. Crook, Lt. Ross, A.D.C., Major Mason,
5th. Cav., Lt. Frank Michler, Dr. [Washington] Matthews,
and myself and a real good jolly time we had. The ranchmen
complained to Gen. Crook that the See-uinches and HualpaiSupais,-two small bands living in the Grand Canon of the
Colorado, had run off between sixty and seventy head of
their stock. I remember this particularly because these
tribes are almost unknown to the white man. From Fort
Rock, our expedition pushed on to the south of the Cerbat
mountains to attack the Apache-Mojaves, but when we got
to the Devil's Well, they sent in word that they were coming
to surrender.
This Devil's Well merits a few words of description.
It is a deep cup-shaped basin in the bosom of lofty mountains, having at its base a spring of pure fresh water which
flows into the Bill Williams Fork of the Colorado, through
the Santa Maria. Here we found ourselves in presence of
two confronting civilizations: the Spanish, with its wealth
of devotion and religious feeling prompting the dedication
of each rivulet and mountain peak to some gentle saint; and
the American, with its immense personality seeking to commemorate the discoverer in the Discovery. Who can tell
what zealous friar or mail-clad soldier first named the Holy
Mary? But there can be no such want of certainty as to
who first saw the Bill Williams. And this, I said, is really
an exemplification of strongly-developed national traits; the
Santa Maria and the Bill Williams.
While we were awaiting the arrival of the Apache-Mojaves, our Hualpai and Chimahuevi allies madenighthideous
with their howling. Lauriano, the cook in our pack train,
worked like a beaver, to prepare appetizing dishes and
certainly did wonders, altho' his combinations of beans, tomatoes, chile, cheese and bacon-grease might strike an
American as a trifle peculiar. He had a rich, powerful voice
and a correct musical ear and was not at all loth to sing
when called upon, as he frequently was, to do so. I can hear
him yet starting up the pretty madrigal:
"Caballero, por ventura
Conoda Ii mi marido?"
a dainty little bit of sentiment which goes on to recount the
inquiry addressed to a returned soldier by a beautiful young
widow, whose husband had never returned from the war
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with France. She wishes to learn if, by chance, this cavalier
had ever met her husband and goes on to tell how noble,
strong, handsome and brave he was.
The cavalier replies that he certainly had known such a
man, but that he was a traitor and coward and as such had
suffered a well-merited death; after saying which of course,
he sues for the widow's hand. She scornfully repels his
advances, indignantly refutes the aspersions cast upon her
husband and expresses her determination to sell all her
jewelry and trinkets and retire with her little daughter to
a nunnery.
Then the stranger discloses himself as her husband
who has been seven years a prisoner in a French castle, and
the song concludes with an outburst of endearment from
both husband and wife. It was very pretty in music and in
sentiment and was the piece most frequently demanded by
officers when sitting around the packer's camp-fire. Colonel
Mason and Lt. Michler were especially fond of it, the latter
being able to sing it quite well. I at first thought of writing
it down here, but as I cannot give the music for it and a
translation of the words would be necessary anyhow, I have
spared myself some trouble by giving merely a synopsis, as
above.
At the Devil's Well, the first band of the Apache-Mojaves, some one hundred and twenty-five in number, made.
their submission under their old chief, Ah-cu-Ia-huata and
Enacinyusa-(The Setting Sun and the Red Rabbit). The
whole tribe looked like a panorama of rag doll babies, but
the two chiefs vied with the glories of Solomon in their
rainment of army officer's cast-off uniforms. I wonder what
the dapper lieutenants who once sported those epaulettes,
shoulder-straps and gold-bedizened coats would have felt
to see them covering those two old sore-eyed, dirty-faced and
frowsy-headed Indians! One of the young squaws with this
band did not look to be more than 15 years old and yet she
carried in her arms a little mite of a half-frozen baby which
she told me by signs was only seven sleeps old. This she
had carried across the mountains, keeping up with the rest
of her family, on their way in to surrender.
The Apache-Mojaves soon affiliated with our Hualpais,
the two tribes being connected by marriage, but it was easy
to see that our younger Indian soldiers held themselves a
little above their un-uniformed relatives.
Corporal "Joe", a bright boy, made it a point to come
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up every night to General Crook to get orders for the Hualpai soldiers just as he saw Colonel Mason do for the white
soldiers.
This particular band of Apache-Mojaves afterwards
lived with the Hualpais at Beale's Springs, where under my
old friend, Tommy Byrne, they remained at peace with our
people. Tommy had four of the boys "on duty" at his mess.
The weather was so fearfully hot, they discarded all clothing
except moccasins and breech-clout. I was very much amused
the first time I took lunch at that mess to see these four
naked boys file in and solemnly take station behind our
seats, each one armed with a long green branch to drive
away flies.
July 7th (1879) . . . The Post-trader at Fort Hartsuff"
formerly occupied the same position at the post of "Beale's
Springs," Arizona, where I met him in 1871, 2 and 1873.
Beale's Springs will always hold a high rank in my estimation as one of the meanest places on God's foot-stool.
It was at that time garrisoned by a small company of the
12th Infantry, under command of Captain Thomas Byrne.
The Reservation and Agency of the Hualpai Indians were
established at this point and troops were stationed there to
protect the Agent, afford shelter to travellers and keep up
a show of force. How inadequate this was may be seen
from one fact. The Hualpais numbered not far from four
hundred warriors, noted for their daring, celerity and physical endurance. Their country extended up to the Grand
Canon of the Colorado and included some of the lateral
gashes which cut into the bosom of the earth fully as deeply
as the principal chasm.
In a whole year, the entire 8th Cavalry, under an energetic and skilful commander, Maj. Wm. Redwood Price, had
pursued this little band from crag to crag and canon to
canon, the Hualpais finally consenting to Peace not because
they did not have the advantage of the troops in nearly
every engagement, but because they were tired of war.
It is related of this campaign, that mountain howitzers
were brought into service to shell the Hualpais from one of
their strongholds. One shell is known to have killed two
and wounded three of the enemy, but in this manner. Three
years after the 8th Cavalry had left Arizona, a small hunting
party of young Hualpai bucks found one of these shells in
22.

In Nebraska.

The excerpt i. from the notebook of "March ll-July 11, 1879..'
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the mountains. They picked it up, examined it and satisfied
themselves that it must be hollow; but how to get to the
inside of the iron sphere was something beyond their power.
At last, the idea occurred to them that they had better cook
it in their fire; so they thrust it in the ashes and sat around
in a circle awaiting developments which soon came in the
shape of a tremendous explosion, knocking two of them to
Kingdom Come and covering the others with ashes, sand
and scars.
When I first went to Beale's Springs with General
Crook in November 1871, the Hualpais were in a half-satisfied sort of a condition, ready to break out into open war
upon the smallest incentive.
Captain Byrne had already won their respect for his
honesty, their implicit confidence in his word - but they
didn't fear his power. Captain Byrne was determined that
they should look up to him as the representative of the
whole power of the Government. Calling all the chiefs and
warriors to a grand council, he addressed them in words
which I put down, as nearly as memory allows, as they
flowed from his lips while giving his account of the affair
to General Crook. "Charlie, sez oi, (Hualpai Charley was
the principal one of the disaffected Indians) ar yez fur pace,
Charlie, sez oi, or fur war-r, Charlie, sez oL" "Oh Cap'n,"
sez he to me, sez he, "me damgud Injun." "That's roight,
Charlie, sez oi, thet's right, because, Charlie, sez oi, av yez
iz fur war-r-r, sez oi, oi'll move out agin yiz, with moi whole
command, sez oi, and in a month, Charlie, sez oi, there won't
be a dam Wallapoop left aloive."
"Tommy Byrne" was a fine old soldier, one who loved
his profession and felt a great pride in his position ;-his
one failing was an over-indulgence in alcohol which he
strictly contended he took only as "medicine," for the "neuralgy". I think I can yet see the old man, narrating his
interview to Gen. Crook, his face flushed with excitement,
making a fine contrast to his iron-gray locks and flowing
snowy beard.
I have purposely rambled out of my path to jot down
these reminiscences, suggested by my meeting with Mr.
Moore, because I have always regretted very keenly that
I did not more completely keep my journals, note and scrap
books during the period of my service in Arizona and New
Mexico. Captain Byrne played a by no means insignificant
part in the task of reducing the Indians of that wild country
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to submission. He had acted well during the [Civil] war,
was wounded and had been a prisoner in Libby, for a great
many months. Under his administration, the little post at
Beale's Springs was rapidly pushed to completion, if that
can be styled complete which hasn't a blade of grass, a stick
of timber and but a small amount of drinkable water. All
day long and all year through the fierce rays of the sun beat
down upon that mass of black lava, sending the thermometer
away up above par and making the half-roasted garrison
sigh for a flight to the timber-crested mountain range of
Cerbat, 15 miles to the eastward.
Here "Old Tommy" remained with his "Wallapoops,"
doing all that mortal could do to preserve friendly relations
with them and to prevent war. Nothing gave him greater
satisfaction than to see his wards advancing in the habits
of civilization; the most that any of them did was to assume
some teamster's cast-off shirt or doff [don?] a rejected old
slouch hat. Paper collars were particularly affected by
them, and the contrast between this emblem of a partial
civilization and the brass ear-rings, or bare legs, of total
savagery impressed itself upon the beholder in an instant.
The squaws of this tribe were perfectly wild for castor
oil, smacking their lips after every dose as if they had been
partaking of honey. They didn't use it for its medicinal
qualities but as a delicacy, and almost drove the post surgeon
wild by their importunate demands to be supplied with the
drug.
.
"Tommy", in course of time, came to be a terror to the
grand army of scoundrels and "dead-beats" who surround
an Indian Reservation, like vultures flocking to banquet
upon a putrid carcass. Men caught selling whiskey to the
Indians never asked him for any mercy; they knew that they
had none to receive.
On one occasion, "Tommy" and a detachment of his
men surprised an establishment all ready for business, in a
secluded ravine. The party was not exactly on the Reservation, but their intentions were obvious and as the Hualpai
chiefs themselves had lodged the complaint, Captain Byrne
lost no time in considering legal technicalities, but summarily seized and destroyed every particle of property and
turned the rascals adrift with a total loss on their investment. In fact, the whiskey was the property of a man
named Hardy, who lived on the Colorado river near Fort
Mojave and was a sort of a contractor, speculator, Congres-
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sional candidate, farmer and anything else you please. These
men were either selling the vile stuff on his account or else
having purchased it from him felt that they had a right to
claim his interposition to secure "redress" from Captain
Byrne.
Hardy rather prided himself upon his legal knowledge
and thought he would have an interview with the military
commandant and brow-beat him into paying some damages
to his clients. But he reckoned on false premises: "old
Tommy" wasn't to be bull-dozed by anybody. "But what
right had you, Captain Byrne," demanded Hardy, "to destroy that whiskey?" "Roight! Roight! ez it?" said the
thoroughly exasperated Captain, "Roight! Dam yer sowl!
Aint oi monarch ov all I survey?" Hardy beat an inglorious
retreat, but after that, always used to say that "Tommy
Byrne" was the "damnedest fool he ever saw."
I don't wish to crowd the pages of this journal too much
with anecdotes of myoId friend, reserving a more complete
description of him and his peculiarities until a more appropriate occasion. A goodly volume could be filled with anecdotes of himself and his Hualpai friend, Charlie, Seguanya,
Levy-Levy, Sharum, Corporal Joe, and old head-men like
"Enya-cui-yu-say" and "Ahcoo-la-wahta."
Communication with the Hualpais was ordinarily kept
up through Johnny Quina, the son of a laundress, who, not
having any white play-mates, naturally took to associating
with the young savages and used to run around with them,
in a condition closely bordering on nudity.
It was my lot to have to remain at Beale's Springs for
4 days in mid-summer. The heat was not great for that
place, only 110 degrees F. in the shade, but each lump of
lava glowed with heat like the slag from an iron-furnace.
We didn't have a thing to do; too hot to drill; no shade to
shelter us, no mail to give us occupation. Those who played
poker did so, I got a pack of cards and wore them out playing "solitaire." This kept me from thinking of myself.
Being able to play the game fairly, I succeeded with it very
often, altho' I came near catching myself cheating several
times...
(to be continued)

FR. MARCOS DE NIZA

By HENRY R. WAGNER
N

Number two of the first volume of the NEW MEXICO

I HISTORICAL REVIEW Percy M. Baldwin published a trans-

lation of the account of Marcos de Niza. In his introductory
remarks he stated that Niza was the first white man indisputably to enter New Mexico. Dr. Baldwin was evidently
not aware of what I had written on the subject in my
Spanish Southwest, so I directed a communication to the
editor which appeared in the following number to the effect
that I, for one, did dispute the fact. I did not, however,
enter into my reasons for this statement expecting to elaborate the subject later. The matter escaped my mind and it
was only recently that I noticed my remarks on the subject
in the REVIEW. As I have continued my interest in Niza I
now present more fully my views, believing that the subject
has not been approached with the documentary evidence
which has come to light in the last twenty or more years.
I am of the opinion that the accuracy of Niza's story has
been taken entirely too much for granted. The question is
largely one of the credibility of the man, and to determine
this we can only rely on the record of his life and services.
Before proceeding to examine in detail his own account
and the circumstances surrounding the journey I wish to
set down what I have been able to find out about the man
himself, and his earlier career. That is little enough. For
some reason which we may suspect but not know, his contemporaries had very little to say about him and the early
chroniclers of the Franciscan order even still less. A general
statement usually found is that he was a native of Nice in
the Duchy of Savoy. For this reason it has been generally
supposed that he was an Italian. We have, however, positive evidence to the contrary. An Augustinian in Mexico,
Geronimo Xim€mez de San Esteban, who knew Niza wrote
a letter in October, 1539, in which he stated that "it is a year
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from the past month of September that a friar of San Francisco, French by nationality, departed from this city of
Mexico in search of a country of which the governors of
these parts have had notice but have not been able to find."
I shall have occasion later to refer to this letter but the statement that the friar, that is Niza, was French is in my view
conclusive. There are other reasons also, less con-elusive,
for thinking that he was French. Gonzaga in his Origine
Seraphicae Religionis, Rome 1587, states that he was born
in the province of Aquitaine and this was repeated by later
writers of the same order. The Franciscan province of
Aquitaine occupied the south central portion of France and
Toulouse was the center of it; Nice on the contrary belonged
to the province of Genoa or perhaps, at that time, to St.
Ludovicus, usually called Narbonne, and which separated
the province of Genoa from that of Aquitaine. It is true
that the statement of Gonzaga is in all probability taken
from Pedro Oroz's lost Varones Venerables de esta provincia 1 to which Gonzaga had access. Geronimo Mendieta, who
also no doubt made use of this, states, however, that he was
a native of Nice. While Gonzaga adopted the rest of the
statement of Oroz as copied by Mendieta he omitted that
part perhaps because he had better information.
The name by which Fray Marcos was usually known,
Marcos de Niza, would of course indicate that he was a
native of Nice, unless we should be warranted in assuming
that he adopted the name for some other reason when he
entered the order. This was by no means an uncommon
procedure but there could hardly be a good reason why a
Frenchman should take the name of an Italian town, because Nice at that period was an Italian town, although it
no doubt had French inhabitants, being so near the border
1. In his Capitulos de la Historia Franciscana, Mexico, 1933, Fernando Ocoranza
gives an account of this work with a list of its contents, among which will be found
a life of Niza. The work was written in 1585 by Pedro Oroz, one of the most conspicuous members of the Franciscan order in Mexico at that time. Beristain
mentions the work and states that it was translated into Latin and published by
Gonzaga. Probably Gonzaga only made extracts from it.

186

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

of France. Indeed, that may be the explanation. He may
have been born in Nice of French parents who for some
reason or other had come there and who sent him back to
their native country to be educated. According to Gonzaga,
"he professed in 1531 and then started for New Spain but
stopped in Santo Domnigo from where he went to Peru, recently conquered. Not finding there the means to conVE'rt
the natives he came to New Spain and the province of Santo
Evangelio."
In order to test this assertion it will be necessary to
examine the chronology of the conquest of Peru although
that is by no means settled. It was only in January, 1531,
that Francisco Pizarro captured Tumbez and not until September (Prescott says May), 1532, that he started south
leaving Sebastian Benalcazar in San Miguel. November 16
he captured Atahualpa: During this period very few recruits arrived beyond Benalcazar, who seems to have joined
Pizarro from Nicaragua some time before Pizarro reached
Puna at the end of 1530. In February or March 1534, Pedro
de Alvarado arrived accompanied by Niza. To suppose
therefore that Niza had gone to Peru from Santo Domingo
by way of Panama, or even Guatemala, he necessarily had
to return to Guatemala before January 23, 1534, the day
when Alvarado sailed from Realejo in Nicaragua. Bartolome de Las Casas went to Peru, according to his biographers, early in 1532, from Realejo in Nicaragua, on a ship
containing small reenforcements and some supplies for
Pizarro,· He carried a cedula from the king directed to
Pizarro and his partners about their conduct towards the
Indians, and it is stated that he presented this to Pizarro
and Diego Almagro who promised to obey it. Las Casas
2. The chronology is taken from Volume I of Pedro Pizarro's Relation of the
Discovery and Conquest of the Kingdoms of Peru translated by Philip Ainsworth
Means, New York. 1921. I assume that Mr. Means has given this matter profound
study and I accept his results although they differ from mine.
3. Perhaps he accompanied Hernando de Sota who must have arrived in the
early part of 1532. Herrera in his His~oria General, Deeada IV, Lib. VII, says that
Benalcazar arrived with Mogrovejo de Quinones at Puerto Viejo while Pizarro wa.s
there, that is in 1530.
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then returned to Nicaragua. The only trouble with this
story is that Almagro was in Panama at the time and did
not reach Pizarro until the close of December, 1532, or in
February, 1533. This is but a sample of the little agreement
we find between contemporary evidence and the facts cited
by the biographers of both Las Casas and Niza. As far as
Niza is concerned the matter is further complicated by a
pious fiction which arose in later years that he was the
founder with eleven others of the Franciscan province of
the Doce Ap6stoles in Peru. There seems to be no contemporary evidence whatever as to the foundation of this
province. None of the Franciscan chroniclers was able to
produce any and consequently they fell into grievous errors:
Even Gonzaga, who ought to have known, states that the
Franciscan convent in Lima was founded by Pizarro in
1530,· whereas a matter of fact Lima itself was not founded
until the early part of 1535. When the province finally
emerged from obscurity it was a custodia of that of Santo
Evangelio in Mexico, a clear proof that it had been founded
by friars from that province, although not necessarily from
Mexico itself because at that time Guatemala and Nicaragua
were both included in the province of Santo Evangelio.
There is not a single contemporary reference to Niza's being
in Peru to be found at all but we know by his own statement
that he went there in January, 1534, with Alvarado.
Whether or not he returned with Alvarado in the latter part
of the year we do not know, but he was certainly back September 25, 1536, when he appeared as a witness for Alvarado in an investigation held in Santiago, Guatemala,
regarding Alvarado's expedition to Peru. The question is of
considerable importance because a very long time later several books relating to the early history of Peru were
attributed to Niza by a Jesuit writer, P. Juan Velasco.
Niza made what we might call an affidavit regarding
what he claimed to have seen in Peru. It was published by
4. This subject is dealt with at considerable length in my Spanish Southwest,
page 48.
5. Op. cit. 1311-12.
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Las Casas in the Breve Relaci6n de la Destrucci6n de las
Indias Occidentales, first printed in Seville in 1552. I quote
what he has to say on the subject. In speaking of the cruelty
to the Indians in Peru Las Casas says:
I wish here to refer to a few matters of this kind which
a friar of San Francisco saw in the early days and signed
wth his name sending copies by way of those parts and
others to these kingdoms of Castile. I have in my possession
a copy with his own signature which reads as follows:
"I, Fray Marcos de Niza, of the order of San Francisco,
commissary • over the friars of that order in the province of
Peru who were some of the first Christians to enter those
provinces, speak, giving a truthful account of certain matters which I saw with my own eyes in that country, more
especially about the treatment and conquest of the natives.
"In the first place I was an eyewitness and through a
certain experience found out that the Indians of Peru are
the most benevolent people that have been found among
the Indians and are attached to and friendly with the
Christians.
"I saw that they gave the Spaniards an abundance of
gold, silver, and precious stones, and everything asked of
them which they possess and could be of service. The Indians never made war on them but were always friendly
except when they had some occasion on account of the bad
treatment and cruelties practised on them. They received
the Spaniards with all kindness and honor in their towns,
furnishing them with food and whatever slaves they asked
for service.
"I also am a witness and give testimony to the fact
that, without these Indians giving any cause or occasion
therefor, the Spaniards, as soon as they entered their country, and after the great lord, Atahualpa, had given the Spaniards more than two millions in gold and all the country in
his possession without any resistance, burned the said
Atahualpa, who was the lord of all the country, and after
him burned alive his chief general, Cochilamaca, who had
come peacefully to the governor with other principal men.
6. This office was one conferred by a superior authority, usually to Borne friar
who had charge of a party. It always implied a delegated authority. Later Niza
signed himsclf vicc.comiBsario but Zumarraga in his letter of April 4. 1537. says that
the friara in Peru elected him custodio. If Niza went to Peru with any delegated
authority that fact has not yet come to light. and the statement that he was elected
custodio would negative the idea.
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Also a few days after this they burned Chamba, another
very important lord of the province of Quito without any
fault committed by him nor for any reason. They also
burned Chapera, the lord of the Canarios, unjustly. Also
they burned the feet and tortured in many other ways Aluis,
[Huyes in Velasco] the great lord of those in Quito, to force
him to reveal where the gold of Atahualpa was, a treasure
of which it seems he knew nothing. They also burned in
Quito Coc;opango, the governor of all the provinces of Quito,
who came peacefully by reason of certain demands made on
him by Sebastian Benalcazar, the captain of the governor,
because he did not give as much as they asked of him. They
burned him with many other chiefs and principal men. As
far as I could make out the idea of the Spaniards was to
leave no lord in the whole country.
"I also [saw?] that the Spaniards collected a great
number of Indians and shut up in three large houses as
many as these would hold, and then set fire to them and
burned them all, although they had not done the least thing
against the Spaniards or given the least cause for it. It so
happened that a priest, named Ocana,rescued a boy from
the fire in which he was burning. Along came another
Spaniard, took him out of his hands and threw him into the
middle of the fire where he was reduced to ashes like the
rest. This same Spaniard who had thrown the Indian into
the fire, while returning to the camp the same day, fell suddenly dead in the road and I was of the' opinion that they
should not give him burial.
"I also affirm and I myself saw with my own eyes Spaniards cut off hands, noses and ears of Indian men and women
without any reason except that it pleased them to do so, and
in so many places and regions that it would take a long time
to enumerate them.
"I saw the Spaniards set dogs on the Indians in order
to tear them to bits and I saw them so do to many. I also
saw them burn so many houses and towns that I would not
know how to recount the number but there were many. It
is also true that they took by the arms children at the breast
and threw them as far as they could and other outrages and
cruelties without purpose, which caused great horror, with
other innumerable atrocities which I saw and would take
long to recount.
"I also saw that they called the chiefs and principal
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Indians to come in, assuring them of peace and promising
them safety and when they arrived they at once burned
them. They even burned two in my presence, one in Andon
and the other in Tumbala,7 and I could not prevent them
from burning them no matter how much I preached to them.
"In God and my conscience, so far as I can understand,
it was for no other reason than this bad treatment, as appears clear to everybody, that the Indians of Peru rose in
revolt, and with much reason as had been given them for it.
It was because they have not been treated truthfully nor
have the promises given them been kept, but contrary to all
reason and justice they have been destroyed tyrannically
with the whole country, that they determined rather to die
than to suffer such treatment. I also say that by the account of the Indians there is much more gold hidden than
has come to light, and this they have not wished to disclose
on account of the injustices and cruelties which the Spaniards have practised on them nor will they disclose it while
they receive such treatment; instead they wish to die like
their predecessors.
"In all this the Lord, our master, has been much offended and his majesty badly served and defrauded by
losing the country which could furnish a plentiful supply
of food to all Castile, and which it will be extremely difficult and expensive in my opinion to recover." [Las Casas
then continues:]
All these are' the formal words of the said friar and
they come also signed by the bishop of Mexico, affirming
that all this was what the father, Fray Marcos, had said.
It must be considered here what this father said he saw,
because it occurred over fifty or 100 leagues of country
and took place nine or ten years ago, as it was the very beginning and they were very few in number. At the sound
of gold four or five thousand Spaniards went there and extended over many and great kingdoms and provinces for
more than 500 and 700 leagues, which they have entirely
7. The mention here of his presence at these burnings would seem to indicate
that he had not been present at the others. I cannot locate Andon but Tumbaili was
the chief of the natives in the island of Puna, although his name is spelled differently
in other accounts, for instance, Tomala by Herrera. There is no other record that
he was burned but if so it must have happened while Pizarro was in the island and
consequently. according to Means' chronology, in December 1530, or January 1531.
According to Means, Sata had already arrived and Herrera states he arrived while
Pharro was at Puna, although other chroniclers state that he arrived after Pizarro
captured Turnbez.
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desolated, perpetrating such deeds as above related and
others more ferocious and cruel.
Las Casas assures us that the Breve Relaci6n was finished in November 1542, so we can assume from the last
paragraph quoted that Niza had seen these things in 1532
or 1533. It is not easy of course to pick out from such a
long tirade any special event that can be identified from
contemporary evidence beyond the burning of Atahualpa
and the actions of Benalcazar in Quito. The execution of
Atahualpa (he was burned) took place August 29, 1533.
It is hardly possible that Niza was there at the time, nevertheless he states that he was a witness to it. Benalcazar
came to Quito about January, 1534, or perhaps a month
or two later. Nothing can be more certain than that Niza
was not with him then or later, except possibly after the
summer of 1534. No doubt, he did see many of the cruelties
which he recites as a witness while he was in Peru with
Alvarado and of course if he had been there before he might
have seen others which he relates. It is impossible therefore
to be certain from this account whether or not he was in
Peru in 1532 or early 1533; we have only Las Casas' word
for it, but he should have known. The Inca ransom was
assembled in May 1533 and distributed June 17. It was as
a result of this enormous booty that Alvarado undertook to
invade the country. News of it therefore must have reached
Guatemala some months before January, 1534, in order to
have given Alvarado time to assemble his force and make
the necessary arrangements. P. Juan Velasco tells us that
Alvarado before going to Peru sent Garcia Holguin with
two ships to spy out the coast, and that he came back to tell
Alvarado of the great riches of Quito. It seems to me that
Niza may have returned with him.
As previously remarked P. Juan Velasco wrote a history of the conquest of Quito. It was dedicated to Antonio
Porlier, one of the Spanish ministers and dated at Faenza,
Italy, March 15, 1789. In some way this manuscript, obviously written in Spanish, came into the possession of Henri
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Ternaux and was published by him il1 a French translation
in Paris, 1840, as Tome VII of his second series of Voya,ges
Relations etc., with the title Histoire du Royaume de Quito.
This formed the second part of Velasco's manuscript.
Velasco was one of the Jesuits who had been expelled from
Quito in 1767 and had accumulated some original manuscript documents on which he based his work. Among
these were several he stated to have been written by Niza:
Conquista de la provincia del Quito; Las dos lineas de los
Incas, y de los Scyris en las provincias del Peru 11 Quito;
Ritos y Costumbres de los Indios; and Cartas Informativas
de lo obrado en las provincias del Peru y del Cuzco. He does
not say where he found or left these documents, nor does
Ternaux state whether or not he owned the work of Velasco
himself, which seems to have been in Madrid in 1840. The
only other referencE:: I have ever found to the Niza documents is in Antonio Alcedo's manuscript bibliography of
America in the John Carter Brown Library. The text of
Velasco's work is interlarded with citations from various
sources and occasionally by a quotation from one. These,
besides Niza's works frequently cited, comprise the wellknown printed histories of Peru and several in manuscript.
Before noting the references to Niza's works it may be as
well to state that sometimes he mentions Niza and his movements without giving any authority; presumably, however,
he must have taken the facts from some one of Niza's
writings as none of the other printed books mentions Niza,
and I have not been able to locate the unpublished ones.
In the bibliographical notes in Tome I Velasco states
that Niza came to Peru with Pizarro and then went to New
Spain. On page 306 he states that Niza came with Benalcazar and Hernando de Soto, who each had a ship, evidently
before Pizarro left Tumbez March 16, 1532. He quotes
Niza on the meeting with Atahualpa (322); on the battle
with Rumi-Nahui (336) ; on the division of the spoil which
he says took place July 25 (360) ; on the death of Atahualpa
(378). He then proceeds to detail the movements of Benal-
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cazar who he says left San Miguel for Quito at the beginning
of October 1533 and although he does not state that Niza
accompanied him, we infer as much from occasional citations from Niza's works. It is, however, necessary to
explain that an entirely erroneous account of Alvarado's
movements is given, and as we know that Niza was with
Alvarado he consequently could hardly have been responsible for the account. Alvarado reached Puerto Viejo about
March 10 and after crossing the mountains made his famous
deal with Almagro August 26. Alvarado returned to Guatemala before May 12, 1535, in fact, probably by January.
In Tome II we have other interesting references to Niza
and hi~ journey with Benalcazar, who as noted left San
Miguel in October 1533. Niza was appointed chaplain by
Benalcazar having gone to San Miguel aghast at the cruelties perpetrated at Caxamalca. He had then been in Peru a
year and had learned enough of the language to serve as a
passably good interpreter. Benalcazar entered Quito at the
end of December and returned to Riobamba at the beginning
of January 1534 and remained there until May 1534. Benalcazar (no date given) sent two soldiers to San Miguel to
report to Pizarro, and Niza accompanied them with the pretext that he wished to send some friars to Quito, as several
had come and he had been appointed commissary general in
Peru. However, he went to New Spain disgusted at Benalcazar's failure to restrain Ampudia. At San Miguel he is
said to have rejoined Alvarado, although no mention in
Velasco's narrative can be found of his ever having previously been with Alvarado. Many direct citations are made
to Niza's works and even a quotation from what is called an
Informacion Ii la corte y al obispo Zumarraga de Mexico
about Ampudia's burning the feet of various Inca chiefs.
While the stories are found in Las Casas' Breve relacion no
mention is made there of Ampudia.
From this mass of contradictory statements I believe
we can extract a few facts for which some basis can be
found. Niza came from Guatemala with Benalcazar before
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the arrival at Puna. He did accompany Pizarro to Tumbez
and on his march south, witnessed the capture of Atahualpa
and the division of the spoils. That he witnessed the death
of Atahualpa or accompanied Benalcazar to Quito is most
unlikely. After the contract with Almagro was made in
August, he mayor may not have gone to Xauxa, but more
likely remained with Benalcazar until he returned to Guatemala with Alvarado, but he may have remained longer. A
number of the occurrences in Quito related by Velasco which
are attributed to Niza took place in the latter part of 1534
and in 1535, but the positive statement that Niza left Benalcazar and rejoined Alvarado could hardly have come from
any other source than from Niza himself. That Niza again
returned to Quito is most improbable. I take it therefore
that as he had come with Alvarado he returned with him,
and what he had to say of the subsequent events was derived
from some other source.
September 25, 1536, Niza gave evidence in an investigation in Guatemala by which Alvarado hoped to escape the
blame for conducting a forbidden expedition to Peru. As
was customary in such investigations the witnesses were
hand picked and a set of questions was submitted to them
to which it was known in advance what answer they would
give. The main object was to prove that he had not started
for Peru at all but had been obliged to go there by stress
of bad weather, but incidentally it was also sought to proye,
what was no doubt true, that Alvarado had come to peaceful
terms with Almagro. There were four witnesses called,
among them Marcos de Niza. It is necessary to give the
interrogatories as the answers do not disclose their nature.
No. 1 Question: May they be asked if they know Adelantado Don Pedro Alvarado, Marshal Diego de Almagro and
Francisco Pizarro, governors of Peru, and if they have
knowledge of the country and the coast of Peru.
Answer: He said he did.
No.2 Question: If they knew, believed, saw, or heard say
that Adelantado Don Pedro de Alvarado departed from the
Puerto de la Posesion in the province of Nicaragua in the
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month of January, 1534, with ten ships carrying 500 Spaniards and 230 horses to proceed to the South Sea.
Answer: He said he knew all this and knew it because
he saw it and that there were 223 horses.
No.3 Question: If they know etc. that on making sail with
these ships the adelantado ordered the pilots and masters to
sail to the southwest, by which route they could not reach
the country of Peru, expecting to find some islands in the
sea to the south where they could leave some of the force he
took and go on in search of lands and rich islands.
Answer: He said he knew it and being asked how he
knew it he said it was because he was present and saw the
adelantado give the order in writing to the pilots.
No.4 Question: If they knew that in following the direction
of the southwest the ships were forced by lack of water, and
contrary winds and currents which carried them into the
Ensenada de Panama, to go to the land of Peru.
Answer: He said he knew this because he was with the
said fleet.
No.5 Question: Did they know that after the adelantado had
reached the land of Peru he again undertook to sail with his
ships in a southwest direction in order to keep away from
the land of Peru but that with the strong currents and contrary winds he was forced to throw seventy odd horses
overboard and return again to the land of Peru.
Answer: He stated that it is said the statement is correct that they threw into the sea eighty horses.
No.6 Question: If they knew, etc. that after the adelantado
had reached the land of Peru, because he could not do anything else, he endeavored to hunt for a way and road which
would not bring him where Francisco Pizarro was through,
some very rugged mountains, plains and deserts filled with
snow where the adelantado and all those with him thought
they were going to perish from cold, as these sierras are so
frigid and uninhabitable, that he was obliged to vary his.
journey and arrive at Quito because he could not do anything else and because the guides which he had with him
were lacking or had fled, and where he found Marshal Diego
de Almagro.
Answer: He stated that he knew about this and being
asked how he knew he said that it was because he himself
was present through all of it.
No.7 Question: If they knew etc. that the adelantado on
reaching the province of Quito sent to Marshal Diego de
Almagro certain messengers and after the return of these
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sent Father· Fray Marcos of the Order of San Francisco by
whom he sent to demand on the part of his majesty that he
allow him to pass peacefully beyond his government because he did not wish to do any damage in the country either
to the Spaniards or to the natives; that to these messengers
Almagro responded that they should tell the adelantarlo
that by no means should he pass onward through the said
province of Quito and if he did he would break down the
bridges and clear from the roads the food and supplieR.
Answer: He stated that he knew what was asked of
him and being asked how he knew he said that he himself
was the messenger and they even told him that they would
take him prisoner and send him to Castile.
No. 8 Question: If they know etc. that the adelantado in
hopes of convincing Almagro sent him other messengers to
demand what he previously had sent to demand; that by
these he sent back to tell the adelantado the same as he had
before and not to bother him with more importunities over
the question, as by no means would he give him the passage
requested.
Answer: He said that he knew this because he was
present.
No.9 Question: If they know etc. that the adelantado seeing
that Marshal Diego de Almagro was not willing to allow
him to pass forward by Quito agreed to come with all his
men to Riobamba where Almagro was with all his men; that
when he arrived about half a league from where he was
stationed the adelantado sent to tell him not to be disturbed
or alarmed because he did not come to make any trouble or
to do any injury but to see him, and that he would come
to talk with him with only a page, and that he should order
lodging to be given that evening and that the next day in the
morning he would proceed to talk with him.
Answer: He said that he knew what was contained in
the interrogatory and being asked how he knew he said he
went with the adelantado and saw what took place.
No. 10 Question: If they knew etc. that Marshal Almagro
seeing the good attitude of the adelantado agreed to what
had been asked of him and had him lodged near his camp
and had him and all his men given supper; that the next day
in the morning at daybreak the adelantado left his camp
with only a page and Father Fray Marcos to go and discuss
with the marshal as he had sent to tell him.
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Answer: He said that he knew this and being asked
how he knew it said it was because he saw it and was
present.
No. 11 Question: If they know etc. that the adelantado,
Pedro de Alvarado and Marshal Diego de Almagro, on meeting and talking together became very friendly and formed
a company for all the country which was to be discovered
beyond Cuzco and that Marshal Almagro agreed to give the
adelantado 50,000 pesos de oro for the expenses which he
had incurred in his fleet on the understanding that all the
men who had been brought in it by the adelantado should
remain with him and that within a year Almagro would give
the adelantado 1500 men with which to make conquests and
pass beyond Cuzco, from all of which the adelantado would
give him a certain part both of the honor and of the profit
which should be obtained. And if they know that all this
was agreed to and sworn to between the above before four
escribanos and was publicly proclaimed with trumpets, at
which the men in both camps rejoiced greatly.
Answer: He said that he saw the adelantado and Diego
de Almagro celebrate these contracts before the escribanos
and that he saw that the escribanos who were Domingo de
la Presa, Diego de Tapia, Espinosa and another whose name
he does not remember, proclaimed this and read it in such
a manner that those about heard it and that the trumpets
were present and that all the Spaniards rejoiced. The witness heard the trumpets sound and also the escribanos declare that what was of Almagro was of the adelantado and
what belonged to the adelantado belonged to Almagro and
that all should know it.
No. 12 Question: If they know etc. that Marshal Diego de
Almagro, after he had under his hand and banner all the
force of the adelantado, was not willing to keep his word nor
comply with anything which he had sworn and concerted to
with the said adelantado and told Don Pedro de Alvarado to
sell his fleet and go away and leave the country.
Answer: He declared that he knew what was asked and
being asked how he knew he sara because he saw that within
four days he broke everything that had been agreed to.
No. 13 Question: If they know that the adelantado on seeing
himself in such necessitous state, alone and without any
force, because Almagro had it all under his command and
at his orders, and that he owed a great sum of pesos de oro,
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sold his ships to Diego de Almagro and Francisco Pizarro
for 100,000 pesos de oro because he coul~ not do anything
else and that he then went peacefully wIth Almagro from
Riobamba to Xauja a matter of some thirty leagues to receive the payment for his ships.
Answer: He answered that he knew this and it was
the truth because he saw it.
No. 14 Question: If they know etc. that the adelantado
during all the time he was in the country of Peru did no
damage in the land nor any evil or injury of any kind either
to the Spaniards or to the Indians and natives of the country which the witnesses know because if any harm or damage had been committed or any act of force in the said Peru,
it could not have happened to any of those mentioned unless
the witnesses saw it, knew it or heard it spoken about.
Answer: He said he does not know more than that the
adelantado took food and carriers and that the Spaniards
committed no outrage and he affirms what is just said, and
it is the truth by the promise which he made, and signed it
with his name, and what this contains was a public matter
to all the Spaniards who were in the company of the adelantado and of Diego de Almagro. Fray Marcos de Niza."
It must have been shortly after making this declaration
that Niza went to Mexico. In a letter from Zumarraga
dated April 4, 1537, to some person unknown but in Spain
he states
that although we are much occupied in processions and giving thanks for the health of our king I immediately took
Fray Marcos whom I had in my house and caused him to
declare and sign what your worship will see, which will
cause you more sorrow than the letter which I am writing
to Dr. Bernal, having heard part of it. This father is a
great religious person, worthy of credit, of approved virtue
and of much religion and zeal, and whom the friars in Peru
elected custodio. When they departed and some came here
after seeing the crimes and cruelties of those who call themselves Christians he wrote me from Guatemala. I wrote him
to come here and so he came. I took him to the viceroy and
his worship sent his account to his majesty and those of the
council. He and everybody have been so occupied in sermons and confessions that he could do no more up to the
8. Translated from the original in the Archivo General in Seville 2-2-1
number).
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present time, although with urgency some few are now going, in which he speaks as an eyewitness and your worship
has to give a copy of these two into the hands of the
emperor, our master, communicating it also to Dr. Bernal,
to persuade strongly his Catholic heart to put a stop to
these conquests which are opprobious injuries to our Christianity and Catholic faith. In all this country there have
been nothing but as many butcheries as there have been
conquests and if his majesty should intrust the matter to
his viceroy, Don Antonio de Mendoza, I believe that they
will cease...
At the end is a postscript in which Zumarraga says:
It seems to me that what the father says constitutes
reasonable proof for my proposition but I will send a more
exhaustive proof."
It appears beyond reasonable doubt that the document
forwarded by Zumarraga was the one referred to by Las
Casas and which he incorporated in his Relaci6n breve.
What Las Casas might have had to do with it is hard to say.
He was then in Guatemala or Nicaragua but no doubt had
talked with Niza before the latter went to Mexico. Las
Casas himself came to Mexico in the spring of 1539 and it
was while on this journey that Motolinia had such hard
things to say about him and his passage through Tlascala.
He went to Spain, not in 1539 as is usually stated but about
April, 1540. In another letter of Zumarraga's dated April
17, 1540, he says that
two friars of great esteem, of great zeal for souls, desirous
of serving his majesty and worthy of being heard and believed have left here to kiss the hands of your majesty
solely for what they can humanly do in their desire to serve
your majesty to inform you of matters here as persons who
lO

9. Translated from the original in the Archivo General in Seville 2-2-4/4 (old
number:). The letter is of further interest because of the indication that Zum{trrnga
had already protested to the court about the treatment of the Indians. The letter
is published in Documentos InCditos de loB Siglos XVI para la HiBtoria de Mexico by
P. Mariano Cuevas, Mexico 1914, page 83.
10. This famous letter dated January 2, 1555, has been several times published,
first by Joaquin Garcia Icazbalceta in his Colecci6n de Doc'umento8 para la Historia de
Mexico, Torno 1.

200

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

go well informed. One is named Fray Bartolome de las
Casas of the Order of Santo Domingo, who since he was a
clerigo in these parts has greatly served both God and your
majesty, the other is named Fray Jacobo de Tastera of the
Order of San Francisco who was custodio here, and who
after his triennial wished to travel through the very remote
provinces where there was no notice of the Word of God,
etc.
It would appear from the first part of these remarks
that the friars might have left some time before but in the
subsequent part of the letter it is obvious that the letter was
expected to go iIi the same ship as the friars."
Nothing more is heard of Niza until September, 1538,
when he was commissioned by the viceroy to make a trip
in search of the walled towns by AlvaI' Nunez Cabeza de
Vaca which have now become famous. There are many
strange things connected with the journey of Cabeza de
Vaca. He and his party had reached Mexico in the summer
of 1536, and over two years had now elapsed, and no active
steps had yet been taken to verify his story. This is not
the place to consider that memorable journey but it appears
from Mendoza's own statement that he had endeavored to
persuade Andres Dorantes, one of Cabeza de Vaca's companions to return from Vera Cruz to Mexico City where he
induced him to remain in New Spain. In his letter to the
emperor of December, 1538,12 Mendoza said that he had
agreed with Dorantes to proceed with a party of horsemen
to explore more thoroughly the country through which he
had wandered. For some reason, which Mendoza never
explained, Dorantes never started. It became necessary
therefore to find someone else and Niza was chosen to make
the expedition. In the Enciclopedia Universal llustrada of
Espasa it is stated that Niza was sent by Mendoza at the
instance of Las Casas. This cannot be true because Las
Casas was not in Mexico when Niza left. It is much more
11. Icazbalceta, Don Fray Juan de Zumarraga, Mexico, 1881. Apendice No. 27.
12. First printed in Ramusio's Navigationi et Viaggi. Terzo Volume. Venice.
1556. Folio 355. It i. not dated but was written in Decemher 1538. or early 1539.
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probable that he was sent at the instance of Zumarraga who,
as we have just seen, had a very high opinion of him. There
was some need for Mendoza to move quickly. Cortes was
accumulating a force and ships which in the following
spring sailed under the command of Francisco de Ulloa on
precisely the same errand that Niza undertook to carry out.
Mendoza did everything possible to prevent this expedition
from sailing but without avail.
The instructions given Niza by Mendoza were written
in Mexico probably in October or early November, 1538, and
forwarded to Niza who was then in New Galicia with Francisco Vasquez de Coronado. He acknowledged receipt of
them November 20. In these Mendoza states that
Coronado will go with you as far as San Miguel de Culiacan
and if you then find that there is a way to pass farther on
you will take with you Esteban de Dorantes as a guide together with the Indians who came with Dorantes and such
others as you may collect in those parts, provided it seems
to you and him that you should take them.
The general character of the instructions indicates that
an attempt was being made to do some discovery without an
armed force, which reminds us of the remarks addressed to
the emperor by Zumarraga in his letter of 1537. He was
also required to take possession for his majesty in the name
of Mendoza and when he returned to Culiacan to send notice
to him with the greatest secrecy. The original account with
the instruction and affidavits signed and affirmed by Niza
exists in the archives in Seville in 1-1-1/20, No.5, Ramo 10.
In reality it is an authenticated copy but signed by Niza
himself as vice-comissario. It first appeared in print in
Italian in 1556 in the third volume of Ramusio's Navigationi
et Viaggi, folios 355-59. An English translation was published by Richard Hakluyt in the third volume of his Principal Voyages, pp. 356-373. It was also printed in the
Colecci6n de Documentos para la Historia de America, III,
324-351. Percy M. Baldwin's translation was made from
this text. In its Italian form it is a very faithful translation
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of the original with a few unimportant omissions and some
interpollations.
Anyone who is at all familiar with early documents of
the period will at once note the peculiarity of the original
document. After the narrative there is an addition reciting
that September 2, 1539, Niza appeared before the viceroy
and the audiencia and stated that he affirmed and ratified
as true the contents of the instructions and the relation preceding. In other words he swore to it although that is not
the form which ecclesiastics used in such cases. A noticeable lack in the narrative, although not so unusual as the
swearing to a relation of discovery, is an almost complete
lack of dates with the exception that in the first paragraph
he states that he left San Miguel March 7 and elsewhere
speaks of May 9. At the end he states that on his return he
went to Compostela where he found Coronado and from
there wrote the viceroy and the provincial of the Franciscans that he had arrived and asking them to tell him what
to do. No date is assigned to this letter but we know it
reached Mexico before August 6 and probably before
July 26.
The account has been several times translated into
English besides the original translation from the Italian,
but never to my knowledge except possibly in the Italian
translation and in the French translation by Ternaux-Compans has the original text in the Archives of the Indies been
used. The differences between this text and the one in Tomo
III of the Colecci6n de Documentos Ineditos used by other
translators are so slight, however, that it does not seem necessary to translate it anew. It is not generally recognized,
however, that Antonio de Herrera in his Historia General,
Tomo III, pp. 199-205 has given a very good account of it,
taken without doubt from the original document. In fact
in many respects it is better than the original because much
of the verbiage of Fray Marcos has been eliminated. It
contains all but a very few of the substantial facts and for
that reason I include herewith a translation of it. Herrera
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first gives a preliminary account in which he asserts that
Mendoza undertook to make discovery by friars, following
the opinion of his good friend, Bartolome de Las Casas, not
to do so with an armed force. This seems to be a bit of an
anachronism as Las Casas had not yet reached Mexico.
Then follow the instructions to Niza, very similar to those
given to Diego de Zuniga for an expedition up the coast and
then he proceeds to quote from Niza changing the narrative
into the third person.
CHAPTER

VII

... With the aid of the Lord our Master,'· and the Virgin
his Mother and of the Seraphic San Francisco, Fray Marcos
de Niza departed from the town of San Miguel de Culiacan
on the 7th of March of this year [1539], taking as his companions Fray Honorato, and Estevanico with the domesticated 11 Indians as interpreters, and those of Petatlan,lO for
which place he took the road, all with great contentment
and joy, and finding along the way great presents of flowers,
food and other things. Having rested three days in Petatlan,
after having traveled the sixty leagues to there from San
Miguel, and leaving his companion sick, he continued his
journey through the favor of the Holy Spirit, many people
joining him wherever he passed with joy and contentment
and receiving him very well, and giving him of their food,
although this was little because they said that it had been
three years since they had harvested any. In all this part
of the way, about thirty leagues 16 from Petatlan, he found
nothing worth mentioning except that some Indians c~me to
him from the island which the Marques del Valle discovered. By these it was ascertained to be an island because
he saw them pass over· a space of a half a league to the
mainland in balsas. There also came to see him from another
larger island farther on other Indians, from whom he heard
a story that there were thirty other small islands inhabited
by poor people who wore pearl shells hanging from their
13. Not in the original.
14. Not in the original.
15. The original speaks here of a town called Cuchillo, fifty leagues from that
town, and from where the Indians had come to Culiacan.
16. Twenty-five or thirty in the original.
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necks." They did not however display them.'s He continued
his journey through an uninhabited country for four days
with many Indians from the island and from the country
which he left behind. Then he encountered some other Indians who looked at him with astonishment, because they
had no information about Christians '9 as they did not trade
with those whom he had left behind on account of the region
being uninhabited. They gave the father much food, touched
his clothing and called him a man from heaven. Through
the interpreters he preached to them about the knowledge
that they should have of God.'" They told him that four days'
journey inland where the main range of mountains ended
there was a level opening of much extent, where the people
wore clothing, had vessels made of gold, which he showed
to them, and that they wore it hanging from their ears and
noses."" As this opening was away from the coast and he
could not leave that, according to the instructions which he
carried, he left it for his return and traveled four days
among this same people until he reached the town named
Vacapa, forty leagues from the sea." In this he was well
received and he stayed there until Easter, in the meantime
sending persons to the sea by three ways. One of those who
went was Estevanico de Orantes."
At the end of four days some messengers" came from
Estevanico advising Father Fray Marcos to at once follow
him as he had heard an account of a great country which
they called Cibola and was some thirty days' journey from
where Estevanico was. One of the Indians whom Estevanico had sent confirmed this. The Indian said that there
were seven great cities in that country which obeyed one
master, with stone houses, one or two stories 27 high all side
20

Z3

17. Original Hand also had maiz".
18. Original "although he showed them one as a sample."
19. This was incorrect, Spaniards from Culiacim had passed through this country
Beveral times previously.
20. Sayota in the original, but Hayota in Ramusio.
21. The original adds "and of his majesty in the land".
22. Original "and they had some little blades with which they scraped themselves and removed the sweat." To this Ramusio adds I'the temples and walls were
covered with it [gold] and they used it in all household utensils."
23. The original document has suffered some deterioration and especially on the
folio at the upper right-hand corner where this word should be found. In transcribing it the number of days was omitted. In Ternaux~Compans it is three.
24. Original "two days before Passion Sunday".
25. Original "by another way".
26. Original "with a large cross".
27. Original "also three stories and that of the chief had four:'
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by side in order with the doorways very much ornamented
with turquoises. The people, he said, wore clothing." The
father did not leave at once in order to await the messengers
to the sea. They returned on Easter relating what was said
above about the islands, and that they were thirty-four in
number. With them were some Indians" from these islands
who carried to present to the father some great cowhide
shields; well worked and which covered them from head to
feet, with some holes in the shields so that they could see
from behind them. On this day three Indians arrived of
the tribe they called "Pintados,":J() with their arms and
breasts decorated. These live towards the east, and go very
near the Seven Cities of which they gave an advice. Having
dismissed the people from the coast he departed from
Vacapa the second day of Easter week, with two Indians
from the islands who wished to go with the father for eight
days and with the three Pintados, by the road and the course
which Estevanico was taking. On the third day he found
more messengers of his who came to urge him on, confirming the account of those great and rich lands of Cibola, the
first of the Seven Cities. Farther on, he understood, passing
by the Seven Cities, there were three kingdoms called Marata, Acus, and Tonteac, and that the people of these wore
turquoises hanging from their ears and noses. By these
Indians Father Fray Marcos was very well received. They
gave him much food, brought the sick to him to be cured,
over whom he said the Evangel. They gave him skins from
Cibola, well tanned.
In another town, the Pintados still following him, they
received him well and gave him the same account of Cibola.
Here he found a large cross which Estevanico had left as a
sign that the news of the good land was increasing. They
told him that he had left word that he would await him at
the end of the first stretch of uninhabited land. Here he
took possession of the country,"' and went on for five days,
28. Original "and turqlioises in great abundance", and that farther on there were
other provinces each one of which was larger than the Seven Cities.
29. Here there is quite an omission. The original states that the islands were
inhabited by people who wore shells on their foreheads and were said to have pearls.
and Ramusio adds, "much gold". It is also stated that Niza put down the names of
the islands and towns in another paper. The people of the coast are said to have
little food, like those of the island., and that they trade with each other by way of
balsas, and that here the coast runs directly to the north.
30. Original Hbecause they had heard of me".
31. Original "and put up two crosses".
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finding it always inhabited, great hospitality and many turquoises and cowskins. Here he found out that after two
days' journey he would come on an uninhabited region
which would require four days to pass and was without any
means of subsistence, although already they had arranged
to carry this and arrange some shelters. Before reaching
the uninhabited country he found a fresh place where they
were irrigating the fields with ditches. Many women came
out to receive him dressed in cotton and cowskins which they
consider the best dress. The chief of the town came out
with these people and his two brothers, very well dressed in
cotton and with turquoise necklaces. They presented him
with cups, maize, turquoises and different other things, none
of which he ever took. They touched his habit and told him
that there was much of that material in Tonteac made from
the hair of some small animals about the size of some Spanish greyhounds which Esteban had with him.
CHAPTER

VIII

How Fray Marcos de Niza reached Cibola and the story
with which he returned, and how the Indians of Cibola killed
Estevanico.
On the following day, Father Fray Marcos entered the
uninhabited country and during four days found food and
huts where he could take shelter and then entered a valley
containing many people. At the first place all the people
came out to meet him dressed like those behind with turquoise necklaces and. others in their noses and ears. The
father found as much knowledge of Cibola here as there is
in New Spain of Mexico, and many people who had been in
it."" He also had here an account of the woolen cloth in
Tonteac. As the seacoast was extending much to the north
he wished to see it and found that in 36 0 33 it turned to the
west. Returning to continue his journey he went five days
through that great valley inhabited by splendid people, of
abundance and freshness, all from irrigation:' and that the
people went to Cibola to gain their livelihood. Here he
found a native of that city who had fled from the governor
32. In the original h ..re follows an account given by the natives of how the
inhabitants of eibola built their houses. Niza asked if they had wings in order to get
to the upper stories and they laughed and showed him a ladder.
33. The original -"35 0 " .
34. Original "sufficient to feed more than 300 horsemen (Ramusio 3000) ".
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who had placed in it the lord of the Seven Cities who had his
seat in what is called "Ahacus." He was a man"; of intelligence and desired to go with Father Fray Marcos in order
that he might obtain pardon for him. He gave an account of
the form of the city 38 and said that the others were like it.
The principal one was Ahacus, while to the west 37 was the
kingdom of Marata, where there once had been great towns
with houses of stone and lime like in Cibola but which was
now very much diminished through the war which it had
carried on with the lord of the Seven Cities. He said that
the kingdom of Tonteac 38 was very rich and very well inhabited where the people dressed in cloth and were civilized.
There was also another very large kingdom called "Acus"
whereas Ahacus was one of the Seven Cities.3D In this
valley they brought him a skin once and a half as large
as a cowskin and told him that it was from an animal who
had only one horn in his forehead which curved in towards
the breast and from which a point extended straight out in
which he had very great strength. The color was like that
of a goat and the hair as long as a finger. Here came a
dispatch from Esteban who sent to tell him that since he had
been traveling alone he had never caught the Indians in a
lie, so he could believe what they told him about the greatness of the country. The father also affirmed this, that in
the 112 leagues which he had traveled from the place where
he had received the first news of Cibola he had always found
exact whatever they told him.
In this valley he also took possession as he was ordered.
The natives begged him to rest there for three days becauRe
40

35. Ramusio inserts here "white".
36. Ramusio here makes an interpolation "and that the vessels that they used
and their other ornaments are of gold", while the original states that the doors and
the fronts of the principal houses were of turquoises.
37. Original Hsoutheast'·.
38. Original "to the west".
39. In the original this reads as follows "He also said that there is another very
large province and kingdom called 'Acus' because the Ahacus and Acus with aspiration is one of the Seven Cities, the principal one and without aspiration. Acus is a
kingdom and province by itself". Here we see the words reversed. Ahacus with
aspiration was Hawikuh, one of the Seven Cities, while Acns, without aspiration, was
Acoma. In the original it is also stated that in that city (that is Ahacus) the people
sleep in beds raised from the ground, covered by cloth and canopies.
40. Herrera omits to state that Niza traveled three days in this valley, and saw
more than 2000 cowskins. extremely well tanned, and a great quantity of turquois£:s
and necklaces, and also had news of the kingdoms of Marata, Ahacus and Totonteac.
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from the beginning of the uninhabited country to Cibola
it was fifteen long days' journey, and inasmuch as more
than 300 men had gone along with Estevanico and were
carrying food to last over the uninhabited country they
wished to go with him to serve him and because they hoped
to come back rich. He remained for these three days and
those who were going to go with him being ready he departed and entered the uninhabited country May 9. On the
first day they found a very wide road and signs of the fires
which those traveling to Cibola had made. He traveled
twelve days, always well supplied with food and wild hares
and partridges of the same color and taste as those of
Castile, although smaller. Here an Indian of Esteban's
company came up very sad and fatigued. He said that one
day's journey before reaching Cibola Esteban had sent his
gourd with messengers, as he always had dene, for them to
know that he was coming. This gourd cont::lilled some
strings of bells and two feathers, one white and the other
red.'" On putting the gourd in the hands of the governor
of Cibola he threw it down on the ground with great anger
when he saw the bells, and told the messengers that he was
acquainted with those people and that they should go away
and not enter Cibola because he would kill all of them.
Esteban, having told his companions that that was nothing
and that they received him the best where they did such
things, continued his journey and reached Cibola. They
would not let him enter it, put him in a large house and took
away whatever he had of barter, turquoises and other things
which had been given him on the road. They kept him
there for a day and a night without giving him anything
to eat. This Indian on account of his thirst went out to
drink in a stream nearby and said that he soon saw Esteban
fleeing and they were killing some of those who had gone
with him. Then the Indian hid and saved himself up the
river. With this news many of those who were with the
father wept. He consoled them saying that they should not
believe this. They replied, affirming that the Indian did not
lie, and so he went apart begging of the Lord to guide him in
this business as He would be best served and to bring light
to his heart. Returning to the Indians he opened his packs
of barter and divided them among the principal men, ani41

41. Original "four days from there".
42. Ramusio adds here "as a sign that he demanded safe conduct and to .how
that he did not come to do any harm".
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mating them to have no fear and to follow him. At a day's
journey'" from Cibola they encountered two other Indians
of those who had gone with Esteban, very bloody and badly
wounded. On seeing them a pitiful weeping commenced
among all.
When the father, who could not himself hold back his
tears, was able to quiet them he ordered the two to tell what
had happened. They said that among their fathers, sons
and brothers more than 300 were dead and that they could
not now go to Cibola. They related that Estevan had sent
his gourd and to tell the governor that he had come to cure
them and bring peace and that the governor, throwing down
the gourd, said that those bells were not like theirs. Altogether they confirmed in everything what the first Indian
had said and further, that the next day in the morning
Estevan went out of the house and some principal people
with him and at once many from the city attacked them.
In fleeing some of Estevarr's people fell over the others who
numbered more than 300 without counting the women. Then
they shot arrows at them and gave them those wounds, and
they threw themselves among the dead until the night, when
they arose and fled. They saw that during the daytime
many people were looking on from the roofs of the city at
what was going on. They saw no more of Estevan, indeed,
believed that they had killed him with arrows like the
others. Father Fray Marcos was very much confounded
with this news, not knowing what to do. He said that punishment would not fail to reach Cibola, and they answered
that no one was sufficient, because it was a powerful place.
Very great were their continued weeping and lamentations.
The father went aside to commit himself to God and on returning at the end of an hour found a Mexican Indian,
named Marcos, crying, who told him "Father, these people
have agreed to kill you because you and Estevan have been
the cause of the death of their relatives and will also be
of them." The father opened his chests and divided what
remained of the barter and told them that they would get
very little benefit from his death but he would get much
since dying in the service of the Lord he would go to heaven.
They must know, however, he said, that when his death was
found out the Christians would come and make war on them.
With these and other reasons he appeased them although
43.

Original adds here "of five leagues".
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their sorrow was not diminished. He begged that someone
should go to find out about Est€wan but nobody wished to
go. He said that he could not return without seeing Cibola.
Only two of the principal men were willing to go with him,
with whom, with their Indians and interpreters, he continued his journey until he came in sight of Cibola, which
he said was situated in a plain on the slope of a round hill,
but with the best appearance of a town in all those regions,
with stone storied houses and roofs, as it seemed to him
from a hill where he placed himself to see it, and that the
town was larger than Mexico..... Father Fray Marcos affirmed that he was tempted to enter the city but [he did not]
considering that, if he should die, there could be no account
of that country which seemed to him the best of what had
been discovered.
The father having, as stated, pondered everything
which occurred to him, raised a pile of stones in that place
with the aid of the Indians and put a cross over it, saying
that he placed it there in the name of Don Antonio de Mendoza, viceroy and governor of New Spain, for the king of
Castile and Leon, in sign of possession, which he thereby
took of those Seven Cities and of the kingdoms of Tonteac,
Acus and Marata, and that he did not go to them in order
that he could return with an account of what he had done
and seen. With this he returned to the people whom he had
left behind, whom he reached in two days' journey. He
passed the uninhabited country and on entering the valley
great were the lamentations for the dead. On this account
he at once took his departure, traveling ten leagues a day
until he passed the second uninhabited zone to reach the
opening, where it was said was the end of the mountains.
There he found out that the opening was many days'
journey towards the east. He did not enter it so as not to
expose himself to danger, although he saw from the mouth
44. At this point Ramu.io makes a lon~ interpolation "which contains more
than 20,000 houses. The people are almost white, they wear clothes and sleep in
beds. They have bows for arms, and many emeralds and other jewels, although they
do not esteem these as much a. turquoises with which they adorn the walls of tJ'e
portals of their houses, and their clothes and vessels, and which they use as money
in aU that country. They dress in cotton and in cowskins and this is the most
esteemed and honorable apparel. They use vessels of gold and silver because they
have no other metal and of which there is a great Use and a greater abundance than
in Peru. This they buy for turquoises in the provinces of the Pintados where there
are said to be mines in great abundance. Of the other kingdoms I could not obtain
such detailed information."
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of it several reasonably sized towns in a very fresh valley of
good land and from where many smokes arose and he found
out that there was much gold among those people. He set
up here two crosses and took possession and continued his
return journey until he reached the town of San Miguel de
Culiacan, believing that he would find in it the governor,
Francisco Vasquez de Coronado. Not having found him.
however, he continued to the city of Compostela from where
he gave an account of his journey to the viceroy and to his
provincial. At once the fame of the account of Fray Marcos
de Niza extended far and wide. The greatness and riches
which he had found were not believed by everybody although they aroused the spirit of the viceroy to send to conquer and settle that country.
Herrera then continues with a brief summary of what
happened until Cortes went to Spain and the viceroy began
to get together money to raise an army to leave the following year.
.
The omissions in Herrera's account are numerous but
of little importance. Fray Marcos repeated himself and
told the same story over again several times about the wonders of Cibola as he heard it from the Indians as he went
along. No interpolations occur in the narrative; Herrera
evidently simply made an extract from the original as we
now have it. With Ramusio, however, the case is very
different. Although he also omitted numerous passages he
made some striking interpolations, in almost all ~ses referring to gold or silver or other riches. The references to gold
in the original narrative solely relate to what Niza heard
about the valley to the east, but Ramusio tells us that he said
that there was much gold in Cibola. The last interpolation
(note 44) proceeds to tell where it came from. Now if we
examine the circumstances under which Ramusio published
his translation we find that following the account of Niza
is a letter of Coronado, giving his account of the journey to
Cibola. In this he speaks about sending Melchior Diaz to
the place which Niza had spoken of so highly, that is the
valley in the mountains to the east. Diaz found nothing, to
the grief of the whole company that a thing so highly com-

212

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

mended and about which Niza had bragged so much should
be found so opposite. Later Coronado asserts that what
Niza had said was eritirely untrue with the exception of the
names of the cities and the stone houses. The only thing of
value which was found in the country were two points of
supposed emeralds. Some turquoises were found but not
a sign of gold or silver.. Under these circumstances it is
difficult to believe that Ramusio was responsible for the
interpolations about precious metalB and we are therefore
forced to the conclusion, which I reached a long time ago,
that Niza's account had been printed in Spain at the time it
was received, some time in the early part of 1540. Such
interpolations were entirely in order at that time among
the booksellers in that country. Besides there is no doubt
but that exaggerated stories had reached Spain about what
Niza had said, and I do not regard it as at all improbable
that he himself had been guilty of making some of these
statements.
There is another almost conclusive indication that the
narrative was printed at this time. Some time prior to May
and possibly February, 1542, Battista Agnese, a Genoese
cartographer working in Venice, produced four manuscript
atlases each containing a world map on which the discoveries of Niza are shown. It is difficult to believe that Agnese
could hav-e had access to the manuscript. Here we find EI
Nuevo Regno de S. Francisco, Cibola, Marata to the southeast of it, Totonteac to the southwest of it, Vacapa, Petatlan
and San Michel de Culiacan, all names mentioned by him,
and in fact, except the last two, given by him. There are
other less conclusive indications that the account was
printed at this time, namely, later allusions which seem to
refer to such a publication; one by Father Kino and the
other by Father Garces, the latter very doubtful. Kino re':
fers to a book by Niza, something which he· would hardly
have said about the account printed by Ramusio or that
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printed by Herrera. Adolph F. Bandelier" discussed this
question of later references at some length and seemed to
think that some of them at least had been derived from some
other source than Niza's own relation as we now know it.
This of course is impossible. Accompanying the document
in the archives is a part of a second copy. What exists
seems to be the same as in the complete one but of course
there may have been differences in what has now disappeared, but I doubt it. I do not believe that Niza ever wrote
more than one account. The fact that he swore to the one
we now have would naturally debar him from writing a
different one. It is true that he speaks of putting down the
names of the islands and towns all on another paper, but r
take it that that was only a memorandum.
No contemporary statement has been located which
gives the date of the .arrival of Fray Marcos at Culiacan on
his return or even at Compostela. The only thing we know
positively is that he was back in Mexico by September 2,
and most likely before August 23, the date of Zumarraga's
letter quoted below. We have, however, in the shape of two
letters addressed. by Cortes to the viceroy some evidence
from which we may draw some useful conclusions." The
first letter is dated July 26, 1539. I translate the part referring to Niza :
Of the coming of Francisco Vasquez I am infinitely
pleased and of the news of Fray Marcos because although
I was certain that a good country would be found there T
did not think it was so near. My ships will find out what
may be beyond, which I am sure must be something great.
God desires that we shall not be idle but otherwise, because
he placed us in these parts for each one to use his talents:
As Fray Marcos will return so soon he will give more news.
I beg of your worship to order that the particulars be
45. Papers of the Archaeological Institute of America, American Series v, Cambridge 1890.
46. In the Proceso 1-1-2/21 (modern signature Leg. 21). There are two copies
of these letters in this leoajo in different testimonws, Part III, PP. 109-112 and Part
IX, pp. 140-1, both equally difficult to read.
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written to me, especially about the place where it is, for I
firmly believe he will have it marked down."
From this letter it appears that the one which Niza
wrote to the viceroy from Compostela had reached Mexico
several days before the 26th. It is difficult to say just how
long it took in those days for one to travel from Compostela
to Mexico. The distance is in the neighborhood of 500 miles
and the time necessary could hardly have been over three
weeks. We may therefore tentatively place the date of arrival of Niza at Compostela about July 1. The distance
from Culiacan to Compostela is about 250 miles and due to
the character of the country this could hardly be negotiated
under two weeks at the least. It would seem therefore as
if Niza must have reached Culiacan about the middle of
June, having employed in his whole journal roughly three
months, and returned in about three weeks.
In a recent publication by Dr. Carl Sauer, The Road
to Cibola," the author who is well acquainted with the Sonora region, is firmly of the opinion that to make this
journey to Cibola and return in the time mentioned was a
physical impossibility, and this has always been my opinion.
As Dr. Sauer well states, the total distance from Culiacan to
Zuni is in the neighborhood of 950 miles, or counting going
and coming 1900 miles. According to Fray Marcos he
entered what we may suppose to have been the San Carlos
Apache Reservation about May 9 and came in sight of
Cibola some thirteen days or more later. The outward
journey is not impossible but to return 950 miles in three
weeks or even in one month at the most is clearly a physical
impossibility considering the way he traveled and the character of the country. Much light is thrown on this journey
by the different stories of the Coronado expedition, published by George Parker Winship in his Coronado Expedition.'· We are not told in any of these to my knowledge that
47.
48.
49.

That is On a map.
Ibero-AmeriMna. III, Berkeley, California, 1982, pp. 21-32.
Washington, 1896.
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Coronado followed the route which Niza took but there are
indications that he did, certainly for the first part of the
journey. With a party of horsemen Coronado sped on in
advance. It took him about seventy-five days to go from
Culiacan to Cibola (one account says seventy-seven and
another seventy-three). As the distance was generally
stated to be 300 leagues we arrive at a daily average traveled
of four leagues. The league in use must have been one of
about three miles, the usual land league at that time, and
although there are some indications that Niza used a longer
one it is probable that his was also three miles. Niza according to his own account made the journey in about
seventy-seven days. Allowing for his stoppage of three
days in Petatlan, seventeen days at Vacapa, three days in
another town not mentioned, and his alleged journey to the
coast (time not mentioned), and other stops which are only
indicated and not stated in the narrative we find his traveling time was reduced to not more than fifty-four days, or in
all probability not over fifty, indicating that he traveled on
the average six leagues a day, two more than .Coronado, who
was in a hurry and was mounted. Whether Niza rode or not
we do not know but he was ~ccompanied by a large number
of Indians who certainly were on foot and consequently he
could not travel any faster than they did. A rate of travel
of eighteen or twenty miles a day split up by several rests
is not impossible, but in view of the experience of Coronado
it is hardly credible. To return the 300 leagues to Culiacan
in less than thirty days is even incredible.
We are now confronted with one or two possibilities:
either there is something wrong with the dates in the narrative or else Fray Marcos never saw Zuni nor came within
200 or 300 miles of it at the best. The date of his departure
from Culiacan and the almost certain date of his return to
Compostela are confirmed by contemporary evidence. "\\T e
are therefore forced to accept the other hypothesis, namely,
that he never saw Cibola. In view of his positive statement
to that effect and other details in his narrative to be men-

.. "f
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tioned later, there seems to be ample foundation then for
the statement both of Cortes and Castaneda that he was a
liar. That may be a pretty bald way of putting it and to
ascribe his statement to an overheated imagination better
covers the case. Just how far Niza did reach will never be
known. Dr. Sauer's opinion is that he did not get very far
north of the Cananea plain in northern Sonora, having penetrated at most a very short distance into the modern state
of Arizona. This statement may be somewhat too conservative. It is possible that he might have reached the Gila
River and there are some indications of this in the narratives of the Coronado expedition. Between that and Zuni
the country is exceedingly rough and broken and any trail
across it would be much longer than the airline distance.
I traversed it in the spring of 1933 and was surprised to find
how rough much of it was.
There are many other features of Niza's account which
will not bear examination. For one thing, he distinctly
stated that he had gone to view the coast of the South Sea
and found that in 35 0 it turned to the west. Leaving aside
the question that the latitude was three or more degrees too
high we can dismiss his claim because there was not sufficient time allotted to make the journey. It may also be noted
that in the early part of the narrative he betrays the fact
that he had received either from Cortes or from someone
who had accompanied Cortes an account of the latter's visit
to the coast of Sinaloa from La Paz."" The long island mentioned is Guayaval, a long island about half a league from
the coast, just as he says, and which extends between the
Mocorito and Culiacan rivers. However, it is hardly possible
that it was inhabited or that he saw it. He misstated its
location as being north of the Sinaloa River. There is no
such island on that part of the coast nor was there any then
as far as we can ascertain from the narrative of Francisco
50. Little is known about this visit and it is impossible to say just how far
north Cortes struck this coast, but it seems to have been somewhere north of the
Sinaloa River.
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de Ulloa. The island beyond to which Niza refers was probably intended by him to mean California, but there is no
contemporary evidence whatever that the Indians in California had any craft by which they could cross the gulf in
that latitude. The thirty other small islands do not exist
except close to the California shore. The reference to the
coast turning to the west in 35 0 seems to indicate that he
had heard in Compostela after his return about the voyage
of Ulloa up the gulf, although Ulloa gave the latitude of the
end of the gulf as 34 0 •
The development of the drama to be enacted during the
next few years now began. On August 6 Cortes wrote another letter to the viceroy from Cuernavaca in which he
states:
Distinguished Sir: With the letter of your lordship concerning the news of Friar Marcos I was the recipient today
of great favor and much happiness, for I had wished very
much to receive it on account of what is being said around
here about that country; I had not given credence to the
latter until I saw your letter since your lordship had written
me that you would have me informed of whatever Friar
Marcos might say. These things are worthy of rendering
praise to God, though they are not to be wondered at, for,
judging by what has been witnessed and written, He has
thus willed it, inasmuch as in our own times He is pleased
to reveal to us these things which have so long lain hidden.
And may we succeed in giving Him thanks for so great a
boon by making proper use of it. Your lordship is quite
right about hesitating in your dechlion because, in my opinion, one must consider the matter very carefully. I am satisfied that, with the wisdom which God has endowed the
judgment of your illustrious person and the zeal to serve
Him and our king that I have always observed in you [the
matter will have a happy outcome] ; if anyone is going to be
successful in this affair, surely it is He. And so God wished
to reveal this, not as the result of expenditures for huge
fleets by sea and large armies by land, but through a single
discalced friar so that we may better understand that [Latin
quotation], and that to Him alone the glory is due and nothing can be attributed to man.
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Your lordship requests me to take my part in making
recommendations and giving my opinion on this subject.
I am humbly grateful for the lofty concept that your lordship has formed of my good will; if, in accordance with the
latter, I should succeed in giving good advice, your lordship
would be right in saying that your flattering concept of me
was the soundest. However, those who learned of what I
had advised would be equally right in considering my opinions worthless. And so, not by thinking will I be useful
but rather by obeying. If your lordship will tell me how
you think you can make use of my advice, I will say what
little my experience suggests with the sincerity and devotion
that I owe myself which your lordship has always noted in
me. If it should be necessary to go to the city where you
are in order to give my opinion, that I will do if you command me...51
There is nothing in these letters of Cortes to more than
hint that he claimed to have any knowledge of the country
which Fray Marcos had described and he displays a willingness to cooperate with the viceroy which no doubt was
entirely sincere. Something must have happened between
August 6 and September 2 to bring about an entire change
in the situation. Just what this was it is difficult, but not
impossible to say. On August 24 the viceroy issued a proclamation forbidding anyone to leave the country by sea or by
land without his license, a plain indication that he had
decided to prevent the ships which Cortes had ready to send
to the assistance of Ulloa from leaving, probably because he
thought they were destined to search for the new land, and
this was the claim afterwards made by Cortes himself. On
this account a quarrel broke out between the two men and
it is certain that Cortes now began to make statements about
Niza to the effect that all he had said was what Cortes himself had told him. September 2 Mendoza had Niza appear
before the audiencia and make an affirmation to his relation.
On the same day, and no doubt immediately succeeding the
ceremony, Niza, who was then in the presence of the viceroy,
51. Kindly translated by Dr. Irving A. Leonard of the University of California.
Berkeley.
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made an affirmation before him and certain witnesses. He
was asked .to declare in the sight of God and under his
conscience if Cortes had given him any notice or any account
of anything touching the discoveries he had made of the
land, before he set out on the journey, or had given him any
counsel regarding it. He declared that he had received no
notice of it from Cortes nor any account whatever of the
country from him, and that he went there by the order of
the viceroy and that the Lord guided him and the Indians
that he took with him. He added that if Cortes had had any
news or account of that country he would not have sent his
ships to Peru as he had done."' This reference is to the two
ships which Cort~s sent to Peru to aid Pizarro in the earlier
part of 1539 under the command of Hernando de Grijalva.
These proceedings were no doubt well known to Cortes
and on September 4 he appeared before the audiencia and
presented his famous petition which was printed under the
title Memorial sobre que no se le emba,race el descubrimiento
de la Mar del Sur." On September 11 the fiscal Benavente
filed an answer to Cortes' petition with some documents,
included among which were the two letters just cited from
Cortes to Mendoza, and Cortes was asked to verify the signatures to the letters. This he did. September 12 Coronado
presented a petition to the audiencia asking that Cortes be
prohibited from sending out any expedition by land or sea,
as it was reported that Cortes was planning to send one to
look for the newly discovered land which Coronado claimed
lay in his territory. After some further proceedings be~ore
the audiencia and the refusal of that body to take any action,
a transcript of the record was made October 9 and Cortes
removed the proceedings to the Council of the Indies in
Spain. These were initiated by a petition of Yfiigo Lopez
de Mondragon in the name of Cortes March 1, 1540. Cortes
52.

Proce.o, Part II, page 83.
Proceso, Part III, pp. 1-7, and Part IX. 3 et Beq. First printed from a copy
among the manuscripts of the Academia de la Hi.toria. Madrid, in the Col. de doc.
iMdit08 para la kistoria de E8pana, Torno IV, 1844, pp. 201-208.
54. ProceBo, Part IX, page 110 et aeq.
53.
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in the meantime had left Mexico in December and reached
Spain in April. June 25 he himself presented the memorial,
commonly known as the Memorial sobre agravios," in which
he assailed Mendoza for hindering him from undertaking
his expedition and for generally throwing obstacles in the
way of his making discoveries under his contract of 1529.
In this he makes the following statement:
At the time I came from that country [California]
Fray Marcos talked with me and I gave him an account of
the country and its discovery because I had the intention of
sending him in my ships to prosecute the conquest of the
seacoasts and country, because it seems that he had some
knowledge of navigation. This friar communicated this to
the viceroy and with his license it is said that he went by
land in search of this same coast and country which I had
discovered and which was and is part of what was conquered by me. After this friar returned he has stated that
he came in sight of this country. I deny that he had seen or
discovered it, instead, what the friar says he has seen he
has stated and states solely through the account which I
have given him of the news which I had from the Indians of
the country of Santa Cruz whom I brought with me, because
everything that the friar says is the same as those Indians
told me. The putting forward of himself in this matter,
manufacturing and stating what he had neither seen nor
saw is nothing new, because many other times he has done
this and it is a custom of his, as is well known in the provinces of Peru and Guatemala. Sufficient information about
this will be given in this court when necessary.
The immediate result of this memorial was the sending
of an order July 19, to Mendoza by the Council of the Indies
not to interfere with Cortes' plans, but by the time it
reached Mexico it was too late. The Coronado force was
organized and had already left Mexico City. Mendoza,
however, seemed to have had some doubts, perhaps he
remembered the advice of Cortes to be a little cautious. He
therefore ordered Melchior Diaz to take some horsemen and
see if the story of Fray Marcos was true. Diaz left Culiacan
55. Froceso, Part II. pa~e 5 et Beq, and first printed in the Col. de doc. inedito8
pa,ra la historia de Espana, IV. 1844, pp. 209-217.

FR. MARCOS DE NIZA

221

with fifteen horsemen November 17 and on the 20th of
March, 1540, Mendoza received a letter from him by Juan
de Zaldivar in which Diaz gave some account of his journey.
It is not necessary to repeat this; suffice it to say that after
traveling 100 leagues Diaz got into a cold country and the
farther he went the colder it got, so he decided to send back
some messengers with a letter. Generally speaking he heard
much the same stories about Cibola as those related by Fray
Marcos, except that he· did not hear any stories about any
metals. The natives possessed some turquoises but not so
many as Fray Marcos had talked about. He found an Indian who had been with Estevan, from whose stories he
concluded that the population of the country was considerable. He confirmed the story that Estevan had been killed
in the way related by Fray Marcos. One hundred and fifty
leagues from Culiacan he found a well-populated valley.
Mendoza's letter was addressed from Jacona April 17, 1540,
where he stopped on his return from Compostela and
Colima." The news was none too reassuring but it was too
late to draw back. Coronado with his imposing force had
left Compostela and gone to Culiacan and five days after the
letter was written he departed from Culiacan with an
advance force, taking with him Fray Marcos and some other
Franciscan friars.
Niza had now been elected provincial of the Franciscan
order in Mexico. Just when this took place I have never
been able to ascertain. On the whole it was an extraordinary proceeding as Niza was a comparative newcomer to
Mexico, and had none of the prestige enjoyed by the original
band of Franciscans, many of whom were still alive. It
was also a most unusual proceeding for a provincial to
absent himself from Mexico for such a long period as was
now in prospect. There must have been some very strong
reason for this election which we may well suppose to have
been pressure exerted by the viceroy.
56. First printed by Ternaux-Compans in French in the Reu..tion du Voyage de
CiboTfI, Paris 1838, PI'. 290-298, and subsequently in the Coleccwn de documento8
inedUos relativo.. . . . America y Occeania, Torno II, Madrid 1864, pp. 356-362.
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The result of the Coronado expedition was disastrous to
Fray Marcos' reputation; The members were disgusted because they found nothing which they had hoped to find and
which they supposed had been seen by him. Castaneda,
who asserts that Niza never saw Cibola and only related
what the Indians had told him, says that when they saw
Cibola such curses were hurled at Fray Marcos "that I pray
God may protect him from them.'''''' It would appear from
this account that Fray Marcos was not with Coronado when
the advance force reached that place but that he was behind
with the rest of the army in the town of Senora, whence
he returned to Mexico in August, 1540, with Juan Gallego
because, as Castaneda says, he (probably Niza himself) did
not think it was safe to stay in Cibola, seeing that his report
had turned out to be entirely false." This is, however, unlikely. He probably meant that Fray Marcos was not then
in Cibola, as this was in the month of September. Gallego
and Melchior Diaz had come from Cibola and were the
bearers of Coronado's letter to Mendoza dated August 3.
We have already seen in Niza's own account what he
had to say about Cibola and it may be admitted that most
of what he says was simply what he had heard. At best he
could not tell much about a town by looking at it from the
top of a mountain a long way distant, but there is considerable evidence that he had exercised his imagination and in
public had gone far beyond what he had said in his relation.
Castaneda himself, in speaking of his return, stated that the
kingdoms that he had told about had not been found, nor
the populous cities, nor the wealth of gold, nor the precious
stones which he had reported; nor the fine clothes, nor other
things which had been proclaimed from the pulpits. This
allusion to the pulpits is most interesting as it indicates
that a kind of crusade had been preached. Perhaps the best
account of what Niza had to say is contained in two contemporary letters, one written August 23, 1539 by Bishop
57.
58.
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Zumarraga and the other by Fray Geronimo Ximenez de
San Esteban from Acapichtla October 9, 1539, to Fray
Tomas de Villanueva in Burgos. I translate what they say:
[Zumarraga] ... The country is at peace as you left it. Fray
Marcos has discovered another much larger one, 400 leagues
beyond where NUllo de Guzman is and near the island where
the marques was. Many people are moving to go there.
The marques pretends that the conquest of it belongs to
.him but the viceroy takes it for the emperor and desires to
send friars ahead without arms and wishes the conquest to
be a Christian and apostolic one and not a butchery. The
people are more cultured in their wooden edifices of many
stories and in their dress. They have no idols, but worship
the sun and moon. They have only one wife and if she dies
do not marry another. There are partridges and cows
, which the father says he saw, and he heard a story of camels
and dromedaries and of other cities larger than this one of
Mexico .....
[Ximenez de San Esteban] It was in the month of
September last year that a friar of San Francisco, French
of nationality, left the city of Mexico in search of a country
of which the governors of these parts had notice and had
not been able to discover. He traveled over 500 leagues
through inhabited territory and at the end of this passed
through a desert for more than sixty leagues, and at the
end came to a very well settled country with people of much
culture who had cities walled about and great houses. They
wear shoes and buskins of leather and many wear silk clothing down to their feet. Of the richness of this country I do
not write you because it is said to be so great that it does not
seem possible. The friar himself told me this, that he saw a
temple of their idols the walls of which, inside and outside,
were covered with precious stones; I think he said they were
emeralds. They also say that in the country beyond there
are camels and elephants."
The story handed down to us by Don Juan Suarez y
Peralta is not quite so reliable as although he was in :M:exico
at the time he was then very young, and he wrote a half a
century later. Niza exaggerated things so much, Don Juan
59.
60.
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says, that everybody in Mexico wanted to go, leaving Mexico
depopulated."' This in a sense was just what Mendoza
wanted. The place was overrun with necessitous young
noblemen who had come out expecting to make their fortunes and were giving the viceroy lots of trouble. There
have not been lacking writers who have claimed that the
story of Niza was cooked up by Mendoza for the very purpose of getting these people out of town. I think we may at
least take it for granted that Mendoza did nothing to throw
cold water on Niza's boiling imagination.
Zumarraga's letter was written in a hurry to send by a
messenger then leaving so as to catch a ship about to sail
from Vera Cruz. No doubt the ship carried the news about
Niza from the viceroy and perhaps was the same one which
had orders to proceed to Spain without stopping, but did
stop in Habana, notwithstanding, the captain making a
declaration November 12 that he had been forced to enter
the port due to sickness and lack of food and water. Several witnesses were called to testify about Fray Marcos.
All swore that even a month and a half before, that is about
October 1, the expedition to Cibola was proclaimed and Coronado appointed to command it. They told much the same
stories as will be found in the letters printed above, concerning the stories prevalent in Mexico about Niza's journey."
After weighing all the evidence available in the case it seems
to me that the whole trouble lay in Niza's perfervid imagination and the circumstances in which he found himself when
he heard of the death of Estevan. I decline to believe that
he ever saw Zuni uniess it was in a vision, something not
at all unlikely in such a case. What he heard from the
Indians in northern Sonora about the famous Seven Cities
was substantially correct. He simply magnified everything
61. NoticUL8 hist6rica8 de la Nueva Ep8ana, Madrid 1878, Pp. 144-5. He "dol.
that Cortes proposed to Mendoza to prosecute the discovery jointly, but one of Mendoza's adherents warned him to beware of Cortes and to remember what happened to
Diego Velasquez who received nothing; and Cortes came to Mexico.
62. Proceso, Part 1. An extract of them will be found in Winship's Coro'11ado
Expedition. page 366, taken from the Col. de Documentos 1:ncditos de . . . A merica,
Torno XV, Pp. 392-8.
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he heard, one turquoise beeame a hundred, a small town
became a great city and everything else in proportion. It
was unfortunate for him that some 300 men went out on the
strength of his statements. When they turned out to be
false it is not to be wondered at that these men came back
to assail him bitterly as the author of their misfortunes.
I do not read the subsequent history of Niza so far as
known as anything but a tragedy. All of the early chroniclers of his order are silent on the subject. Geronimo Mendieta alone mentions him. He says that on his way from
Spain in 1554 he passed through Jalapa where he found
Niza crippled from the hardships through which he had
passed. Thinking that the hour of his death was drawing
near he was taken to Mexico to be interred with the ancient
holy ones and there he finished his life's journey." In the
Menologia Franciscana of Fr. Augustin de Vetancourt it is
stated that he died in Mexico March 25, 1558. We have
one glimpse of him in his later years .. In 1546 he wrote a
letter to Zumarraga, his old-time friend, which reads as
follows:
With all due reverence and devotion I kiss the feet and
hands of your reverence, and with devotion I ask your paternal benediction. You will know that on account of having
left the hot country my health has become very bad. On
this account the padre provincial orders me to return to it
at Zuchimilco. As I, an orphan, have no father and mother,
friend nor refuge except your lordship, whom I have found
more than father in all my necessities, and all this without
meriting it, through the exceeding charity of your lordship,
I supplicate your lordship to make me for a few months a
donation of a little wine, of which I am in great need, as my
sickness is of lack of blood and natural heat. I will receive
it as the very greatest charity; and if you can do this, write
me for how many months and how much each month your
lordship wishes to give, so I can send an Indian to get it at
the proper time. Praying that the Lord God will guard and
61
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save your reverent person; from this your house, today,
Friday, the lowest servant and chaplain of your lordship,
Fray Marcos de Niza.
On this is a note of the answer:
To this I say, father of mine, servant of God, that during the months and the years that I shall live, while your
sickness and necessity last, every month an arroba of wine
shall be given to you. And from the present I send it to
you and order Martin de Aranguren to give you for my
account of the best that there is, and the hospital overseer,
Lucas, or his companion, will give it to the Indian who comes
for it if I should not be in the city. February 27, 1546.
[To which is added a postscript:] If more should be
necessary it will be given with good will."
We have seen Bishop Zumarraga's statement that the
Franciscans in Peru had elected Niza as custodio and no
doubt his information was reliable. In that sense perhaps
Niza may have been the leader of the Franciscans who
formed a custodia which later became known as the Doce
Ap6stoles, the forerunner of the province of the Franciscan
order in Peru of that name, but that there were eleven other
Franciscans with him was certainly not true. The later
idea seems to have been that because of the name there must
have been twelve apostolic friars. One chronicler names
six, but I have never seen any contemporary mention of
any of these nor of Niza for that matter. Bishop Berlanga
who reported to the king about the religious state of Peru
in 1536 expressly stated there were but two or three friars
in the whole country. Some few had gone to Peru sueltos,
he said (that is without any authority) and had left the
country. No doubt Niza was one of these and the word
sueltos implies that none, not even Niza had any delegated
authority, that is, was a commissary. Even the zealous
Franciscan chroniclers of the province in the next century
could not bring forward any proof that Niza had been one.
The whole history of the man so far as we know it,
clearly indicates that he was given to loose statements and
great exaggeration. It was his fortune to be cast as a
65.
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prominent actor in the drama then being enacted in the
newly discovered treasure houses of Mexico and Peril. Men
were crazy for gold. The first great gold rush of which
there is any record was at its height. In such an overcharged atmosphere men will believe anything that promises
gold, any story, no matter how wild, meets unhesitating
acceptance. Some one is always forthcoming to provide the
story. To stamp such people as unmitigated liars is not to
the 'point, they are simply the victims of their own imaginations or hallucinations; what they wish to see or hear
that they see or hear. Another cause for his fabulous stories
no doubt lay in the then widely held belief that the North
American continent was but a peninsula of Asia. In this
view the famed dominions of the great Khan of Tartary of
Marco Polo lay north of Mexico. The emeralds, gold, camels
and elephants of which Mexico heard so much after Niza's
return abounded in them. It was merely necessary to go
far enough north to find them. In the good friar's mind I
am sure the idea that he reached the very edge of this
country of fabled wealth was paramount. A little beyond, a
little beyond; always the steer a long way off has long horns.
Perhaps even Fray Marcos was a Gascon.

EDITORIAL NOTES
HE "PENALOSA" MAP.-The Library of Congress has a
copy of the manuscript map, reproduced with the paper
by Mr. Espinosa, which was secured by Walter Lowery from
the French archives.' At the top it is described as:
Carte du Nouveau Mexique tiree des Relations de Mons'r le
Compte de Penalossa qui en a este gouverneur en 1665 [et]
de manuscrit du pere Esteuan de Perea custode de l'ord[re]
de saint Francois dans le misme pays et d'autras memoire8
escrits sur les lieux.
Who actually made this map is not indicated, nor do we
know in what year it was made. Lowery regarded it as of
about 1700 and yet, except for the ambiguous reference to
"other memoirs," its details certainly belong to the 17th
century.
Don Diego Dionisio de Pefialosa is one of the most
tragic figures in the history of New Mexico. After his term
as governor (1661-1664) his trial by the Inquisition in Mexico City stripped him of his property. Under sentence of
perpetual exile from New Spain, he became a "man without
a country," intriguing first at London (1669-1673) and
then until his death in Paris (1673-1687) to persuade either
England or France to seize the "Gran Quivira" or some
other part of these vast northern borderlands. Among other
titles which he used was that of the "Count of Santa Fe"!
We know that he carried away from Santa Fe various
papers from the archives, for he himself speaks of such
papers which he left in his London lodgings when he left
hurriedly for Paris; but others apparently he carried with
him to the latter city.
Fray Estevan de Perea was a dominating figure in the
New Mexico missions for nearly thirty years, from 1609
until his death in 1638. In the only Relaci6n from his pen
which we know: there is no mention of the Sierra Azul but
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he must have been cognizant of the reports, since he was a
colleague of Zarate Salmeron. Doubtless he did speak of
it in the "manuscript" which Pefialosa seems to have carried
to Paris.
At all events this seems to be the earliest map which
locates the Sierra Azul; and it is of great value and interest
because of many other details. Here are Teguayo and Gran
Quivira; and in the saline region are the "Pueblo of the
Jumanos" and the others, all of which were destroyed or
abandoned before 1680. On the other hand, in the EI Paso
region is a "Pueblo of the Tompiros," which indicates
information later than the Indian rebellion of 1680 but
before the names of Socorro and Senecu had become established there.
Again, in the Bernalillo valley (the old Tigua country)
we find Sandia and Puaray east of the Rio Grande and Alameda west of the river-which agrees with the findings
of Hackett." But all three of these pueblos were destroyed
in 1681, while the Spanish plaza of Bernalillo which existed
in 1680 is not shown.
The curious "Santa Fe de Pefialossa" lying west in the
Hopi country must be attributed to Pefialosa himself and
falls in the class of legendary features-or worse, for there
was some basis in rumor at least for Teguayo, Quivira, and
the Sierra Azul.
L. B. B.
3. C. W. Hackett. "The location of the Tigua Pueblos of Alameda. Puaray, and
Sandia in 1680-81," in Old Santa Fe. II. 381,391.

BOOK REVIEWS

Cato the Censor on Farming. Translated by Ernest
Brehaut. (Columbia University Press, 1933. xlv+156
pp.; illus., bibliog., index. $3.75.)
One hundred and thirty years is definitely too long an
interval between successive translations of Cato's book on
farming. The appearance of this new translation is especially opportune at the present time, furnishing, as it does,
timely aid to the hard-pressed minority in the discussion of
the relief for modern American agriculture. Though the
table of contents divides the work into various subjects, the
whole is an able and earnest elaboration of the statement
expressed in the first book: "Be sure that a farm. is like a
man, that however much it brings in, if it pays much out,
not a great deal is left."
With this point always in mind, Cato offers his advice
to gentlemen who wish to undertake farming for profit;
almost every chapter contains several don'ts. A farm owner
should never buy fuel, nor lumber, nor food, nor lime, nor
ropes, nor fertilizer, nor feed for his cattle, nor cloth, nor
baskets, nor nursery stock, nor machinery which can be
made at home. And we are using hundreds of millions to
raise the power of the farmer to purchase just these things!
He should not pay too much for the farm at the beginning;
nor should he ever pay more than the standard price (carefully noted in the thesis) for cartage or mill-wheels or
harvesting or tile roofs. He must not be too lavish with
sacrifices nor allow his slaves amI servants to be idle on
feast days. He gives recipes for the concoction of home
medicines from herbs; also culinary recipes which contain
no ingredients which are not available on the farm and require no expenditure. He has unbounded faith in the efficacy of cabbage, not only as a wholesome food and as an
appetizer, but as a cure for a number of afflictions. from
cancer to warts in the nose. Reluctantly in chapter 135, he
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is forced to admit that certain articles must be purchased
and cash paid out, but he mitigates the shock by giving the
names of the towns where they can best be purchased.
Although his advice deals largely with the growing of
olives and grapes for oil and wine, he mentions approximately one hundred other possible sources of small revenue.
Surely those whom he led to engage in agriculture for profit,
if they did not gain much, could not have suffered much loss.
The methods described by Cato were evidently sound;
the best proof of this fact is that they do not materially
differ from the best modern practices in Italy, Spain, and
especially in Mallorca. Little change has been made in the
olive mills; the cattle still subsist largely upon leaves and
straw. Willow and cane still form essential necessities in
a well managed farmstead and any farm of any size has a
man, usually a cripple, who works continually in osier,
reeds, and straw. But the oak, raised for wood according
to his advice, is largely replaced with pear, which in his
time seems to have been grown for the fruit only. Few
buildings now exist which would serve as examples of his
choice in building material; later builders preferred cut
stone. In Mexico, however, houses of "cal y canto" are very
common. It is unfortunate that Cato has not described
more fully the care of the live stock; he has not even described the building in which they were housed. This omission was apparently because of the fact that the farm was
presumed to be already supplied with ordinary buildings
and the operations given in detail were only to provide the
extra space necessary for the processing of oil and wine.
He refers to other buildings only generally in case the
farmstead must be built in its entirety.
The introduction shows considerable study of the subject by the author and his conjectures, where necessary,
seem dependably sound. He ventures only timidly into the
speculation as to who the workers might be who undertook
the harvesting contracts. No doubt but few farmers were
wealthy enough to afford the comparatively costly machin-
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ery required for the manufacture of oil or even wine, and
probably the small farmers of the neighborhood were available for contracts during the harvesting and vintage
seasons. Chapter 136 seems to indicate that the entire
grain crop was raised by small farmers on shares.
The translation itself is thoroughly admirable. When
the translator has encountered difficult or impossible passages, he has kindly given the text in the notes and allowed
Latin scholars to amuse themselves with attempted
improvements.
A few words defy translation. The word ocinum, has
been the subject of controversy ever since the time of Pliny
and will probably never be translated to the satisfaction of
everyone. Not even the sixteenth century herbalists could
find a suitable translation, though buckwheat, unknown to
Cato, was called by that name. From the context, Pliny's
statement that it was a distinct crop cultivated by the
ancients sounds more reasonable than the statement of Sura
Manlius that it was a mixture of plants, though in the
seventeenth century ocymun and the synonymous word
bollymong both meant a crop of mixed grains.
The seventh note in chapter 54 is puzzling. Would it
not be better to admit that the meaning of the statement is
not clear rather than to assert that the idea was mistaken?
Perhaps Cato meant that when the larger plants were
plucked, the smaller would increase in size; this would not
be the case if the crop were cut with the sickle. The ferrea
mentioned in chapter 10, note 14, might be the mattock.
In old Spanish "ferir la tierra" meant to loosen the ground
with that implement.
The book contains an excellent and complete index and
a bibliography. It is well printed on paper which seems to
promise permanency. It is well that it is so substantially
printed if another space of 130 years is to elapse before
further evidence justifies a new translation.
ADLAI FEATHER

State College, N ew Mexico.
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Colonial Hispanic America: A History. By Charles
Edward Chapman. (New York, The MacMillan Company,
1933. Pp. xvii-405. With illustrations, maps, and essay on
authorities.)
.No scholarly work could be more appealing to both the
student and "that elusive person: the general reader" than
this excellent historical approach to colonial Hispanic Amer~
ica by one of the most outstanding men in the field. This
is not a "dry-as-dust" tome; it is not a mere repository for
all the factual knowledge that could be compressed within
the limits of a single work; it is decidedly not "the encyclopaedic type of historical volume." Dr. Chapman's ideal is
the furthering of mutual understanding and better relations
between his own countrymen and those of all Hispania; he
has advanced very definitely toward that goal by challenging
directly both tyro and layman through the pages of a book
that, aside from being a model of scholarly achievement,
can not fail to hold its reader because of its direct, vivid
style, its sympathetic attitude, and its colorful legend.
It might appear at first that an entire volume on the
colonial era alone would mean necessarily the accumulation
of an unpalatable number of facts and dates and references,
especially so since those works that cover the whole period
from the Conquest to the present devote, on the average, but
a third or less of their space to the three hundred and more
years of Spanish control. But herein lies the virtue of Dr.
Chapman's history: he avoided the pitfall of monotonous
repetition of incident and at the same time attacked the
lamentable disproportion of the general studies, realizing
that the uninitiated can not fully appreciate the "republican
period" unless he is more thoroughly founded in the heritage
bequeathed by Spain. There has long been a need for a
comprehensive text to study the colonial background. That
gap has been filled; we can now embark on the "Ship of
State" with an illumined realization of the "whys" and
"wherefores" of the "Age of the Dictators" and the numer-
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ous other cancers that have eaten savagely into the national
life. of. Hispanic Americ~.
The volume opens with the era of discovery and carries
us through the struggle for independence. There is no
specific treatment of the European background or of PreColombian America. Historical facts relevant to an understanding of the "westward movement," of the rivalry
between the old-world powers, and of the institutions and
policies of the colonial system as well as of the geographical
and ethnological factors involved in the "epic" of America,
are adroitly introduced throughout the account. Of the
seventeen chapters that comprise the chronicle, four deal
with the period of the Spanish Conquest, four with the
colonial policy and the social, political, and economic system
under the later Hapsburgs, and seven with the efforts of the
Bourbons to retain their overseas empire. This chapter
division corresponds approximately to the three periods in
colonial history that the author characterizes as the "aggressive aggressive," the "aggressive defensive," and the
"defensive defensive." Two chapters are devoted to the
founding, maturity, and independence of Brazil.
The California historian is not given to dwelling on
certain aspects of a period to the detriment of others equally
important. Wholly impartial and objective in his treatment, he has written a balanced, concise account of the
colonial years. To evade the annoying repetition of minutiae, Dr. Chapman has interpreted a general movement
"through the medium of a single detailed illustration."
Needless to add that in the matter of exemplary incident
the author has been most happy in the choice of much interesting and recently acquired data. As a single instance of
how he has insured the readability of his study through the
clever use of detail, one could cite the several lines that in a
few bold, deft touches tell us all we need to know of Pizarro's
past, his family ties, and the causes of his break with
Almagro: "On his way to Seville to prepare his expedition,
Pizarro visited his native city of Trujillo, and persuaded his
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four brothers, Hernando, Gonzalo, and Juan Pizarro, and
Francisco Martin de Alcantara, to go with him to Peru. Of
the four, only one, Hernando, was of legitimate birth, and
he alone had the rudiments of an education. But Hernando
was in many respects a disagreeable person. A stout man,
with a big red nose, he was excessively proud and haughty,
despising the members of the expedition with whom he came
in contact. Arrived in the New World, he very soon developed a feud with Almagro, who was none too well pleased,
either, with the contract obtained from the king by
Pizarro."
To insure further a readable work of acceptable limits,
Chapman has had frequent recourse to footnotes for much
material that, though interesting in itself, would only serve
to retard the straightforward, vigorous approach of the narrative. These notes, furthermore, permit the chronicler the
luxury of indulging in the little asides that add a pleasing,
personal tone to the study. The reviewer was especially
pleased with the historian's questioning of the English
version of "unitarismo" as "Unitarianism" and he welcomes
the words Chapman coined-"Unitarism" and "Unitarists."
The author never lost sight of his initial intent in pr~
paring the volume. He kept constantly before him the needs
and the demands of the student and the general reader.
Pertinent comments - based on the latest documentary
evidence-on the most important current problems and discussions of place names such as "Haiti" and "Portobelo"
and of terms such as "American" and "Hispanic" tend to
stimulate thought and to incite the novice to form conclusions of his own. With' unwavering consistency Chapman
has given the most significant rendering for all Spanish
terms; if a word defied a precise translation into English, he
turned to the footnotes for comment, as witness his note on
"consulado" (p. 129). An admirable feature is the "Essay
on Authorities." Having aroused the interest of his reader
through his own colorful chronicle, he seeks to encourage
. and to direct him further into the field through a very select,
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well-organized, and adequately commentated guide to other
sources, chiefly those written in English that have a "direct
bearing upon considerable portions of the entire field."
Additional aids are seven well-chosen maps that answer
every query raised in the text as to place names and boundaries, and a highly satisfactory index.
The format is all that one could desire. The typography
is perfect-even to the last written accent on the Spanish
terms. All credit to the extreme patience and meticulous
care of the author, and not a little, if he will, to the publishers. Ten exceptionally fine illustrations constitute but
still another excellent feature of the volume. For its impartial, well-balanced, and accurate content and its timeliness, readability, and attractiveness, Dr. Chapman's latest
contribution merits the immediate approval of scholar and
layman alike.
JOHN E. ENGLEKIRK
The University of New Mexico.

Toward the New Spain. By Joseph A. Brandt. University of Chicago Press, 1933. 435 pp. Illustrations; bibliography; index. $4.00.
Students of Spanish literature and of the history of
Spain have been looking for just such a book as Toward
the New Spain. It was indeed a difficult task for the author
to attempt to clear up the background and to trace all the
movements and counter-movements which have taken place
in Spain in the past half-century, and which but recently
culminated in the establishment of the new Spanish Republic. The author has succeeded quite well in the attempt,
although he has leaned for support too heavily, at times,
upon recorded flashes of Spanish oratory and excerpts from
admittedly biased newspapers. This js perhaps the chief
adverse criticism of the book. If in places the text becomes
a bit confusing with the details of politics and pronunciamentos, it must be remembered that the times were confusing, and even many good Spaniards were no less bewildered.
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The arrangement of the book is very good, and the
author's style adds'to its attractiveness. Beginning in the
Foreword with a discussion of the perils and promises of
Republicanism, the author goes logically into the first division of the work: Book One called "The Struggle Against
the Dynasties." The eleven chapters which make up this
first part are well written. From "Kings in the Service of
Democracy" to "The King who went on a Strike," the
reader's interest never lags.
Book Two is given the somewhat fanciful title of "The
Republic of Wit and Poetry." This last half of the volume
in six chapters takes up the thread of history at the time
when the first Republic was established and follows it on
down to the "Democratic Republic of 1931." The material
here used is not so clearly presented as that in the first
half, but what the book loses in clarity, it gains in liveliness.
The book portrays the long and bitter struggle between
the old order apd the new, between conservatism in Church
and State, on the one hand, and liberalism and radicalism on
the other. Such figures as Castelar, Figueras, Pi y Margall,
and Salmeron move through the book with dramatic intensity. In his desire to give life and vividness to the struggle
the author at times makes statements which seem overdrawn, such as the one on page 15 that "for three centuries
united Spain had lived in intellectual slumber." However,
these instances are rare.
The book has a striking appeal to the student of Spanish literature as wellas to the student of history. Since true
liberal thought in Spain is found more often in the works of
her great writers than in the writings of the politicians, it
is unfortunate that the author did not see fit to include
some of the ideas expressed by Spain's greatest literary
geniuses. There is a striking resemblance between certain
ideas advanced in the book and those of Galdos, Ibanez, and
Pia Baroja.
The work is well illustrated with thirteen maps and pictures. Especially fine is the map on page 12 showing the
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geographical barricades to Spanish unity, as well as the
one found on page 258 entitled "The Spanish Republics."
There is an excellent bibliography filling over eight pages
at the end of the book.
A touch of up-to-the-minute modernity is added to
the book near the end when the author writes:
"Alcala Zamora called for a microphone to be installed
and a few minutes later he was announcing the Republic
of 1931 to Spain."
King Alfonso left his beloved Spain shouting "i Viva
Espana!" as his ears rang to the shouts of "i Viva la Republica !"
The author puts the final touch to his work in these
significant words:
"There was promise that the doctrine of social utility
was slowly bearing fruit in the new schools and libraries
over the land, in the new farms and the new farmers, in
the new religious and intelligent freedom, in the new gospel of social happiness, in the new Kings of Spain, its citizens."
Toward the New Spain is both unique and contemporary and it should make a valuable addition to any private, public, or college library.
F. M. KERCHEVILLE.
University of New Mexico.
"Unas paginas traspapeladas de la historia de Coahuila
y Texas," by Vito Alessio Robles. (Mexico, 1933; 54 pp..
map.)
First published in two installments by the Review Universidad de Mexico (V/25-26, 27-28), this study was later
brought out as a sobretiro of seventy-five copies and it is a
good illustration of the "finds" occasionally made by
workers in the archives. The misplaced document found
and edited by Sr. Alessio Robles is (sub-title) "el derrotero
de la entrada a Texas del Gobernador de Coahuila Sargento
Mayor Martin de Alarcon" (9 abril 1718 hasta 6 febrero
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1719), and as he points out it was unknown to Fathers
Talamantes and Pichardo, to Bancroft, Bolton, or any other
student of this period, early or recent.
The document has many features of interest, among
them the earliest known report of wild cattle in Texas (pp.
23-24) :
..vimos todos estos dias rastros y siempre estubimos en que
eran de sibula, hasta que este dia como a las cinco de la tarde
al entrar en un espeso monte vimos un toro prieto de Castilla
por 10 qual se discurre ser todo de este ganado del que se Ie
quedo cansado al General Alonzo de Leon a la bueIta que
hizo de Texas quando entro la primera vez.
An incident occurred on May 16 which might have had
disastrous results, but instead it had a ludicrous feature
(p.25) :
Comenzando pues a pasar con mucho trabajo (el rio de
Guadalupe?) nos hubiera sucedido la mayor fatalidad que
se puede pensar, si Dios y la Santisima Virgen no extendieran el brazo de su Omnipotencia y misericordia para amparar y favorecer a dicho Senor Governador del apretadisimo lanze en que se vio, porque llegando a pasar en el
cavallo mas fuerte que se pudo aver llevando a las ancas al
sargento de la compania, al llegar a la orilla aviendo pasado
10 mas del rio arrendo el cavallo y dando las ancas a la corriente se 10 arrebat6 junto con ambos jinetes y fueron rio
abaxo, sumergidos, asidos del cavallo como medio tiro de
escopeta, en donde salieron asidos todavia del cavallo y boJ.viendose otra vez a sumergir se deshicieron del cavallo y los
llevo el agua sumergidos mas de otro tiro de escopeta en
donde volvieron a salir, ya se pueden considerar las ansias
con que aqui se yerian y mas dicho Senor Governador que
iba vestido y sin saver nadar; mas aunque el dicho sargento
savia nadar bien aun no fuera bastante para librarse aun asi
solo por la mucha violencia del agua si aqui Dios no hubiera
echo un milagro por yntercesion de su -F-urisima Madre
quien les previno dos ramas de savino de donde se asieron
y de alli fueron sacados con sogas por la mucha profundidad; despues de este milagroso suceso he preguntado
diversas vezes a dicho Senor Governador del caso y siempre
me ha asegurado no save como fue 0 si fue 0 no por devajo
del agua 0 por encima, 10 cierto es que los que 10 vieron dicen
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que iba sin movimiento ninguno, prueba todo, que fue totalmente milagro, porque no se atribuiese a diligencias naturales el aber librado y mas quando el cavallo con la silla no
pareci6 mas y al Governador aversele caydo los botones de
los calzones quedandole echos grillos para que solo demos a
Dios y a su Santisima Madre las gracias de que no cesamos y
pedimos en 10 demas nos favorezcan corriendo por su cargo
esta entrada y conquista, con mas que llevando en la bolsa
una caxuela de plata con el Rosario y las obras en que alaba
ala Santisima Virgen, no solo no caieron al agua con averse
bolteado los calzolles pero ni aun las obras se mojaron...
L. B. B.
"Die ersten versuche einer missionierung und kolonig....
ierung Neumexikos," von P. Dr. Otto Maas, O.F.M., ein
sonderdruck aus Ibero-Amerikanisches Archiv VI/4 (Berlin 1933).
A delightful acquaintance with the genial Father Otto
which began at the Archive of the Indies in Seville has been
continued by him as a faithful subscriber to our quarterly
and as an able student and writer of the early missions of
our Southwest. His earlier publications (see NMHR vol. V,
215, 405-407) have been supplemented by tl1is monograph
which is a very thorough and typically German digest of all
available sources, primary and secondary, upon the early
history of New Mexico to the end of the Onate period.
Dr. Maas seems to have overlooked very little-evidenced by the fact that approximately two-thirds of this
study consists of footnotes. But perhaps he missed the
analysis by C. W. Hackett, "The location of the Tigua pueblos of Alameda, Puaray, and Sandia in 1680-81" (Old Santa
Fe, II, 381-391). At page 11 he says: "In Tiguex, dem
spateren Bernalillo ...," a mistake which originated with
Bandelier. Documentary evidence clearly shows that Coronado's winter camp was west of the Rio Grande; for the
Castilians had to cross the river when they started for
Pecos. Also the earliest mention of the villa of Santa Fe
which Father Maas gives as May 1614 (p. 33) has since
been moved back to 1612 (NMHR VIII, 216, note; and

FRAY OTTO MAAS, O.F.M.
(and Master John Bloom)
Sevilla, Spain, 192U
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Bloom-Donnelly, New Mexico History and Civics (1933),
98-100) .
On the other hand it is gratifying to find that the
author correctly explains the name "San Juan de los Caballeros" (p. 25), and in his discussion of the perplexing "Fray
Juan de la Cruz" (p. 13) he gives the interesting citation
from Father J. G. Shea who "halt die beiden Laienbruder
fur eine und dieselbe Person und glaubt dass Ludwig von
Escalona der weltiche Name des Juan de la Cruz gewesen
seL" (Shea-Roth, Gesch. der kath. Missionen unter den
Indianerstiimmen der Ver. Staaten, 47.)
L. B. B.

BIENNIAL REPORT OF THE PRESIDENT
1932-1933
Members of the Historical Society of New Mexico:
T WAS seventy-five years ago that the Territorial Legislature granted a charter to the Historical Society of New
Mexico. Fifty years ago, the Assembly adopted resolutions
petitioning the United States government to grant the
Society the use of the east end of the Palace of the Governors at Santa Fe for exhibition purposes. The year following, the Society moved into the historic building and has
occupied it ever since.
Twenty-five years ago, the Museum of New Mexico and
the School of American Research took possession of the Palace and in the years since then have gradually made the
functions of the Society and its exhibits an integral part of
their museum and activities. It is quite fitting therefore
that the Museum is this year completing the re-arrangement
of the exhibits, supplying them with scientific labels and
making them of great educationaf value to visitors and
students.
Since the last biennial report there has been a session
of the State Legislature. Thanks to the friendship and aid
of the late Governor Arthur Seligman and the interest of
members of the Legislature, the Society received generous
consideration in the appropriations, so necessary for the
maintenance of its work.
Unfortunately, an item of one thousand dollars, to provide cases for the collection of old silver of Mrs. Neill B.
Field of Albuquerque, must be permitted to lapse as Mrs.
Field is seeking to make other disposal than had been anticipated at the time the Legislature made the appropriation.
My recommendation in the report for 1925-1926 that
the various libraries of the Museum of New Mexico, the
School of American Research, and the Historical Society be
brought together, has been beautifully consummated under
242
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the aegis of the New Mexico Library Extension Service,
capably managed by its director, Martha Cochran, and her
staff.
Under a Civil Works project, the cataloguing of the
newspaper files of the Society has been begun by Mr. Percy
Hodges, and while far from completed, sufficient has been
accomplished to demonstrate the value of the undertaking.
It has been a task which I had urged in previous reports, for
its value to those seeking information from the extensive
and invaluable files of the Society is self-evident.
Important work was also undertaken by the Civil
Works Administration in translating and cataloguing the
archives in the possession of the Cadastral Engineer in the
Postoffice Building at Santa Fe. Vice-President Jose D.
Sena is supervising the project, which assures its being done
efficiently and meticulously. The Society is to receive for
its library translations and a list of. these archives, and
Colonel Sena has promised to give a talk at one of the
Society's monthly meetings and also to prepare a paper for
the NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW covering the results of
this project. It is hoped that eventually the archives themselves will be transferred to the Museum of New Mexico and
added to those already in its custody.
The Palace of the Governors, and especially the quarters of the Historical SocietY,are to receive for artistic
embellishment, products of the skill of artists employed
under a Government project. A large woodcarving, illustra,tive of the entrada of Diego de Vargas is to be fitted into
the niche in the room adjoining the library on the south.
An artistic woodcarving of the coat-of-arms of Onate is to
be placed on the library walls.
On the outside of the Palace, a tablet of stone, carved
by a local artist, is to tell briefly the story of the historic
building, so that those who pass under its portales may learn
something of its import.
Since my last report, eight issues of THE REVIEW have
appeared. Each number bears the impress of the scholar-
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liness and devotion of our corresponding-secretary, Professor Lansing B. Bloom, who not only secures the contributions, does the editing, and himself contributes important
papers, but also reads the proof on every word and sees each
edition through the press. The recent appearance of a high
school textbook of New Mexico history from his pen, gives
New Mexico by far the most modern and best short state
history of any commonwealth in the Union.
In addition to her many duties the curator of the
Society, Miss Hester Jones, has been active in research work,
such as a visit to the Navajo Reservation where she interviewed several old men and women as to their recollections
of the exile to the Bosque Redondo during the Civil War
days.. Her notes are to be published during the current year.
Similar research among the Pueblos is planned, thus
approaching New Mexico traditions and history from an
entirely new angle.
Again, I wish to call attention to the arrangement of
exhibits by the curator of the Museum, Mr. Paul Reiter. The
concisely worded and attractive labels tell the story of New
Mexico in a colorful, logical, and impressive manner. Never
before has the value of the work done by this Society been
made so evident to the public through scientific labeling and
chronological arrangement.
Pending before the Civil Works Administration is a
project for a survey of county and municipal'archives and
records. If granted there will be eighteen research workers
for the work in New Mexico at an expenditure of $6,653.00.
Your president, in making application for this survey, has
emphasized to the National Committee on Research that
the proportion of workers and funds to be allotted to New
Mexico under the plan is inadequate as compared with the
allotments to other states, and that an allotment based upon
population rather than upon the scope of the work is illogical.
As in former years, the Society has received valuable
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accessions through gifts and has added to its collections
through purchase.
Its gratitude is due the Spanish Colonial Arts Society
for loan exhibits, supplementing the historic display of the
Historical Society itself.
Meetings of the Society have been well attended and
addresses by guests of distinction have been notable.
To the Board of Regents of the Museum and to the
Managing Committee of the School of American Research,
to Director Edgar L. Hewett and to his fellow officers and
staff, the president on behalf of the Society expresses his
heartfelt appreciation for their wholehearted co-operation.
Respectfully submitted,
PAUL A. F. WALTER, President.
February 20,1934.
BIENNIAL REPORT OF THE CORRESPONDING
SECRETARY-TREASURER, 1932-1933
During the last two calendar years the routine business
of my dual office has continued to be cared for by our
museum curator, Miss Hester Jones, who by our last election is now recording secretary. The joint arrangement
with the State University continues, whereby your corresponding secretary is still associate in history with the
School of American Research but is in residence at Albuquerque. One-fourth of my time at the university is allowed
for my editorial work and since last summer my academic
work is wholly with upper class and graduate students. By
some of these students and my faculty colleagues an increasing use is being made of our library and archives at Santa
Fe.
For one month each summer the State Museum has
made it possible for us to progress in our archive work.
Mrs. Bloom has continued her calendaring of our Mexican
archives; and last summer also for a month we had the fine
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photographic work of Mr. LeRoy Maddison in printing
more of the films from Mexico City. Much remains to be
done, since we are seriously handicapped by our limited
funds.
In the high school textbook, New Mexico History and
Civics, published last summer in collaboration with Dr.
Thomas C. Donnelly, materials were used which came out
of the research in Spain and Mexico made possible in part
by our Society. I am glad to have opportunity again to
express my sincere gratitude to the Society for having
enabled me to do such research.
In 1931 Mrs. Sara Bourke James, eldest daughter of
Lieutenant (later Captain) John G. Bourke, 3rd U. S.
Cavalry, very graciously loaned us her father's field notebooks, thus making available for study and publication this
very important body of manuscript material. It is a record
of army life and ethnological studies, much of which is from
the years during which Captain Bourke served in New
Mexico, Arizona, and Texas. Before any of it could be
used, much preliminary study and correspondence was necessary, but finally in the January 1933 issue of our quarterly
appeared the first installment of "Bourke on the Southwest." This included a chronological analysis of Bourke's
army life and a bibliography of all his known writings. The
second installment is in the current issue and the material
in preparation is so voluminous that the series may extend
to the close of this biennium. Later the notebooks are to be
deposited in the library at West Point.
About a year ago our good friend and fellow member,
Mrs. Barbara Aitken, wrote on behalf of the executors of
the Blackmore estate, Salisbury, England, offering a further
gift of maps, books and papers relating to grant titles in the
Southwest. This second consignment finally arrived this
last summer and it was examined and reported upon at our
August meeting by Judge Louis H. Warner. In the period
following the Civil War, William Blackmore was representative in New Mexico of certain English mining interests, and

247

BIENNIAL REPORT

it was he who wrote the extended introduction to George
Catlin's North American Indians. Some of the maps are
very important additions to this branch of our library.
During the biennium about twenty new contributors to
our HISTORICAL REVIEW have added considerably to the
range of studies presented, but because of our financiallimitations the quarterly for the past year has been somewhat
reduced in size. In 1932 the total was 406 pages; in 1933
it has been 334 pages. If we could hold our present membership and resuscitate those who have dropped out from
time to time during these last years we should be in excellent shape and might increase the scope of our quarterly.
We should like to add a documentary section; and a section
for more general notices and news. In every issue material
is being held over or declined because we cannot pay for
adequate space.
The following is a summarized statement from the
treasurer's records for the past two years:
$ 235.16

January 1932-Balance on hand
January 1 to June 30
Received from State __
Received from other sources

1,100.00
445.95
$1,781.11

Disbursed
Balance on hand
July 1932-Balance on hand
July 1 to Jan. 1, 1933
Received from State
~
Received from other sources

$1,468.09
313.02

313.02
---

825.00
400.25
$1,538.27

Disbursed
Balance on hand
January 1, 1933-Balance on hand
January 1 to June 30
Received from State
Received from other sources
_0

-

----.__

_

_

.
68.13

.__

825.00
353.05
1,246.18

1,470.14
68.13
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Disbursed
Balance on hand
July 1, 1933-Balance on hand
July 1 to December 31
Received from State
Received from other sources

1,101.53
144.65
144.65
1,665.00
291.23

Disbursed
____
January 1, 1934-Balance on hand

__

____ _

1,523.53
577.35

Of the present balance shown ($577.35), $500 is half
of the thousand which, as our president has already stated,
must revert to the state. The net receipts of the past biennium ($5,063.29) when compared with the similar amount
for the preceeding biennium ($7,677.86) show a decrease
of one-third in revenue. This results from loss in subscriptions and decreased sales of our publications, offset only in
some measure by the increased appropriation granted by the
legislature. In short, our financial condition is not good,
and we are able to carryon only by grace of our state appropriation and by reason of our arrangements with the State
Museum and the State University.
As of January 1, 1934, our membership stands as
follows:
Honorary life
Life members
Annual members
Total

.________________

6
35
160
201

This is a net loss of 20% since our last biennium report.
Respectfully submitted,
LANSING B. BLOOM,
Corresponding Secretary-Treasurer.
February 20, 1934.

